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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Si_e Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-

kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstianden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerit erhal-
ten. Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisungen beach-
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Sandpapierschleifen, Drahtbiirsten, Lochschnei-
den und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhr-
dungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Kor-
perverletzungen fiihren.

» Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hor an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-
sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht pass-
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und konnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nihe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerdt eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen nor-
malerweise in dieser Testzeit.

Bosch Power Tools
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» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen miissen vor her-
umfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitshereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wihrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken knnten diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines blockier-
ten oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-
chen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des

Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arbeitsbedingun-
gen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und ver-
haken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
haken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

» Verwenden Sie kein Kettensagenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
zahntes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag und den Verlust der Kon-
trolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren:

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire kdnnen Ihre Finger erfassen
oder sich im Werkstiick verfangen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
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brochen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus. Da-
durch wird ein unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Lack-
oberfléchen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Arretierung des Ein-/Ausschalters
(3)  Drehrichtungspfeil der Spindel
(4)  Polierteller

(5)  Handgriff (isolierte Griffflache)
(6)  LED-Anzeige

Deutsch |9

(7)  Tasten zur Drehzahleinstellung/Dauerhaften Dreh-
zahleinstellung und zur Einstellung des Timers

(8)  Akku®

(9)  Akku-Entriegelungstaste”

(10) Polierpad

(11) Gabelschliissel

(12) Schliisselflache

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Sachnummer 3601JL30..
Nennspannung V= 12
Nenndrehzah!” min* 2200
Drehzahleinstellbereich min* 600-2200
max. Poliertellerdurchmesser mm 77
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 22
Drehzahlvorwahl °
Timer °
Konstantelektronik °
Gewicht® kg 0,79
empfohlene Umgebungstempe- 1 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- C -15...+50
tur beim Betrieb®
erlaubte Umgebungstempera- © -20...+50
tur bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA12V...
empfohlene Ladegerate GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah und abhén-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Gerats

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC
62841-2-3.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-3:

Bosch Power Tools

1609 92AE3B|(08.10.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

10 | Deutsch

Um normale Arbeitsbedingungen des Elektrowerkzeugs wi-
derzuspiegeln, wichen die Betriebsbedingungen wie folgt
von der Standardmethode ab:

Gemessen mit Anpresskraft 15 N:

Polieren:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Gemessen mit Anpresskraft 30 N:

Polieren:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s? (K = 7,0 m/s?)

Das Schleifen diinner Bleche oder anderer leicht vibrierender Mate-
rialien mit groBer Oberflache kann zu einem bis zu 15dB erhéhten Ge-
rauschemissionswert fiihren. Durch geeignete schwere Dampfungs-
matten kann die erhdhte Schallemission verringert werden. Eine er-
hohte Gerauschemission ist sowohl bei der Risikobewertung der
Larmleistung als auch bei der Auswahl eines geeigneten Gehdrschut-
zes zu beriicksichtigen.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Drehzahleinstellung/Dauerhafte
Drehzahleinstellung

Drehzahleinstellung

Mit den zwei Tasten (7) konnen Sie die benétigte Drehzahl
auch wahrend des Betriebes einstellen, siehe nachfolgende
Tabelle. Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Dauerhafte Drehzahleinstellung

Mit den zwei Tasten (7) konnen Sie eine Standard-Ge-
schwindigkeit einstellen. Um das Einstellungsmeni aufzuru-
fen, halten Sie die ©-Taste mindestens 5 Sekunden lang ge-
driickt. Halten Sie die ©-Taste weiterhin gedriickt und

driicken Sie gleichzeitig die é-Taste Taste ebenfalls fiir min-
destens 5 Sekunden. Die zuvor gespeicherte Einstellung
wird durch die Anzahl der blinkenden LEDs in weil ange-
zeigt. Sie konnen nun eine Standard-Geschwindigkeit ein-
stellen wie in der folgenden Tabelle gezeigt. Um die Einstel-
lung zu speichern, driicken Sie die @-Taste und die ©-Taste
gleichzeitig mindestens 5 Sekunden lang, bis das Blinken
der LEDs stoppt.

LEDs [min™]
Licht 1 x weiB 600
Licht 2 x weiB 1000
Licht 3 x weiB 1400
Licht 4 x weiB 1800
Licht 5 x weiB 2200

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegehene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Um eine gewahlte Standard-Geschwindigkeit zu deaktivie-

ren, wahlen Sie die mittlere LED im Einstellungsmenii an und

speichern die Einstellung wie beschrieben.

Einstellung des Timers

Mit den zwei Tasten (7) konnen Sie eine Standard-Polierzeit
einstellen, nach der sich das Elektrowerkzeug automatisch
abschaltet. Um das Einstellungsmentii aufzurufen, halten Sie
die @-Taste mindestens 5 Sekunden lang gedriickt. Halten
Sie die e-Taste weiterhin gedriickt und driicken Sie gleich-
zeitig fiir mindestens 5 Sekunden die ©-Taste. Die zuvor ge-
speicherte Einstellung wird durch die Anzahl der blinkenden
LEDs in magenta angezeigt. Sie konnen nun eine Standard-
Polierzeit einstellen wie in der folgenden Tabelle gezeigt. Um
die Einstellung zu speichern, driicken Sie die é-Taste und
die ©-Taste gleichzeitig mindestens 5 Sekunden lang, bis
das Blinken der LEDs stoppt.

LEDs Sekunden

Blinklicht 1 x magenta 8

Blinklicht 2 x magenta 10
Blinklicht 3 x magenta 12
Blinklicht 4 x magenta 14
Blinklicht 5 x magenta 16

Wenn eine Standard-Polierzeit eingestellt wurde, startet ein
Countdown fiir die letzten verbleibenden 3 Sekunden. Die-
ser Countdown wird durch 5 aufleuchtende LEDs angezeigt,
die anschlieBend nacheinander erléschen, d. h. innerhalb
von 3 Sekunden von 5 bis 1 herunterzahlen, bis das Elektro-
werkzeug automatisch abschaltet. Um eine gewahlte Stan-
dard-Polierzeit zu deaktivieren, wahlen Sie die mittlere LED
im Einstellungsmenii an und speichern die Einstellung wie
beschrieben.
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Konstantelektronik
Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und

Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegeréte sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-

kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitit
Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40%
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zulassigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Deutsch|11

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Polierpad wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Polierpads (10) heben Sie es seitlich an
und ziehen es vom Polierteller (4) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Polierpads
Schmutz und Staub vom Polierteller (4), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Poliertellers (4) besteht aus einem Klett-
gewebe, damit Sie Polierpads mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Polierpad (10) fest auf die Unterseite des
Poliertellers (4) auf.

Polierteller wechseln (siehe Bilder B-C)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Polierteller (4)
sofort aus.

Ziehen Sie das Polierpad ab.

Demontage: Halten Sie die Schliisselflache (12) am Elektro-
werkzeug mit dem Gabelschliissel (11) fest und drehen Sie
den Polierteller (4) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu ent-
fernen (siehe Bild B).

Reinigen Sie alle zu montierenden Teile.

Montage: Halten Sie die Schliisselflache (12) am Elektro-
werkzeug mit dem Gabelschliissel (11) fest. Drehen Sie den
neuen Polierteller (4) im Uhrzeigersinn fest (siehe Bild C).

Stiube

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten und Mineralien kénnen gesundheitsschadlich sein.
Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergische Re-
aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers
oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.
Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Bosch Power Tools
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» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (1).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (1)
driicken Sie die Arretierung (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeuge muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Beschd-
digte Polierwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

LED-Anzeigen
Nachfolgende Tabelle erldutert die moglichen LED-Anzeigen (6).
Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
weilB Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,Drehzahleinstellung/Dauerhafte
(1x..5x) Drehzahleinstellung", Seite 10)
griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige®, Sei-
(2x...5x) te11)
gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige”, Seite 11)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kiihlen lassen
rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge", Seite 11)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet  Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Arbeitshinweise Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild D).

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehdr) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe 1-
2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.
Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460
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Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

Bosch Power Tools
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.
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Safety Instructions for Polisher

Safety warnings common for polishing operations:

» This power tool is intended to function as a polisher.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, sanding, wire brushing,
hole cutting or cutting-off are not recommended to be
performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may resultina
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal

English |15

protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor's
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

Bosch Power Tools
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» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for polishing operations:

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Additional safety information
Wear safety goggles.

Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Release the On/Off switch and set it to the Off posi-
tion when the power supply is interrupted, e.g. when
the battery pack is removed. This prevents uncontrolled
restarting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for polishing coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch

(2)  On/off switch locking mechanism

(3)  Direction of rotation arrow for the spindle
(4)  Polishingdisc

(5)  Handle (insulated gripping surface)

(6) LEDindicator

(7)  Buttons for speed setting/permanent speed setting
and for setting the timer

(8)  Rechargeable battery”

(9) Battery release button?

(10) Polishing pad

(11) Open-ended spanner

(12) Spannerflat

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Polisher GPO 12V-77

Avrticle number 3601JL30..
Rated voltage V= 12
Rated speed” min* 2200
Speed adjustment range min* 600-2200
Max. polishing disc diameter mm 77
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 22
Speed preselection °
Timer °
Constant electronic control °
Weight® kg 0.79
Recommended ambient tem- © 0to +35
perature during charging

Permitted ambient temperat- C -15t0 +50

ure during operation®
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Bosch Power Tools



Polisher GPO 12V-77

Permitted ambient temperat- “C -20to +50

ure during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Recommended battery char- GAL12V...

gers GAL 12V...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah and depending on the battery's state of charge as well as
the power tool's operating temperature

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN IEC
62841-2-3.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p, (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-3:

To mirror the normal working conditions of the power tool,
the operating conditions deviate from the standard method
as follows:

To mirror the normal working conditions of the power tool,
the operating conditions deviate from the standard method
as follows:

Measured with clamping force of 15 N:

Polishing:

a,p=0.6m/s’ (K=1.5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8.0 m/s’)

Measured with clamping force of 30 N:

Polishing:

a,»=0.7m/s’ (K= 1.5m/s?),

Pr.p = 75m/s’ (K= 7.0 m/s’)

Grinding thin metal sheets or other materials that tend to easily vi-
brate with a large surface area can cause the noise emission value to
increase by up to 15 dB. Suitable, heavy damping mats can reduce
the increased noise emissions. Increased noise emissions must be
taken into consideration, both for the risk assessment of the noise
output and for selecting suitable hearing protection.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
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crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Speed Setting/Permanent Speed Setting

Setting the Speed

You can set the required speed using the two buttons (7),
even during operation; see the following table. The required
speed depends on the material and the working conditions;
it can be ascertained through practical tests.

Permanent Speed Setting

You can use the two buttons (7) to set a default speed. Press
and hold the © button for at least 5 seconds to call up the
settings menu. Also press the @ button for at least

5 seconds while pressing and holding the & button. The pre-
viously saved setting is indicated by the number of LEDs that
flash white. You are now able to set a default speed as shown
in the following table. To save the setting, simultaneously
press and hold the & button and the & button for at least

5 seconds until the LEDs stop flashing.

LEDs [min™]
Light 1 x white 600
Light 2 x white 1000
Light 3 x white 1400
Light 4 x white 1800
Light 5 x white 2200

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

To deactivate a default speed that has been chosen, select

the middle LED in the settings menu and save the setting as

described.

Setting the timer

You can use the two buttons (7) to set a default polishing
time after which the power tool switches off automatically.
Press and hold the @ button for at least 5 seconds to call up
the settings menu. Press the © button for at least 5 seconds
while pressing and holding the & button. The previously
saved setting is indicated by the number of LEDs that flash
magenta. You are now able to set a default polishing time as
shown in the following table. To save the setting, simultan-
eously press and hold the & button and the © button for at
least 5 seconds until the LEDs stop flashing.

Bosch Power Tools
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LED Capacity

Flashing light 1 x magenta 8 2 x continuous green light 20-40%

Flashing light 2 x magenta 10 1 x continuous yellow light 1-20%

Flashing light 3 x magenta 12 1 x continuous red light 0-1%

Flashing light 4 x magenta 14 Temperature-dependent overload protection

Flashing light 5 x magenta 16 In normal conditions of use, the power tool cannot be over-

If a default polishing time has been set, a countdown starts
when there are three seconds left. This countdown is repres-
ented by five LEDs lighting up and then going out again one
after the other, in order words counting down from 5 to 1
within three seconds until the power tool switches off auto-
matically. To deactivate a default polishing time that has
been chosen, select the middle LED in the settings menu and
save the setting as described.

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %

loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly
» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Polishing Pad (see figure A)

To remove the polishing pad (10), lift it from the side and
pull it off the polishing disc (4).

Remove dirt and dust from the polishing disc (4), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new polishing pad.

The surface of the polishing disc (4) is fitted with a hook-

and-loop fastening, allowing polishing pads with a hook-and-
loop backing to be secured quickly and easily.

Press the polishing pad (10) firmly against the underside of
the polishing disc (4).

Changing the Polishing Disc (see figures B-C)

Note: Replace damaged polishing discs (4) immediately.
Pull off the polishing pad.

Disassembly: Hold the spanner flat (12) on the power tool
with the open-ended spanner (11) and turn the polishing
disc (4) anticlockwise to remove it (see figure B).

Clean all the parts to be fitted.

Assembly: Hold the spanner flat (12) on the power tool in
place with an open-ended spanner (11). Tighten the new
polishing disc (4) clockwise (see figure C).
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Dust

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

Starting operation

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (1).

Press the locking mechanism (2) to lock the on/off

switch (1) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (1)

and then release it.

» Always check polishing tools before using them. The
polishing tools must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use polishing tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged polishing tools can burst apart and cause injuries.

LED Displays

The following table explains the possible LED displays (6).

Colour State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed Setting/Permanent Speed Set-
(1xto5x) ting", page 17)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 18)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 18)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 18)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off ~ Rectify the blockage and switch the power
tool on again
Working advice Apply the polish to an area slightly smaller than the area

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

For fatigue-free work, you can hold the power tool from

above, from the side or from the front, depending on the ap-

plication (see figure D).

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed for polishing (level 1-2) to prevent the
surface from overheating.

which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

Bosch Power Tools
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from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-

MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
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» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de lustrage:

» Cet outil électrique est prévu pour fonctionner comme
lustreuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre toutes les ins-
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tructions énumérées ci-dessous peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

» Les opérations de meulage, poncage, brossage métal-
lique, découpe avec une scie a I'emporte-piéce ou
tronconnage ne doivent pas étre réalisées a I'aide de
cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été prévu peuvent occasionner un dan-
ger et provoquer des blessures.

» Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-
tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement concu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-
cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une
perte de controle et provoquer de graves blessures.

» Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur l'outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

» Le diametre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniére adéquate.

» Les dimensions du montage des accessoires doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage
de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de I'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou |'usure excessive sur le plateau porte-disque,
ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apreés la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux

doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiére ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par l'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

» Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piece a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

» Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer l'outil électrique hors
de controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cdtés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer |'accessoire vers ['utilisateur.

» Nettoyer régulierement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la

meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-

cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou

I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire en

rotation, et I'outil électrique non contrdlé est alors projeté

dans la direction opposée au sens de rotation de I'accessoire
au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le

point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de l'utilisateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
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recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L'utili-
sateur peut controler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

» Ne pas se positionner dans la zone oli I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera I'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de I'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de controle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de lustrage:

» Ne pas laisser tourner librement des parties libres du
bonnet de lustrage ou ses cordons d'attache. Rentrer
ou couper les cordons d'attache volants. Les cordons
d'attache libres en rotation peuvent s'emméler aux doigts
de l'utilisateur ou s'accrocher a la piéce a travailler.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

Lors de son utilisation, tenez fermement
Ioutil électroportatif des deux mains et
veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez l'outil électroportatif avec les deux mains.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Déverrouillez 'interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de Iali-
mentation, par ex. apreés le retrait de I'accu. Ceci per-
met d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I’exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le polissage de surfaces
vernies ou laquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Interrupteur Marche/Arrét

(2)  Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(3)  Fléche de sens de rotation de la broche

(4) Plateau de polissage

(5)  Poignée (surface de préhension isolée)

(6) Indicateur LED

(7)  Touches pour le réglage de la vitesse/réglage perma-
nent de la vitesse et pour le réglage de la minuterie

(8) Accu?”

(9)  Bouton de déverrouillage de la batterie?

(10) Pad de polissage

(11) Cléplate

(12) Méplat

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Polisseuse GPO 12V-77

Référence 3601JL30..

Tension nominale V= 12

Régime nominal” tr/min 2200

Plage de réglage de la vitesse tr/min 600-2 200

de rotation

Diameétre max. du plateau de mm 7

polissage

Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 22

Présélection de vitesse de rota- °

tion

Minuterie °

Constante électronique °

Poids® kg 0,79

Températures ambiantes re- C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes auto- C -15...+50

risées pour I'utilisation®

Températures ambiantes auto- C -20...+50

risées pour le stockage

Accus recommandés GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 12V 3.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de l'outil)

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
ENIEC 62841-2-3.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon EN
IEC 62841-2-3:

Pour refléter les conditions de travail normales de 'outil
électroportatif, les mesures n'ont pas été effectuées avec la
méthode standard mais dans les conditions d'utilisation sui-
vantes :

Mesuré avec la force d'appui 15 N:

Polissage :

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Mesuré avec la force d'appui 30 N:

Polissage :

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Prp=75m/s’ (K=7,0m/s’)

Lors du meulage de téles fines ou de grandes surfaces de matériaux
ayant tendance a vibrer facilement, le niveau sonore peut étre jusqu’a
15 dB plus élevé. L'utilisation de tapis d'isolation phonique lourds
permet alors de réduire le niveau sonore. Il convient de tenir alors
compte de ce niveau sonore anormalement élevé lors de I'évaluation
des risques liés a I'exposition aux bruits et lors du choix de la protec-
tion auditive appropriée.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Réglage de la vitesse/réglage permanent de la
vitesse

Réglage de la vitesse

Les deux touches (7) vous permettent de régler la vitesse de
rotation requise (méme durant l'utilisation de I'outil), voir le
tableau ci-dessous. La vitesse de rotation requise dépend du
type de matériau et des conditions de travail. Elle doit étre
déterminée en effectuant des essais.

Réglage permanent de la vitesse

Les deux touches (7) vous permettent de régler une vitesse
standard. Pour accéder au menu de configuration, mainte-
nez la touche © enfoncée pendant au moins 5 secondes.
Continuez a maintenir la touche © enfoncée et appuyez si-
multanément sur la touche @ également pendant au moins
5 secondes. Le réglage précédemment enregistré est indi-
qué par le nombre de LED clignotantes en blanc. Désormais,
vous pouvez régler une vitesse standard comme indiqué sur
le tableau ci-dessous. Pour enregistrer le réglage, appuyez
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simultanément sur les touches & et © pendant au moins
5 secondes, jusqu'a ce que les LED cessent de clignoter.

LED [min]
1 x lumiére blanche 600

2 x lumiéres blanches 1000
3 x lumiéres blanches 1400
4 x lumiéres blanches 1800
5 x lumiéres blanches 2200

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Pour désactiver une vitesse standard sélectionnée, sélec-

tionnez la LED centrale dans le menu de configuration et en-

registrez le réglage comme décrit.

Réglage de la minuterie

Les deux touches (7) vous permettent de régler une durée
de polissage standard, apres laquelle I'outil électroportatif
s'éteint automatiquement. Pour accéder au menu de confi-
guration, maintenez la touche @ enfoncée pendant au moins
5 secondes. Continuez a maintenir la touche & enfoncée et
appuyez simultanément sur la touche & également pendant
au moins 5 secondes. Le réglage précédemment enregistré
est indiqué par le nombre de LED clignotantes en magenta.
Désormais, vous pouvez régler une durée de polissage stan-
dard comme indiquée sur le tableau ci-dessous. Pour enre-
gistrer le réglage, appuyez simultanément sur les touches &
et © pendant au moins 5 secondes, jusqu'a ce que les LED
cessent de clignoter.

LED Secondes
1 x allumage clignotant magenta 8

2 x allumages clignotants magenta 10

3 x allumages clignotants magenta 12

4 x allumages clignotants magenta 14

5 x allumages clignotants magenta 16

Lorsqu'une durée de polissage standard a été réglée, un
compte a rebours commence pour les 3 derniéres secondes
restantes. Ce compte a rebours est indiqué par 5 LED qui
s'allument puis s'éteignent les unes apres les autres, c'est-a-
dire qu'elles décomptent de 5 a 1 en 3 secondes jusqu'a ce
que I'outil électroportatif s'éteigne automatiquement. Pour
désactiver une durée de polissage standard sélectionnée,
sélectionnez la LED centrale dans le menu de configuration
et enregistrez le réglage comme décrit.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de I'accu. Elles s'al-
lument pendant 5 s aprés la mise en marche.
LED Capacité

Allumage permanentenvertdes5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80 %
LED

Allumage permanentenvertde 3  40-60 %
LED

Allumage permanentenvertde2 20-40%
LED

Allumage clignotantenjaunede 1 1-20%
LED

Allumage permanentenrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou I'outil électroportatif s'arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.
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Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplacement du pad de polissage

(voir figure A)

Pour enlever le pad de polissage (10), soulevez-le par le co-
té et retirez-le du plateau de polissage (4).

Avant de mettre en place un nouveau pad de polissage, enle-
vez les poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
polissage (4) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de polissage (4) est doté d’un revétement en tis-
su agrippant permettant de fixer rapidement et facilement
des pads de polissage auto-agrippants.

Appliquez fermement le pad de polissage (10) contre le pla-
teau de polissage (4).

Remplacement du plateau de polissage (voir
figures B-C)

Remarque : Remplacez le plateau de polissage (4) dés que
vous remarquez qu'’il est endommageé.

Retirez le pad de polissage.

Retrait : Bloquez I'outil électroportatif au niveau du
méplat (12) avec la clé plate (11) et tournez le plateau de
polissage (4) dans le sens antihoraire (voir figure B).
Nettoyez toutes les pieces a monter.

Mise en place : Bloquez I'outil électroportatif au niveau du
méplat (12) avec la clé plate (11). Tournez le nouveau pla-
teau de polissage (4) dans le sens horaire (voir figure C).

Indicateurs LED

Le tableau ci-dessous explique les affichages LED possibles (6).

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation

Poussiéres

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-

nant du plomb, certains types de bois et matieres minérales

peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-

sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-

giques et/ou des maladies respiratoires aupres de ['utilisa-

teur ou des personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, produits de conservation, lasures). Confiez im-

pérativement le poncage et polissage des matériaux conte-

nant de 'amiante a des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a poncer

ou polir en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, actionnez

Iinterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (1) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (2).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

linterrupteur Marche/Arrét (1) puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas
des accessoires de polissage qui sont endommageés,
qui vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les ac-
cessoires de polissage endommagés peuvent éclater et
causer des blessures.

Solution

(voir « Réglage de la vitesse/réglage perma-
nent de la vitesse », Page 24)

Vert Allumage permanent Batterie chargée
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 25)

Jaune
(1 LED)

Allumage permanent Batterie presque vide (voir « Indicateur de
niveau de charge de I'accu », Page 25)

Changez de batterie ou rechargez la batte-
rie sans tarder
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Couleur Etat Signification/cause

Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur,

(5LED) électronique, batterie)
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Solution

Faites fonctionner 'outil électroportatif a
vide et attendez qu'il refroidisse

Rouge
(1LED)

Allumage permanent Batterie vide (voir « Indicateur de niveau de Changez de batterie ou rechargez la batte-
charge de 'accu », Page 25) rie

Allumage clignotant ~ L'outil électroportatif s’est éteint pour

(5LED) cause de surchauffe

Laissez refroidir 'outil électroportatif puis
remettez-le en marche

L'outil électroportatif s'arréte suite a un

blocage

Supprimez le blocage et remettez en
marche 'outil électroportatif

Instructions d’utilisation

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de Ioutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner I'outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir accessoire de travail.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le cté ou par I'avant, suivant les be-

soins de 'application (voir figure D).

Polissage

Pour raviver des peintures ternies par les intempéries ou
faire disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il
est possible de monter sur l'outil des accessoires de pon-
cage tels qu’'une peau de mouton, un feutre ou une éponge a
polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
(position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface une peu plus
petite que la surface que vous voulez polir. Etalez le produit

lustrant a l'aide d’un accessoire de polissage approprié en ef-

fectuant des mouvements croisés ou circulaires et en exer-
cant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez régulierement les accessoires de polis-
sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de I'eau chaude, n'utilisez pas de diluants.
Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

Advertencias de seguridad generales para trabajos de

pulido:

» Esta herramienta eléctrica esta disefada para funcio-
nar como pulidora. Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las es-
pecificaciones entregadas con esta herramienta eléc-
trica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como amola-
do, lijado, cepillado con cepillo de alambre o tronzado
con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para los
cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica pue-
den originar un peligro y causar lesiones personales.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
sefiada y especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan diseiiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los (tiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

» No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-

Bosch Power Tools

1609 92AE3B|(08.10.2025)



30 | Espariol

sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
la aplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un dtil roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del drea de trabajo in-
mediato.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse el Util en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro Gtil. Al atascarse o en-
gancharse el Util en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el util.

Enelcaso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-

sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste

resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al

mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del util en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del (til en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales Utiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

pulido:

» No permita que una parte suelta de la caperuza para
pulir o sus cordones de fijacion giren libremente. Es-
conda o corte todos los cordones de sujecion sueltos.
Los cordones de fijacion sueltos y giratorios pueden enre-
darse en sus dedos o atascarse en la pieza de trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicién segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
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una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Deshloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de tension, por
ejemplo, mediante la extraccion del acumulador. Asi,
se impide una reanudacién incontrolada.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

sion y cortocircuito.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta disefiada para pulir superfi-
cies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2)  Bloqueo del interruptor de conexién/desconexion
(3)  Flechade sentido de giro del husillo

(4) Disco pulidor
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(5)  Empufadura (zona de agarre aislada)
(6) Indicador LED

(7)  Teclas para el ajuste del nimero de revoluciones/
ajuste permanente del nimero de revoluciones y pa-
ra el ajuste del temporizador

(8) Acumulador?

(9) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(10) Almohadilla pulidora

(11) Llave de boca

(12) Superficie de llave

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Pulidora GPO 12V-77

Ndmero de articulo 3601JL30..

Tension nominal V= 12

Numero de revoluciones nomi- min* 2200

nal"

Margen de ajuste de revolucio- min* 600-2200

nes

Max. didametro del disco de pu- mm 77

lir

Entrecaras de

- Tuercade sujecion mm 22

Preseleccion de revoluciones °

Temporizador °

Electronica constante °

Peso® kg 0,79

Temperatura ambiente reco- ‘C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- C -15...+50

da durante el servicio®

Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

dadurante el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) medido a 20-25 °C con el acumulador GBA 12V 3.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio del aparato

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN IEC
62841-2-3.

Bosch Power Tools
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El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-3:

Para reflejar las condiciones de trabajo normales de la herra-
mienta eléctrica, las condiciones de funcionamiento diver-
gieron del método estandar como sigue:

Medido con presién aplicada al contacto de 15 N:

Pulido:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Medido con presion aplicada al contacto de 30 N:

Pulido:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

El amolado de chapas finas o de otros materiales que vibran ligera-
mente y tienen una gran superficie puede conducir a un aumento del
valor de emision de ruidos de hasta 15dB. Es posible reducir el au-
mento de la emision actstica mediante el uso de esteras de amorti-
guacion pesadas adecuadas. Una mayor emision de ruidos debe te-
nerse en cuenta tanto en la evaluacion de riesgos de la potencia de
ruidos asi como en la seleccion de una proteccion auditiva adecuada.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Ajuste del niimero de revoluciones/ajuste
permanente del niimero de revoluciones

Ajuste del niimero de revoluciones

Con las dos teclas (7) puede preseleccionar el nimero de re-
voluciones necesario también durante el servicio (ver la si-
guiente tabla). EI nimero de revoluciones necesario depen-

de del material y las condiciones de trabajo, y se puede de-
terminar por medio de un ensayo practico.

Ajuste permanente del niimero de revoluciones

Con las dos teclas (7) puede ajustar una velocidad estandar.
Para acceder al menu de configuracion, mantenga pulsada la
tecla © durante al menos 5 segundos. Mantenga pulsada la
tecla &y pulse al mismo tiempo la tecla é también durante
al menos 5 segundos. El ajuste guardado anteriormente se
indica mediante el nimero de LEDs que parpadean en blan-
co. Ahora puede ajustar una velocidad estandar como se
muestra en la siguiente tabla. Para guardar el ajuste, pulse
simultaneamente la tecla @ y la tecla © durante al menos

5 segundos, hasta que los LEDs dejen de parpadear.

LEDs [min™]
Luz 1 x blanco 600
Luz 2 x blanco 1000
Luz 3 x blanco 1400
Luz 4 x blanco 1800
Luz 5 x blanco 2200

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Para desactivar una velocidad estandar seleccionada, selec-

cione el LED central en el ment de configuracion y guarde el

ajuste como descrito.

Ajuste del temporizador

Con las dos teclas (7) puede ajustar un tiempo de pulido es-
tandar, tras el cual la herramienta eléctrica se desconecta
automaticamente. Para acceder al menu de configuracion,
mantenga pulsada la tecla @ durante al menos 5 segundos.
Mantenga pulsada la tecla @ y pulse al mismo tiempo duran-
te al menos 5 segundos la tecla ©. El ajuste guardado ante-
riormente se indica mediante el nimero de LEDs que parpa-
dean en color magenta. Ahora puede ajustar un tiempo de
pulido estandar como se muestra en la siguiente tabla. Para
guardar el ajuste, pulse simultaneamente la tecla @ y la tecla
© durante al menos 5 segundos, hasta que los LEDs dejen
de parpadear.

LEDs Segundos

Luz intermitente 1 x magenta 8

Luz intermitente 2 x magenta 10
Luz intermitente 3 x magenta 12
Luz intermitente 4 x magenta 14
Luz intermitente 5 x magenta 16

Si se ha ajustado un tiempo de pulido estandar, se inicia una
cuenta regresiva para los ultimos 3 segundos restantes. Esta
cuenta regresiva se indica mediante 5 LEDs iluminados que
se apagan sucesivamente, es decir, cuentande 5a 1 en

3 segundos, hasta que la herramienta eléctrica se desconec-
ta automaticamente. Para desactivar un tiempo de pulido es-
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tandar seleccionado, seleccione el LED central en el menu
de configuracion y guarde el ajuste como descrito.

Electronica Constante

La electrénica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. El indicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
numero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
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carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de la almohadilla pulidora (ver figura A)

Para quitar la almohadilla pulidora (10), levantela lateral-
mente y retirela del plato pulidor (4).

Elimine la suciedad y el polvo del plato pulidor (4) antes de
colocar una nueva almohadilla pulidora, p. €j. con un pincel.
La superficie del plato pulidor (4) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar almohadillas puli-
doras con cierre por contacto de forma rapida y facil.
Presione la almohadilla pulidora (10) firmemente en la parte
inferior del plato pulidor (4).

Cambio del plato pulidor (ver figuras B-C)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato pulidor (4) da-
fiado.

Desprenda la almohadilla pulidora.

Desmontaje: Sujete la superficie de llave (12) en la herra-
mienta eléctrica con la llave de boca (11) y gire el plato
pulidor (4) en el sentido contrario a las agujas del reloj para
extraerlo (ver figuraB).

Limpie todas las piezas a montar.

Montaje: Sujete la superficie de llave (12) en la herramienta
eléctrica con la llave de boca (11). Gire el nuevo plato
pulidor (4) en el sentido de las agujas del reloj para apretarlo
(ver figura C).

Polvos

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-
vo para la salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos
pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-
tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
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con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,

presione el interruptor de conexion/desconexion (1).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (1)

apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (1) y luego suéltelo.

» Compruebe el disco de pulir antes del uso. El itil de
pulir debe estar montado correctamente y debe poder
girar libremente. Realice una marcha de prueba de co-
mo minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles de pu-
lir dafiados, excéntricos o vibrantes. Los (tiles de pulir
dafados pueden romperse y causar lesiones.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (6).

Color Estado Significado/causa Solucién

blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Ajuste del niimero de revoluciones/
(1x...5x) ajuste permanente del nimero de revolu-

ciones", Pagina 32)

verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 33)

amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na33)

Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electrdnica, acumulador) cionar al ralenti y dejar enfriar

rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta-  Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador”, Pagina 33)
Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la

se desconecta

herramienta eléctrica

Instrucciones de trabajo

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el qtil.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

segln la aplicacion (ver figura D).

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con

los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de revoluciones bajo (escalon
1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periddica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.
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Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para polidora

Indicacdes de seguranca comuns para operacoes de

polimento:

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como polidora. Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranga, instrugées, ilustracdes e especificacoes
desta ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacoes de deshaste, lixamento,
escovagem com arame ou corte. A execucao de
operagdes para as quais a ferramenta elétrica nao foi
concebida pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacdo para a qual nao tenha sido especificamente
concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal conversao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizacao segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 didmetro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensées da fixacdo do acessorio tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da
ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com
o hardware de instalagao da ferramenta elétrica irdo
funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessorios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessdrio, proteja-se asi e
as outras pessoas do plano do acessorio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdoes em vazio durante um minuto.
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Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas aplicagdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagao. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audicao.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessério
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na direcao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo,
prato de apoio, escova ou outro acessdrio entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessorio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que
estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar
a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou
salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou
para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.
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0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/
ou condiges ou procedimentos incorretos de utilizagao da
ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaucdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas
as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do bindrio ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugdes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area para a qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
blogueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou 0
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais Iaminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacées de seguranca especificas para operacoes de

polimento:

» Nao deixe rodar livremente qualquer parte solta do
acessorio de polimento ou dos respectivos fios de
fixacdo. Oculte ou corte quaisquer fios de fixacdo
soltos. Os fios de fixacdo soltos e a rodar podem
emaranhar-se nos seus dedos ou ficar presos na pega de
trabalho.

Instrucdes de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com maior seguranca com
ambas as maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Destravar o interruptor de ligar/desligar e coloca-lo
na posicao desligada, se a alimentacao de rede for

interrompida, p. ex. devido a remocéo da bateria.
Assim é evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Esta ferramenta elétrica destina-se a polir superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2)  Travamento do interruptor de ligar/desligar
(3)  Setado sentido de rotagdo do veio

(4)  Pratode polir

(5)  Punho (superficie do punho isolada)

(6) Indicador LED

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



(7)  Teclas paraaregulagdo das rotagoes/regulacdo
permanente das rotagdes e para o ajuste do
temporizador

(8) Bateria?

(9) Teclade desbloqueio da bateria®

(10) Almofada de polimento

(11) Chave de bocas

(12) Parte plana

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Polidora GPO 12V-77

Namero de produto 3601JL30..

Tensao nominal V= 12

Rotagdes nominais" r.p.m. 2200

Ajuste do nimero de rotagées  r.p.m. 600-2200

Didametro max. do prato de mm 77

polir

Face da chave na

- Porca de aperto mm 22

Pré-selecdo da velocidade de °

rotacao

Temporizador °

Sistema de eletrénica °

constante

Peso® kg 0,79

Temperatura ambiente C 0...+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -15...+50

admissivel durante o

funcionamento”

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V...

Carregadores recomendados GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah e dependendo
do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-3.
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0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecéo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
IEC 62841-2-3:

Afim de refletir as condigoes normais de trabalho da
ferramenta elétrica, as condicées de operacdo diferiram do
método padrao da seguinte forma:

Medido com forca de pressao 15 N:

Polir:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Medido com forca de pressao 30 N:

Polir:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

0 lixamento de chapas finas ou de outros materiais facilmente
vibrantes com grande superficie pode causar um valor de emissao de
ruido aumentado até 15dB. Através de tapetes pesados de
amortecimento é possivel reduzir a elevada emissao sonora. A
elevada emissao de ruido deve ser considerada tanto na avaliagao
dos riscos da poténcia do ruido como na selegdo de uma prote¢ao
auditiva adequada.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Regulacdo das rotacoes/regulacdo permanente
das rotacoes

Regulacao das rotacoes

Com as duas teclas (7) pode ajustar o nimero de rotacoes
necessario mesmo durante a operagao, ver a tabela
seguinte. O nimero de rotagdes necessario depende do
material e das condicdes de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.
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Regulacao permanente das rotacoes

Com as duas teclas (7) pode definir uma velocidade padrao.
Para aceder ao menu de definicdes, mantenha a tecla ©
premida durante pelo menos 5 segundos. Continue a manter
atecla © premida e prima em simultaneo a tecla &
igualmente durante pelo menos 5 segundos. A definicao
guardada anteriormente ¢ indicada pelo niimero de LEDs
intermitentes a branco. Pode agora definir uma velocidade
padrao, tal como indicado na tabela seguinte. Para guardar a
definicao, prima a tecla @ e a tecla © em simultaneo durante
pelo menos 5 segundos, até que os LEDs deixem de piscar.

LEDs [r.p.m.]

Luz 1 x branco 600

Luz 2 x branco 1000
Luz 3 x branco 1400
Luz 4 x branco 1800
Luz 5 x branco 2200

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Para desativar uma velocidade padrao selecionada,

selecione o LED do meio no menu de definiges e guarde a

definicdo como descrito.

Ajuste do temporizador

Com as duas teclas (7) pode definir um tempo de polimento
padrao, apos o qual a ferramenta elétrica se desliga
automaticamente. Para aceder ao menu de definicées,
mantenha a tecla é premida durante pelo menos

5 segundos. Continue a manter a tecla @ premida e prima
em simultaneo a tecla © durante pelo menos 5 segundos. A
definigdo guardada anteriormente ¢ indicada pelo niimero
de LEDs intermitentes a magenta. Pode agora definir um
tempo de polimento padrao, tal como indicado na tabela
seguinte. Para guardar a definicdo, prima a tecla @ e a tecla
© em simultaneo durante pelo menos 5 segundos, até que
o0s LEDs deixem de piscar.

LEDs Segundos

Luz intermitente 1 x magenta 8

Luz intermitente 2 x magenta 10
Luz intermitente 3 x magenta 12
Luz intermitente 4 x magenta 14
Luz intermitente 5 x magenta 16

Se tiver sido definido um tempo de polimento padrao, é
iniciado um countdown para os ultimos 3 segundos
restantes. Este countdown é indicado por 5 LEDs brilhantes
que se apagam sucessivamente em seguida, ou seja, numa
contagem decrescente de 5 até 1 num espago de

3 segundos, até que a ferramenta elétrica se desligue
automaticamente. Para desativar um tempo de polimento

padrao selecionado, selecione o LED do meio no menu de
definicdes e guarde a definicao como descrito.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0Os 5 LEDs da indicagao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicacdo LED acende durante 5 s apds a ligagao.

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%

Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes € reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um nimero de rotagoes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automdtico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Trocar a almofada de polimento (ver figura A)
Para remover a almofada de polimento (10) levante-a
lateralmente e retire-a para fora do prato de polimento (4).
Antes de colocar uma almofada de polimento nova, remova a
sujidade e o p6 do prato de polimento (4), p. ex. com um
pincel.

Asuperficie do prato de polimento (4) ¢ feita de um tecido

de velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil as
almofadas de polimento com velcro.

Pressione bem a almofada de polimento (10) no lado de
baixo do prato de polimento (4).

Trocar o prato de polimento (ver figuras B-C)
Nota: substitua de imediato um prato de polimento (4)
danificado.

Retire a almofada de polimento.

Desmontagem: segure a parte plana (12) na ferramenta
elétrica com a chave de bocas (11) e rode o prato de
polimento (4) para a esquerda para o retirar (ver figura B).
Limpe todas as pecas a limpar.

Montagem: aperte a parte plana (12) na ferramenta elétrica
com a chave de bocas (11). Aperte o novo prato de
polimento (4) rodando para a direita (ver figura C).

Indicadores LED
Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (6).

Portugués | 41
Pés
Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser
nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.
- Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.
» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (1).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1) pressionado,

prima o travamento (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (1) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (1) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizacao.
A ferramenta de polir tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de polir
danificadas, nao redondas ou com vibracdes. As
ferramentas de polir danificadas podem rebentar e
causar ferimentos.

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selegdo da velocidade de rotacao (ver "Regulacdo das rotagoes/regulagdo
(1x...5x) permanente das rotacoes", Pagina 39)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 40)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 40)

Luz intermitente
(5x) eletronica, bateria)

Temperatura critica atingida (motor,

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
vazio e arrefecer

Bosch Power Tools
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Cor Estado Significado/causa Solucao
Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 40)
Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecida e Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar a ligar
Aferramenta elétrica esta bloqueada e Eliminar o bloqueio e voltar a ligar a
desliga-se ferramenta elétrica

Instrucdes de trabalho

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figura D).

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um niimero de rotagdes baixo (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar amesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lavar as
ferramentas de polir com um detergente brando e com 4gua
morna, nao utilizar solventes.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di
lucidatura:

>

Il presente elettroutensile é concepito per Pimpiego
come lucidatrice. Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche forni-
te in dotazione al presente elettroutensile. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito puo com-

portare il rischio di scosse elettriche, incendio e/o lesioni
gravi.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-

le operazioni quali smerigliatura, levigatura, spazzola-
tura o taglio. Un impiego dell’elettroutensile per opera-
zioni non previste pud comportare pericoli e causare le-
sioni.

» Non modificare il presente elettroutensile per esegui-

re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente

progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere

almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-

vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-

tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
Lutilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell'elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-

piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



prolungata ad elevati livelli di rumorosita pud comportare
la perdita dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione P'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato puo comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o
dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-
zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente 'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell’accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso l'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre 'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante 'avviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.
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» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che 'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

lucidatura:

» Non lasciar ruotare a vuoto alcuna parte libera della
cuffia di lucidatura o dei relativi fili del’accessorio.
Piegare o tagliare eventuali fili distaccati dell’accesso-
rio. |fili dell'accessorio distaccati in rotazione possono
intrappolare le dita, oppure incepparsi sul pezzo in lavo-
razione.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

Durante il lavoro, tenere saldamente I’elet-

troutensile con entrambe le mani e assume-
re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani I'elettroutensile viene condotto in modo

piti sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta, ad
esempio perché viene rimossa la batteria, shloccare
Pinterruttore di avvio/arresto e portarlo in posizione
di arresto. Verra cosi impedito un riavviamento incontrol-
lato.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

Bosch Power Tools
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» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & concepito per la levigatura di super-
fici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2)  Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(3)  Freccia del senso di rotazione dell'alberino
(4) Platorello di lucidatura

(5)  Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Indicatore LED

(7)  Tasti per l'impostazione del numero di giri/imposta-
zione fissa del numero di giri e per 'impostazione
del timer

(8) Batteria®

(9) Tastodisbloccaggio della batteria

(10) Tampone dilucidatura

(11) Chiavefissa

(12) Superficie per la chiave

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Lucidatrice GPO 12V-77

Codice prodotto 3601JL30..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri nominale” giri/min 2200

Campo diregolazione del nu-  giri/min 600-2200

mero di giri

Diametro max. platorello di lu- mm 7

cidatura

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 22

Preselezione del numero di giri °

Timer °

Constant Electronic °

Peso” kg 0,79

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- C -15...+50

tita durante il funzionamento®

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah e in base
al livello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dell'utensile

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC
62841-2-3.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni per Pudito!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-2-3:

Per riflettere le normali condizioni di lavoro dell’elettrouten-
sile, le condizioni operative si discostano dal metodo stan-
dard in quanto segue:

Misurazione con forza di pressatura di 15 N:

Lucidatura:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Misurazione con forza di pressatura di 30 N:
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Lucidatura:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s?)

La levigatura di lamiere sottili o di altri materiali leggermente vibranti
con ampia superficie pud generare un aumento del valore di emissio-
ne del rumore fino a 15 dB. Grazie a idonee stuoie insonorizzanti pe-
santi & possibile ridurre l'aumento dell’emissione acustica. L'aumento
dell’emissione di rumore deve essere tenuto in considerazione sia per
la valutazione dei rischi della potenza acustica sia per la scelta di una
protezione acustica idonea.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Impostazione del numero di giri/impostazione
fissa del numero di giri

Impostazione del numero di giri

| due tasti (7) consentono diimpostare il numero di giri ri-
chiesto anche durante il funzionamento, vedere la tabella se-
guente. La velocita necessaria dipendera dal materiale e dal-
le condizioni di lavoro e si potra determinare con una prova
pratica.

Impostazione fissa del numero di giri

| due tasti (7) consentono di impostare una velocita stan-
dard. Per richiamare il menu delle impostazioni, tenere pre-
muto il tasto © per almeno 5 secondi. Continuare a tenere
premuto il tasto © e premere contemporaneamente il tasto
@, anch’esso per 5 secondi. L'impostazione precedente-
mente memorizzata verra indicata dal numero di LED lam-
peggianti con luce bianca. A questo punto, & possibile impo-
stare una velocita standard come illustrato nella tabella se-
guente. Per memorizzare l'impostazione, premere il tasto &
e il tasto © contemporaneamente per almeno 5 secondi fin-
ché i LED smettono di lampeggiare.

LED [giri/min]
1 luce bianca 600
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LED [giri/min]
2 luci bianche 1000
3 luci bianche 1400
4 luci bianche 1800
5 luci bianche 2200

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Per disattivare una velocita standard selezionata, seleziona-

re il LED centrale nel menu delle impostazioni e memorizzare

I'impostazione come descritto.

Impostazione del timer

| due tasti (7) consentono di impostare un tempo di lucidatu-
ra standard, dopo il quale I'elettroutensile si spegne automa-
ticamente. Per richiamare il menu delle impostazioni, tenere
premuto il tasto & per almeno 5 secondi. Continuare a tene-
re premuto il tasto & e premere contemporaneamente il ta-
sto © per almeno 5 secondi. L'impostazione precedente-
mente memorizzata verra indicata dal numero di LED lam-
peggianti con luce magenta. A questo punto, & possibile im-
postare un tempo di lucidatura standard come illustrato nella
tabella seguente. Per memorizzare I'impostazione, premere
il tasto @ e il tasto © contemporaneamente per almeno 5 se-
condi finché i LED smettono di lampeggiare.

LED Secondi
1 luce lampeggiante magenta 8

2 luci lampeggianti magenta 10

3 luci lampeggianti magenta 12

4 luci lampeggianti magenta 14

5 luci lampeggianti magenta 16

Una volta impostato un tempo di lucidatura standard, si av-
via un conto alla rovescia per gli ultimi 3 secondi rimanenti.
Questo conto alla rovescia & indicato dall'accensione e dal
successivo spegnimento in sequenza di 5 LED, vale a dire da
5a1in 3secondi, finché I'elettroutensile non si spegne au-
tomaticamente. Per disattivare un tempo di lucidatura stan-
dard selezionato, selezionare il LED centrale nel menu delle
impostazioni e memorizzare l'impostazione come descritto.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Bosch Power Tools
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

15 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
l'accensione.

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%

Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%

Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%
Protezione contro il sovraccarico in funzione della

temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento

della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-

co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere I'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio

ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione del tampone di levigatura
(vedere fig. A)

Per rimuovere il tampone di levigatura (10), sollevarlo late-
ralmente e sfilarlo dal platorello (4).

Prima di inserire un nuovo tampone di levigatura, rimuovere
la sporcizia e la polvere dal platorello (4), ad es. con un pen-
nello.

La superficie del platorello (4) & costituita da un tessuto a
strappo, che consente di fissare i tamponi di levigatura in
modo semplice e rapido.

Premere saldamente il tampone di levigatura (10) sul lato in-
feriore del platorello (4).

Sostituzione del platorello (vedere figg. B-C)

Avvertenza: sostituire immediatamente il platorello (4)
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il tampone di levigatura.

Smontaggio: tenere saldamente la superficie per la
chiave (12) sull’elettroutensile con la chiave fissa (11) e ruo-
tare il platorello (4) in senso antiorario per rimuoverlo
(vedere fig. B).

Pulire tutte le parti da montare.

Montaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (12) sull’elettroutensile con la chiave fissa (11).
Bloccare il nuovo platorello (4) ruotandolo in senso orario
(vedere fig. C).

Polveri

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare una mascherina protettiva o un
respiratore con classe di filtraggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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lasciarlo.
Messa in funzione
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brevemente l'interruttore di avvio/arresto (1), dopodiché ri-

» Controllare gli accessori di lucidatura prima di utiliz-

zarli. L’accessorio di lucidatura deve essere montato a

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere 'interrut-
tore di avvio/arresto (1).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1) premuto,
premere il tasto di blocco (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (1) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

Indicatori a LED
La tabella seguente spiega i possibili indicatoria LED (6).

regola d’arte e deve poter ruotare liberamente. Ese-
guire un test di funzionamento per almeno 1 minuto,
in assenza di carico. Non utilizzare accessori di lucida-
tura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibrazio-
ni. Gli accessori di lucidatura danneggiati possono frantu-
marsi e causare lesioni.

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Impostazione del numero di giri/im-
(1x..5%) postazione fissa del numero di giri», Pagi-

na47)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 48)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 48)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperaturacritica  Far funzionare l'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello  Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 48)
Luce lampeggiante  L’elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-
(5x) cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-
troutensile

Indicazioni operative

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne P'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere fig. D).

troutensile.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per levigatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per leviga-
tura oppure spugna per levigatura (accessori) per la levigatu-
radi vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure per
la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la levigatura, selezionare un basso numero di giri (livello
1-2) per evitare il surriscaldamento della superficie.
Applicare il lucido su una superficie leggermente piti piccola
di quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per levigatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

di lesioni.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di levigatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per levigatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Bosch Power Tools

1609 92AE3B|(08.10.2025)



50 | Nederlands

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pit utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
lasalute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
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ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

polijstbewerkingen:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als polijstmachine. Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties die
bij dit elektrische gereedschap worden geleverd. Als
de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals slij-
pen, schuren, borstelen of doorslijpen met dit elektri-
sche gereedschap uit te voeren. Werkzaamheden waar-
voor het elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Verander de bediening van dit elektrische gereed-
schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
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het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
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stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-

mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor polijsten:
» Laat geen los deel van de polijstschijf of de bevesti-

gingsdraden ervan vrij ronddraaien. Stop losse beves-

tigingsdraden weg of knip deze af. Losse en ronddraai-
ende bevestigingsdraden kunnen verstrikt raken in uw
vingers of aan het werkstuk blijven haken.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

Draag een veiligheidsbril.

Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijv. door wegnemen van de accu. Daar-
door wordt ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
van gelakte opperviakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar

(2) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(3)  Draairichtingpijl van de slijpas

(4) Polijstplateau

(5)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(6) LED-aanduiding

(7)  Toetsen voor de toerentalinstelling/continue toeren-
talinstelling en voor de instelling van de timer

(8) Accu?

(9)  Accu-ontgrendelingstoets®

(10) Polijstpad

(11) Steeksleutel

(12) Sleutelvlak

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JL30..
Nominale spanning = 12
Nominaal toerental” min’ 2200
Instelbereik toerental min’ 600-2200
Max. diameter polijstplateau mm 77
Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 22
Toerentalinstelling °
Timer °
Constant Electronic

Gewicht® kg 0,79
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Polijstmachine GPO 12V-77

Aanbevolen omgevingstempe- © 0..+35
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- C -15...+50
ratuur bij het gebruik®
Toegestane omgevingstempe- © -20...+50
ratuur bij opslag
Aanbevolen accu's GBA12V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van de machine

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC
62841-2-3.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC
62841-2-3:

Om normale werkomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap te weerspiegelen, weken de gebruiksomstandig-
heden als volgt van de standaardmethode af:

Gemeten met aandrukkracht 15 N:

Polijsten:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

pr.» = 62m/s? (K = 8,0 m/s?)

Gemeten met aandrukkracht 30 N:

Polijsten:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

Het slijpen van dunnere platen of andere gemakkelijk trillende materi-
alen met een groot oppervlak kan leiden tot een geluidsemissiewaar-
de die tot wel 15 dB hoger is. Door geschikte zware dempingsmatten
kan de verhoogde geluidsemissie worden verlaagd. Er moet zowel bij
de risicobeoordeling van het lawaai als bij het kiezen van een geschik-
te gehoorbescherming rekening worden gehouden met een verhoog-
de geluidsemissie.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-

trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Toerentalinstelling/continue toerentalinstelling

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen (7) kun je het noodzakelijke toerental
ook tijdens gebruik instellen, zie onderstaande tabel. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

Continue toerentalinstelling

Met de twee toetsen (7) kun je een standaard-snelheid in-
stellen. Om het instellingenmenu te openen, hou je de ©-
toets ten minste 5 seconden lang ingedrukt. Blijf de ©-toets
indrukken en druk tegelijkertijd eveneens ten minste 5 se-
conden op de é-toets. De eerder opgeslagen instelling
wordt door het aantal knipperende LED's in wit aangegeven.
U kunt nu een standaard-snelheid instellen zoals in onder-
staande tabel aangegeven. Om de instelling op te slaan, druk
je ten minste 5 seconden lang gelijktijdig op de &-toets en
de &-toets, totdat het knipperen van de LED's stopt.

Licht 1 x wit 600

Licht 2 x wit 1000
Licht 3 x wit 1400
Licht 4 x wit 1800
Licht 5 x wit 2200

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

Om een geselecteerde standaard-snelheid te deactiveren,

selecteer je de middelste LED in het instellingenmenu en sla

je de instelling op zoals beschreven.

Instelling van de timer

Met de twee toetsen (7) kun je een standaard-polijsttijd in-
stellen, waarna het elektrisch gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld. Om het instellingenmenu te openen,
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hou je de é-toets ten minste 5 seconden lang ingedrukt. BIijf
de @-toets indrukken en druk tegelijkertijd eveneens ten
minste 5 seconden op de ©-toets. De eerder opgeslagen in-
stelling wordt door het aantal knipperende LED's in magenta
aangegeven. U kunt nu een standaard-polijsttijd instellen zo-
als in onderstaande tabel aangegeven. Om de instelling op te
slaan, druk je ten minste 5 seconden lang gelijktijdig op de
@-toets en de ©-toets, totdat het knipperen van de LED's
stopt.

LED's seconden

Knipperlicht 1 x magenta 8

Knipperlicht 2 x magenta 10
Knipperlicht 3 x magenta 12
Knipperlicht 4 x magenta 14
Knipperlicht 5 x magenta 16

Als een standaard-polijsttijd is ingesteld, start een count-
down voor de resterende 3 seconden. Deze countdown
wordt door 5 brandende LED; s aangegeven die vervolgens
een voor een uitgaan, d.w.z. binnen 3 seconden van 5 naar 1
terugtellen, totdat het elektrisch gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld. Om een geselecteerde standaard-po-
lijsttijd te deactiveren, selecteer je de middelste LED in het
instellingenmenu en sla je de instelling op zoals beschreven.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
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Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Polijstpad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de polijstpad (10) tilt u deze aan
de zijkant op en trekt u hem van het polijstplateau (4) af.
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuwe polijstpad
vuil en stof van het polijstplateau (4), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het polijstplateau (4) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u polijstpads met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw de polijstpad (10) stevig op de onderkant van het
polijstplateau (4).
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Polijstplateau verwisselen (zie afbeeldingen B-
C)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd polijstplateau (4) on-
middellijk.

Trek de polijstpad eraf.

Demontage: Houd het sleutelvlak (12) op het elektrische
gereedschap met de steeksleutel (11) vast en draai het
polijstplateau (4) linksom om dit te verwijderen

(zie afbeelding B).

Reinig alle onderdelen die moeten worden gemonteerd.
Montage: Houd het sleutelvlak (12) op het elektrische ge-
reedschap met de steeksleutel (11) vast. Draai het nieuwe
polijstplateau (4) rechtsom vast (zie afbeelding C).

Stof

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid
zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker
of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (1) gebruikt u de vergrendeling (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (1) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (1) en laat u deze daar-
na los.

» Controleer de polijstgereedschappen voor het ge-
bruik. De polijstgereedschappen moet correct gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat dit ten minste 1
minuut zonder belasting proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende polijstgereed-
schappen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen
barsten en letsel veroorzaken.

LED-aanduidingen

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (6).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling/continue toerenta-
(1x..5x) linstelling", Pagina 54)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding®, Pagina 55)
(2x...5x)

geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding"“, Pagina 55)
Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 55)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het
elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan
de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden
(zie afbeelding D).

Polijsten
Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
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worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-
matige verwarming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-
randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-
del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.
Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

Almindelige sikkerhedsforskrifter vedrerende polering:

» Dette el-vaerktoj er beregnet til polering. Lees alle sik-
kerhedsforskrifter, instruktioner, illustrationer og
specifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfxlde
af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Arbejde som slibning, pudsning, stalbgrstning eller
skaering bor ikke udfgres med dette el-varktgj. Hvis
el-vaerktajet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til,
kan der opsta farlige situationer med risiko for per-
sonskade.

» Foretag ikke &ndringer af el-varktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
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danne andringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktejet med alvorlige kvaestelser til folge.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke nadvendigvis sikkert at bruge det.

Tilbeherets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktajet.
Tilbeherets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.
Malene af det tilbeher, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-vaerktgjet. Hvis tilbe-
haret ikke passer til el-vaerktajets monteringsdele, karer
el-vaerktgjet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.

Brug ikke beskadiget tilbehgr. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lose
eller knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktajet kere med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i
stykker under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhzengig af opgaven
beeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stevmaske, harevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedreetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfare nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbeher kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Du ma forst leegge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbeheret

er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det

ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behar kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret traekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-

ligt. Motorens blaser traekker stov ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.
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» El-varktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan anteende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskeksling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk sted.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende:
Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbehgret
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven kerer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knakke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at traeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktgjet med begge hander, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-
behgret kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vaege sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehoret saetter sig fast. Hjerner, skarpe
kanter og hoppende bevagelser giver aget risiko for, at
tilbeheret saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over vaerktajet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrarende polering:
» Eventuelle lgse dele af polerepuden eller fastgerings-
snorene ma ikke rotere frit. Lose snore skal pakkes
vk eller afkortes. Lase, roterende snore kan gribe fat i

dine fingre eller hange fast i arbejdsemnet.
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Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

Hold godt fat om el-varktsjet med begge
haender under arbejdet, og serg for, at du
star sikkert. El-vaerktgjet fares mere sikkert
med to haender.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Friger start-stop-kontakten, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af
akkuen). Derved forhindres en ukontrolleret genstart.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Dette el-vaerktej er beregnet til polering af lakerede over-
flader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1)  Taend/sluk-knap

(2)  Lasning af tend/sluk-knap
(3)  Spindlens rotationsretning
(4)  Polereskive

(5)  Handtag (isoleret grebsflade)
(6) Kontrollampe

(7)  Knapper til indstilling af omdrejningstal/permanent
indstilling af omdrejningstal og til indstilling af time-
ren

(8)  Akku”

(9)  Akku-oplasningsknap®

(10) Polerepude

(11) Gaffelnggle

(12) Nogleflade

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Poleremaskine GPO 12V-77

Varenummer 3601JL30..

Nominel spaending V= 12

Nominelt omdrejningstal” o/min 2200

Omrade til indstilling af omdrej-  o/min 600-2200

ningstal

Maks. polereskivediameter mm 77

Nggleflade pa

- Spandematrik mm 22

Forvalg af omdrejningstal °

Timer °

Konstantelektronik °

Vagt? kg 0,79

Anbefalet omgivelsestempera- © 0...+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur 1 -15...+50

ved drift”

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 12V...

Anbefalede ladere GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) méltved 20-25 °C med akkuen GBA 12V 3.0Ah og afhengigt
af akkuens opladningsniveau samt maskinens driftstemperatur

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgdr af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-3.
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Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vaerdier. Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til EN
IEC 62841-2-3:

For at afspejle el-vaerktgjets normale arbejdsforhold afveg
driftsbetingelserne fra standardmetoden som falger:

Malt med kontakttryk 15 N:

Polering:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Malt med kontakttryk 30 N:

Polering:

a,,=0,7m/s’ (K=1,5m/s’),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

Slibning af tynde metalplader eller andre letvibrerende materialer
med store flader kan fare til en foragelse af stajemissionsveerdien
med op til 15 dB. Stgjemissionerne kan reduceres ved at anvende eg-
nede dempningmatter. Der skal tages hgjde for den forhgjede staje-
mission ved vurderingen af risikoen ved stejydelsen samt ved valg af
egnet harevaern.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Indstilling af omdrejningstal/permanent
indstilling af omdrejningstal

Indstilling af omdrejningstal

Med de to knapper (7) kan du ogsa forvaelge det nadvendige
omdrejningstal under drift, se den falgende tabel. Det nad-
vendige omdrejningstal afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forseg.

Permanent indstilling af omdrejningstal

Med de to knapper (7) kan du indstille en standardhastig-
hed. Du dbner indstillingsmenuen ved at trykke pa &-knap-
pen i mindst 5 sekunder. Tryk fortsat ©-knappen ind, og tryk
samtidig ogsa pa é@-knappen i mindst 5 sekunder. Den tidli-
gere gemte indstilling vises med hvidt ved hjaelp af antallet af
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blinkende LED'er. Du kan nu indstille en standardhastighed
som vist i den falgende tabel. Du gemmer indstillingen ved at
trykke samtidigt pa @-knappen og ©-knappen i mindst 5 se-
kunder, indtil LED'erne holder op med at blinke.

LED'er [o/min]

Lys 1 x hvid 600

Lys 2 x hvid 1000
Lys 3 x hvid 1400
Lys 4 x hvid 1800
Lys 5 x hvid 2200

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktgjet.

For at deaktivere en valgt standardhastighed skal du vaelge

den midterste LED i indstillingsmenuen og gemme indstil-

lingen som beskrevet.

Indstilling af timeren

Med de to knapper (7) kan du indstille en standard-polere-
tid, hvorefter el-vaerktejet automatisk slukkes. Du dbner
indstillingsmenuen ved at trykke pa é-knappen i mindst

5 sekunder. Tryk fortsat @-knappen ind, og tryk samtidig pa
©-knappen i mindst 5 sekunder. Den tidligere gemte indstil-
ling vises med magenta ved hjeelp af antallet af blinkende
LED'er. Du kan nu indstille en standard-poleretid som vist i
den falgende tabel. Du gemmer indstillingen ved at trykke
samtidigt pa @-knappen og ©-knappen i mindst 5 sekunder,
indtil LED'erne holder op med at blinke.

LED'er Sekunder

Blinkende lys 1 x magenta 8

Blinkende lys 2 x magenta 10
Blinkende lys 3 x magenta 12
Blinkende lys 4 x magenta 14
Blinkende lys 5 x magenta 16

Nar der er indstillet en standard-poleretid, starter en
nedtelling i de sidste resterende 3 sekunder. Denne
nedtaelling vises med 5 LED'er, der lyser og derefter slukkes
en efter en, dvs. de teeller ned fra 5 til 1 inden for 3 sekun-
der, indtil el-vaerktejet slukkes automatisk. For at deaktivere
en valgt standard-poleretid skal du veelge den midterste LED
i indstillingsmenuen og gemme indstillingen som beskrevet.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen for farste ibrugtagning.

Isetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er teendt.

LED Kapacitet

Konstantlys 5 x grgn 80-100 %
Konstantlys 4 x grgn 60-80 %
Konstantlys 3 x grgn 40-60 %
Konstantlys 2 x grgn 20-40%
Konstantlys 1 x gul 1-20%
Konstantlys 1 x rad 0-1%

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte

batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-

ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kale af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Udskiftning af polerpude (se billede A)

Polerpuden (10) afmonteres ved at lafte den op i siden og
treekke den af polereskiven (4).

Fjern snavs og stev fra polereskiven (4), f.eks. med en pen-
sel, for der sattes en ny polerpude pa maskinen.
Overfladen pa polereskiven (4) er fremstillet af et burrema-
teriale, sd polerpuder med burrelukning hurtigt og nemt kan
fastgares.

Tryk polerpuden (10) fast pa undersiden af

polereskiven (4).

Udskiftning af polereskive (se billeder B-C)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget polereskive (4).
Traek polerpuden af.

Afmontering: Hold ngglefladen (12) pa el-vaerktgjet fast
med gaffelngglen (11), og drej polereskiven (4) mod uret for
at afmontere den (se billede B).

Renger alle dele, som skal monteres.

Montering: Hold naglefladen (12) pa el-vaerktgjet fast med
gaffelnaglen (11). Drej den nye polereskive (4) fast med
uret (se billede C).

Stov

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere dndedraetsvaern med filterklas-
seP2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (1).

For at lase den indtrykkede tend/sluk-knap (1) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-

knappen (1) eller, hvis den er Iast, trykke kort pa teend/sluk-

knappen (1) og slippe den igen.

» Kontrollér polerevaerktgjet far brug. Polerevarktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
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Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
polerevaerktgjer. Beskadigede polereveerktgjer kan fare

til eksplosion og kvaestelser.

LED-visninger

| felgende tabel ses de mulige LED-visninger (6).
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning
Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Indstilling af omdrejningstal/perma-
(1x...5x) nent indstilling af omdrejningstal", Si-
de61)
Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 62)
(2x...5x)
Gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 62)
Blinklys Kritisk temperatur er net (motor, elektro- Lad el-vaerktgj kare i tomgang og kale af
(5x) nik, akku)
Raed Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 62)
Blinklys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktejet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjalp blokeringen, og teend el-verktejet
igen
Arbejdsvejledning Vedligeholdelse og service

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhaengigt af

anvendelse, holde el-vaerktgjet fra oven, i siden eller forfra

(se billede D).

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-veerktgjet udstyres med egnede po-
lerveerktajer som f.eks. lameuldshztte, polerfilt eller poler-
svamp (tilbehar).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal (trin 1-2)
for at undga, at overfladen bliver for varm.

Pafar politur pa en noget mindre flade, end du @nsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Renger polervaerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polervaerktgjerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.
Sluk el-vaerktajet, nar arbejdet er feerdigt.

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Geelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

EVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
kldm och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for polermaskin

Gemensamma sikerhetsvarningar for polering:

>

Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
polermaskin. Observera alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Sadana atgarder sasom slipning, sandpappring,
tradborstning eller kapning &r inte lampliga att
utforas med detta elverktyg. Arbeten som elverktyget
inte har konstruerats for kan ge upphov till risker och
orsaka personskador.

Detta elverktyg far inte konverteras for anvdndning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll dver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

Anvind inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
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Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

Tillbehdret maste passa till elverktygets fiste.
Tillbehor som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar 6verdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka lésa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjalv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hégsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehér gar normalt
sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anvandning ska du bara skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bara skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

Hall askadare pa sakert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bira
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

Légg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

Kor inte verktyget nar du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehdret kan fastna i dina
klader och dra tillbehéret till din kropp.

Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.
Anvind inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

Anvind inte tillbehor som kraver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.
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Kast och relaterade varningar:

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehor som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hander och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta
emot kast. Anvind alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvandaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
lampliga forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta 6ver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rorelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer &n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for polering:

» Latingen ls del av poleringshuven eller dess
tillaggsstrangar rotera fritt. For in eller klipp av
eventuella I6sa tillaggsstrangar. Losa och roterande
tillaggsstrangar kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna
i arbetsstycket.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

Anvand skyddsglasogon.

Halli elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sdkrare med tva hander.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Las upp till-/franslagsbrytaren och stll den i Fran-
laget om stromforsorjningen bryts t. ex. om batteriet
tas bort. Darigenom forhindras en okontrollerad start.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Detta elverktyg ar avsett for polering av lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Pa-/av-strombrytare

(2) Lasningav pa-/av-strombrytare
(3)  Spindelns riktningspil

(4)  Polerrondell

(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) LED-display

(7)  Knappar for varvtalsinstallning/kontinuerlig
varvtalsinstallning och for installning av timern

(8) Batteri®
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(9) Batteriupplésningsknapp®
(10) Polersvamp
(11) U-nyckel

(12) Nyckelyta

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601JL30..

Markspanning V= 12

Markvarvtal” v/min 2200

Omrade for varvtalsinstallning v/min 600-2200

Max. polertallriksdiameter mm 77

Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 22

Hastighetsval °

Timer °

Konstantelektronik °

Vikt? kg 0,79

Rekommenderad 1 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -15...+50

vid drift®

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50

vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 12V...

Rekommenderade laddare GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah och
beroende pa batteriets laddningsniva samt verktygets
drifttemperatur

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden berdknade enligt EN IEC 62841-2-3.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-3:

For att aterspegla elverktygets normala arbetsforhallanden
avvek driftsforhallandena fran standardmetoden enligt
foljande:

Uppmatt med kontakttryck 15 N:
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Polering:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

pr.» = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Uppmatt med kontakttryck 30 N:

Polering:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Prp=75m/s’ (K=7,0m/s’)

Slipning av tunn plat eller andra material med stor yta som latt
vibrerar kan leda till ett 15 dB hdgre bulleremissionsvarde. Med hjélp
av tunga dampningsmattor kan bullernivan minskas. Ett hogre
bulleremissionsvarde ska tas med i berdkningen bade vid
riskutvérdering av buller och vid val av lmpligt horselskydd.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Varvtalsinstéllning/kontinuerlig
varvtalsinstallning

Varvtalsinstallning

Med de tva knapparna (7) kan du vélja det varvtal som
behdvs dven under drift, se féljande tabell. Det varvtal som
kravs beror pa materialet och arbetsvillkoren och kan
formedlas genom praktiskt forsok.

Kontinuerlig varvtalsinstalining

Med de tva knapparna (7) kan du stéllain en
standardhastighet. For att 6ppna installningsmenyn, hall ned
©-knappen i minst 5 sekunder. . Hall ©-knappen fortsatt
nedtryckt och tryck samtidigt pa @-knappen ocksa i minst 5
sekunder. Den tidigare sparade instéllningen visas genom
antalet blinkande vita lysdioder. Du kan nu stéllain en
standardhastighet enligt tabellen nedan. For att spara
instéllningen, tryck samtidigt pa @-knappen och ©-knappen
iminst 5 sekunder tills lysdiodernas blinkande upphor.

Lysdioder [v/min]

Ljus 1 x vit 600

Ljus 2 x vit 1000
Ljus 3 x vit 1400
Ljus 4 x vit 1800
Ljus 5 x vit 2200
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» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

For att avaktivera en vald standardhastighet, valj den

mellersta lysdioden i installningsmenyn och spara

instéllningen enligt beskrivningen.

Instéllning av timer

Med de tva knapparna (7) kan du stéllain en
standardpoleringstid, efter vilken elverktyget stéangs av
automatiskt. For att 6ppna installningsmenyn, hall ned &-
knappen i minst 5 sekunder. Hall @-knappen fortsatt
nedtryckt och tryck samtidigt pa ©-knappen ocksa i minst 5
sekunder. Den tidigare sparade installningen visas genom
antalet blinkande magentafargade lysdioder. Du kan nu
stallain en standardpoleringstid enligt tabellen nedan. For
att spara installningen, tryck samtidigt pa &-knappen och
©-knappen i minst 5 sekunder tills lysdiodernas blinkande
upphor.

Lysdioder Sekunder

Blinkande ljus 1 x magenta 8

Blinkande ljus 2 x magenta 10
Blinkande ljus 3 x magenta 12
Blinkande ljus 4 x magenta 14
Blinkande ljus 5 x magenta 16

Om en standardpoleringstid har stallts in startar en
nedrdkning for de sista 3 sekunderna. Denna nedrakning
visas med 5 lysdioder som tands och darefter slocknar en
efter en, dvs. raknar ner fran 5 till 1 inom 3 sekunder, tills
elverktyget stangs av automatiskt. For att avaktivera en vald
standardpoleringstid, valj den mellersta lysdioden i
installningsmenyn och spara installningen enligt
beskrivningen.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 = gult 1-20%
Fast ljus 1 = rott 0-1%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, |at batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta polersvamp (se hild A)

For att ta av polersvampen (10) lyft den i sidan och dra av
den fran polerrondellen (4).

Avlagsna smuts och damm fran polerrondellen innan du
satter pa en ny polersvamp (4), t.ex. med en pensel.
Polerrondellens yta (4) ar tillverkad av kardborrevav sa att

du snabbt och enkelt kan fasta polersvampen med
kardborreband.
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Tryck fast polersvampen (10) ordentligt pa undersidan av
polerrondellen (4).

Byta polerrondell (se bilder B-C)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade polerrondeller (4).
Dra av polersvampen.

Borttagning: Hall fast nyckeln (12) pa elverktyget med U-
nyckeln (11) och vrid polerrondellen (4) moturs for att ta
bort den (se bild B).

Rengor alla delar som ska monteras.

Montering: Hall fast nyckeln (12) pa elverktyget med U-
nyckeln (11). Dra &t den nya polerrondellen (4) medurs

(se bild C).

Damm

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

LED-indikeringar
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- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pa/

av (1).

For att konstatera den intryckta Av/pa-knappen (1) trycker

du pa arreteringen (2).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (1)

och om den ér arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (1) och sldpper den sedan.

» Kontrollera poleringsverktygen innan anvandning.
Polerverktygen maste vara felfritt monterade och
kunna rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1
minut utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda
eller vibrerande poleringsverktyg. Skadade
poleringsverktyg kan spricka och orsaka personskador.

Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-indikeringar (6).

Tillstand

Betydelse/orsak

Losning

Vit Fast ljus Hastighetsval (se ,Varvtalsinstallning/kontinuerlig
(1x...5x) varvtalsinstallning®, Sidan 67)

Gron Fast ljus Batteriet ar laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 68)
(2x...5x)

Gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 68)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lt elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

Rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus”, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 68)
Blinkande ljus Elverktyget ar 6verhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen

verktyget ar blockerat och stangs av Atgarda blockeringen och sla pa
(5%) Elverktyget ar blockerat och sta Atgérda block hsl
elverktyget igen
Arbetsanvisningar Polering

» Spénn upp arbetsstycket, savida det inte ligger sédkert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

For att arbeta utan uttrottning kan du halla verktyget

ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild D).

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med
poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp
(tillbehar).

Valj ett lagt varvtal vid polering (steg 1-2), for att undvika att
ytan varms upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
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solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstdlla goda poleringsresultat. Tvétta
poleringsverktygen med ett milt tvattmedel och varmt
vatten. Anvénd inte fortunningsmedel.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
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hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for polering:

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
poleringsmaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktasyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke & bruke dette elektroverktoyet til
sliping, pussing, pussing med stalborste eller kapping.
Bruk av elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke
er konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

» Dette elektroverktoyet ma ikke omgjores for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjering kan fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gar an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjgres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.med
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feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Dimensjonene til tilbehersfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktoyets festedeler.
Tilbehar som ikke passer til festesystemet pa
elektroverkteyet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalbgrster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehgrets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. Qyevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma vaere i stand til & filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
herselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehgr kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbehgret kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstev kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller
annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting forer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverkteyet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operatgren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i narheten av det roterende
tilbehoret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktgyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehoret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaring, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for polering:

» lkke la noen lgse deler av poleringshetten eller de
tilhgrende festebandene rotere fritt. Fest eller klipp
bort eventuelle lgse festeband. Lase og roterende
festeband kan vikle seg rundt fingrene dine eller hekte
seg fast i arbeidsemnet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

Bruk vernebriller.
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Hold elektroverktgyet godt fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at du
star stadig. Elektroverktoyet fares sikrere med
begge hender.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Las opp av/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f.eks. nar batteriet fjernes.
Pa den maten hindrer du at verktayet starter igjen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Dumaikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverktayet er beregnet for polering av malte
overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1)  Av/pa-bryter
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(2) Lase pa-/av-bryteren

(3)  Spindelens dreieretningspil
(4) Polerplate

(5)  Handtak (isolert grepsflate)
(6)  LED-indikator

(7)  Knapper for innstilling av turtall / permanent
innstilling av turtall og for innstilling av timer

(8) Batteri?

(9)  Utlesertast for batteri®
(10) Poleringspute

(11) Fastnakkel

(12) Nokkelflate
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Poleringsmaskin GPO 12V-77

Artikkelnummer 3601JL30..

Nominell spenning V= 12

Nominelt turtall o/min 2200

Turtallinnstillingsomrade o/min 600-2200

Maks. diameter pa mm 77

poleringsskive

Ngkkelflate pa

- Spennmutter mm 22

Turtallsinnstilling °

Timer °

Konstantelektronikk °

Vekt® kg 0,79

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur 1 -15...+50

under drift”

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved lagring

Anbefalte batterier GBA 12V...

Anbefalte ladere GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og verktayets driftstemperatur

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-3.

Bosch Power Tools
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Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-3:

For a gjenspeile normale arbeidsforhold for
elektroverktayet, avvek driftsforholdene fra
standardmetoden pa felgende mate:

Malt med trekkraft 15 N:

Polering:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Malt med trekkraft 30 N:

Polering:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s’),

Prp=75m/s’ (K=7,0m/s’)

Sliping av tynne plater eller andre lett vibrerende materialer med stor
overflate kan medfere en gkning av stayemisjonen pa opptil 15 dB.
Med egnede tunge isolasjonsmatter kan gkningen av steyemisjonen
reduseres. Det ma tas hensyn til den hgyere stayemisjonen bade ved
risikovurderingen av stayen og valg av egnet herselvern.
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Innstilling av turtall / permanent innstilling av
turtall

Innstilling av turtall

Med de to knappene (7) kan du stille inn ngdvendig turtall
ogsa under arbeidet, se falgende tabell. Det ngdvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne frem til dette.

Permanent innstilling av turtall

Du kan stille inn en standardhastighet ved hjelp av de to
knappene (7). For a fa tilgang til innstillingsmenyen trykker
du pa ©-knappen og holder den inne i minst 5 sekunder.
Fortsett & holde inne ©-knappen, og trykk samtidig pa &-

knappen i minst 5 sekunder. Den tidligere lagrede
innstillingen vises med antall blinkende lysdioder i hvitt. Du
kan na angi en standardhastighet som vist i tabellen
nedenfor. For a lagre innstillingen trykker du pa é-knappen
o0g ©6-knappen samtidig i minst 5 sekunder til LED-lampene
slutter & blinke.

Lysdioder [o/min]

Lys 1 x hvitt 600

Lys 2 x hvitt 1000
Lys 3 x hvitt 1400
Lys 4 x hvitt 1800
Lys 5 x hvitt 2200

» Det nominelle turtallet til tilbeheret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

For & deaktivere en valgt standardhastighet velger du den

midterste lysdioden i innstillingsmenyen, og lagrer

innstillingen som beskrevet.

Stille inn timeren

Du kan bruke de to knappene (7) til a stille inn en standard
poleringstid far elektroverktayet slar seg av automatisk. For
afétilgang til innstillingsmenyen trykker du pa &-knappen
og holder den inne i minst 5 sekunder. Fortsett a holde &-
knappen nede, og trykk samtidig pa ©-knappen i minst 5
sekunder. Den tidligere lagrede innstillingen vises med antall
blinkende lysdioder i magenta. Du kan na stille inn en
standard poleringstid som vist i tabellen nedenfor. For a
lagre innstillingen trykker du pa é-knappen og ©-knappen
samtidig i minst 5 sekunder til LED-lampene slutter a blinke.

Lysdioder Sekunder

Blinkende lys 1 x magenta 8

Blinkende lys 2 x magenta 10
Blinkende lys 3 x magenta 12
Blinkende lys 4 x magenta 14
Blinkende lys 5 x magenta 16

Hvis en standard poleringstid er innstilt, starter en nedtelling
for de siste gjenvaerende 3 sekundene. Denne nedtellingen
indikeres av 5 lysdioder som tennes og deretter slukkes
etter hverandre, dvs. at de teller ned fra 5 til 1 i lapet av 3
sekunder, helt til elektroverktayet slar seg av automatisk.
For a deaktivere en valgt standard poleringstid velger du den
midterste lysdioden i innstillingsmenyen, og lagrer
innstillingen som beskrevet.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 = radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverkteyet med fullt turtall
igjen fer batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte poleringspute (se bilde A)

For ata av poleringsputen (10) lafter du den opp pa siden og
trekker den fra slipeskiven (4).

Fjern skitt og stav pa poleringsputen (4), for eksempel med
en pensel, far du setter pa en ny poleringsputen.

Overflaten pa poleringsputen (4) bestar av
borrelasmateriale, slik at det er enkelt a feste poleringsputen
med borrelds.

Trykk poleringsputen (10) fast mot undersiden av
poleringsskiven (4).

Skifte poleringsskive (se bilde B-C)

Merknad: Hvis poleringsskiven (4) er skadet, ma du skifte
den ut umiddelbart.

Trekk av poleringsputen.

Demontering: Hold ngkkelflaten (12) pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (11) fast og snu poleringsskiven (4) mot
klokken for a fierne den (se bilde B).

Rengjor alle deler som skal monteres.

Montering: Hold nokkelflaten (12) flatt pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (11). Drei den nye poleringsskiven (4)
fast med klokken (se bilde C).

Stov

Stev fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vare helsefarlige. Beraring eller innanding av
stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a starte elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(1).

For alase av/pa-bryteren (1) nar den er trykt inn, trykker du
palasen (2).

Bosch Power Tools
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For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (1) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller poleringsverktoyet fer bruk.
Poleringsverktgyet ma vaere riktig montert og ma

LED-indikatorer

kunne rotere fritt. Test verktayet i minst ett minutt
uten belastning. Bruk ikke skadde, deformerte eller
vibrerende poleringsverktay. Skadde poleringsverktay
kan medfare sprekker og personskader.

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (6).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Innstilling av turtall / permanent
(1x...5x) innstilling av turtall*, Side 74)

Grenn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva®, Side 75)
(2x...5x)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 75)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjales

Red Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 75)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slas av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x) Elektroverktayet er blokkert og slds av Fjern blokkeringen, og sla pa

elektroverkteyet igjen
Informasjon om bruk Service og vedlikehold

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belast ikke elektroverktsyet sa mye at det stopper.

» Laelektroverktgyet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjoles.

For & arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven

(se bilde D).

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn 1-2) ved poleringen, slik at du unngar
at overflaten blir for varm.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fere til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjer poleringsverktayet
jevnlig for & vaere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
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innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
X VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
> Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmd varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkdotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

Kiillotustdiden yleiset turvallisuusohjeet:

» Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu kiillotustdihin. Lue
kaikki taman sahkotyokalun mukana toimitetut varoi-
tukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa ai-
heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Tata sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi laikka-
hiontaan, hiekkapaperihiontaan, terasharjaukseen tai
katkaisuhiontaan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen

vastaiset tyot voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja tapatur-
mia.

Al tee sahkotyokalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettdmiseen ja aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Kéyta vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittdmdan sahkétyokaluun, tdma ei valtta-
matta takaa kayttoturvallisuutta.

Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

Asennettavien kayttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitda vastata sahkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettami-
sen.

Al3 kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terdsharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintatason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakdyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdyttétarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineitd seka hiomapalylta ja tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitda suojata
silmid eri toissa syntyviltd kipindiltd ja epdpuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitaa suodattaa
kyseisessa tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Al pida moottoria kiynnissi, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,

missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-

taa sahkoiskun.

» Al kaytd sihkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-

heisyydessa. Kipinat voivat sytyttad tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

> Ali kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkdiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttotarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkétyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kdyttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tyokappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanestd poispéin riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
myos murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-
tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kaytd aina lisdkah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vadntoreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttdja pystyy hallitsemaan vdantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Ala missian tapauksessa pidi katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen ldhella. Kéyttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tyokalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevid liikkeita ja jumittumista. Pyoriva kayttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tydkalun hallinnan me-
nettamisen tai takaiskun.

» Ali asenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehdn rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
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tettua sahanteraa. Sellaiset terat aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettdmisen.

Kiillotustoiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Kiinnita kiillotustyyny huolellisesti paikalleen ja sido
sen kiinnityslangat kunnolla kiinni. Tyonna langat tyy-
nyn sisdan tai katkaise liian pitkat langat. Vapaana
pyorivat kiinnityslangat voivat kietoutua sormiisi tai jumit-
tua tyokappaleeseen.

Lisaturvallisuusohjeet

Kayta suojalaseja.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla kasilld ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadelld.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esimerkiksi akun irrottami-
sen takia. Tamd estad tahattoman uudelleenkdynnistyk-
sen.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delta ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu maalattujen pintojen kiillo-
tukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2)  Kaynnistyskytkimen lukitsin

(3) Karassa oleva pyorimissuuntanuoli
(4) Kiillotuslautanen

(5)  Kahva (eristetty kahvapinta)

(6)  LED-néytto

(7)  Kierrosluvun/pysyvan kierrosluvun ja ajastimen saa-
topainikkeet

(8)  Akku?

(9)  Akun lukituksen avauspainike®
(10) Kiillotustyyny

(11) Kiintoavain

(12) Vaantokohta

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JL30..
Nimellisjdnnite V= 12
Nimelliskierrosluku® min* 2200
Kierrosluvun saatéalue min* 600-2 200
Killotuslautasen enimmaishal- mm 77
kaisija

Avainkoko

— Kiinnitysmutteri mm 22
Kierrosluvun valinta °
Ajastin °
Vakioelektroniikka °
Paino® kg 0,79
Suositeltu ympariston lampo- C 0...+35
tila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampaotila C -15...+50
kiytossa®

Sallittu ympariston lampdétila C -20...+50
sailytyksessa

Suositellut akut GBA12V...

Kiillotuskone GPO 12V-77

Suositellut latauslaitteet GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa GBA 12V 3.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja laitteen kayttolampdtilasta
B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN IEC
62841-2-3 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN IEC 62841-2-3 mukaan:

Séhkotyokalua kdytettiin vakiomenetelmasta poiketen seu-
raavissa olosuhteissa, koska ne kuvastavat paremmin nor-
maaleja tydolosuhteita:

Mitattu painamisvoimalla 15 N:

Kiillotus:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Mitattu painamisvoimalla 30 N:

Kiillotus:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

Ohuiden peltilevyjen tai muiden herkasti tarisevien suurialaisten ma-
teriaalien hionta voi lisatd melutasoa jopa 15 dB:n verran. Melutasoa
voi vahentda paksujen vaimennusmattojen avulla. Lisadntynyt melu-
taso on huomioitava seka melukuormituksen riskiarvioinnissa etta so-
pivien kuulosuojainten valinnassa.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).
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Kierrosluvun/pysyvin kierrosluvun sdito

Kierrosluvun sdito

Kahdella saatopainikkeella (7) voit valita sopivan kierroslu-
vun myos moottorin kdydessa seuraavan taulukon mukai-
sesti. Sopiva kierrosluku riippuu tyostettavastd materiaalista
ja tyoskentelyolosuhteista, ja se kannattaa marittaa kokeile-
malla.

Pysyvan kierrosluvun asetus

Voit valita vakionopeuden kahdella painikkeella (7). Avaa
asetusvalikko pitamalla ©-painiketta pohjassa vahintaan vii-
den sekunnin ajan. Pida ©-painiketta edelleen pohjassa ja
paina samanaikaisesti myds é-painike vahintaan viiden se-
kunnin ajaksi pohjaan. Aiemmin tallennettu asetus ilmais-
taan vilkkuvien valkoisten LED-valojen lukumaaralla. Voit nyt
asettaa vakionopeuden alla olevan taulukon mukaisesti. Tal-
lenna asetus pitdmalla é-painiketta ja &-painiketta samanai-
kaisesti pohjassa vahintaan viiden sekunnin ajan, kunnes
LED-valojen vilkunta loppuu.

LED-valot [min™]
Valo 1x valkoinen 600

Valo 2x valkoinen 1000
Valo 3x valkoinen 1400
Valo 4x valkoinen 1800
Valo 5x valkoinen 2200

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Voit deaktivoida valitun vakionopeuden valitsemalla asetus-

valikosta keskimmaisen LED-valon ja tallentamalla asetuksen

kuvatulla tavalla.

Ajastimen asettaminen

Voit asettaa kahdella painikkeella (7) vakiokiillotusajan,
jonka jalkeen sahkotyokalu sammuu automaattisesti. Avaa
asetusvalikko pitamalla é-painiketta pohjassa vahintaan vii-
den sekunnin ajan. Pida é-painiketta edelleen pohjassa ja
paina samanaikaisesti ©-painike vahintaan viiden sekunnin
ajaksi pohjaan. Aiemmin tallennettu asetus ilmaistaan vilkku-
vien magentan véristen LED-valojen lukumaaralla. Voit nyt
asettaa vakiokiillotusajan alla olevan taulukon mukaisesti.
Tallenna asetus pitdmalla é-painiketta ja ©-painiketta sama-
naikaisesti pohjassa véahintaan viiden sekunnin ajan, kunnes
LED-valojen vilkunta loppuu.

LED-valot Sekuntia

Vilkkuva valo 1x magenta 8

Vilkkuva valo 2x magenta 10
Vilkkuva valo 3x magenta 12
Vilkkuva valo 4x magenta 14
Vilkkuva valo 5x magenta 16

Kun vakiokiillotusaika on asetettu, jaljella olevien kolmen se-
kunnin lahtolaskenta alkaa. Tama lahtélaskenta ilmaistaan
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viiden LED-valon syttymiselld, jotka sitten sammuvat perak-
kain, eli kolmen sekunnin kuluessa tapahtuu laskenta vii-
desta yhteen, kunnes sahkétyokalu sammuu automaatti-
sesti. Voit deaktivoida valitun vakiokiillotusajan valitsemalla
asetusvalikosta keskimmaisen LED-valon ja tallentamalla
asetuksen kuvatulla tavalla.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
seka tyhjakdynnilla ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkétyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-ndyton 5 LED-merkkivaloa nayttavat akun lataustilan.
LED-naytto syttyy kdynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihreda LED-valoa palaa jatku-  60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 40-60 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 20-40%
vasti

1 keltainen LED-valo palaa jatku-  1-20%
vasti

1 punainen LED-valo palaa jatku-  0-1%
vasti

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja
Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
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tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paaltd, anna akun jaahtya ja kdyn-
nista tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kiillotustyynyn vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa kiillotustyynyn (10), nosta sita reunasta
javeda se irti kiillotuslautaselta (4).

Poista lika ja poly kiillotuslautaselta (4) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden kiillotustyynyn.
Kiillotuslautanen (4) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,

joka mahdollistaa tarrakiinnitteisen kiillotustyynyn nopean ja
helpon asennuksen.

Paina kiillotustyyny (10) kunnolla kiinni kiillotuslautasen (4)
pintaan.

Kiillotuslautasen vaihtaminen (katso kuvat B-C)
Huomautus: vaihda viallinen kiillotuslautanen (4) valitt6-
masti.

Veda kiillotustyyny irti.

Irrotus: pida sahkotyokalun vaantokohtaa (12) paikallaan
kiintoavaimella (11) ja irrota kiillotuslautanen (4) kaanta-
malla vastapaivaan (katso kuva B).

LED-merkkivalot

Puhdista kaikki asennettavat osat.

Asennus: pidd sahkétyokalun vaantokohtaa (12) paikallaan
kiintoavaimella (11). Kdanna uusi kiillotuslautanen (4) myo-
tapaivaan kiinni (katso kuva C).

Poly

TyoOstettavista materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-

noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla

terveydelle haitallista. Pélyn koskettaminen tai hengittami-

nen saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille

allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sydpaa, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen (1),

paina lukitsinta (2).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkintd (1) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kayttoa. Kiillotus-
tarvikkeiden on oltava moitteettomasti paikollaan ja
pyorittdva esteettomasti. Suorita vahintdan 1 minuu-
tin pituinen koekiyttd ilman kuormitusta. Al kiyti
vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevid kiillotustar-
vikkeita. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat sarkya
palasiksi ja aiheuttaa tapaturmia.

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (6).

Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun/pysyvan kierrosluvun
(1x...5x) saato", Sivu 81)

Vihred Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytt6", Sivu 81)
(2x...5x)

Keltainen Jatkuva valo Akku on melkein tyhja (katso "Akun lataus-  Vaihda tai lataa akku pian
(1x) tilan ndytt6", Sivu 81)
Vilkkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5x) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy
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Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu
Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1x) naytto", Sivu 81)
Vilkkuva valo Sahkotyokalu on ylikuumentunutjasam-  Anna sahkotyokalun jaahtyd ja kaynnistd se

(5x) muu

sitten uudelleen

Sahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkétyokalu
uudelleen

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sita
luotettavasti paikallaan.

» Ali kuormita sahkotydkalua niin voimakkaasti, ettd se
pysdhtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jilkeen sdahkdtydkalun on
annettava kdyda viela muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-

haalta, sivulta tai edestd kulloisenkin kayttokohteen mukaan

(katso kuva D).

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaannah-
kalaikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvik-
keita).

Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku (porras 1-2), jotta
pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kasiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kdytd vain pienta painamisvoimaa.

Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet saanndllisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja [impimélla vedella. Al
kaytd liuottimia.

Sammuta sdahkotyokalu tyén lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet séh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Tevikég unodeifeic acpaleiag yia nAekrpika

epyaAeia

INTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioei

Kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU OU-

vodelouv auto To NAekTPIKO epyaleio. ApéNeleg kaTa Ty

TiHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv

nAektponAngia, mupkaytd kai/ cofapolc TpaupaTiopoUs.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg kat 0dnyieg

yta kaBe peAhovTikii xpion.

0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNGILOTIOIETAL OTIC TTPOEL-

SoroinTikég unodeilelc avageépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia mou

TpopodoToUVTAL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwbLo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEG IPOKAAOUV aTuyAua-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet Kivouvog €kpning, Omw¢ pe TNV ma-
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poucia eUPAeKTWV Uyp®V, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet

va avapAEEeL T okovn f TIc avabuptaoerc.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva aro-
pa. Ze MepinmTwon andomnaong TG TPOCoxMG 0ag HMopel va
XaoeTe Tov EAeyyo ToU epyaAeiou.

HAekTpki) aopaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkO epyaleio au-

gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npocoyii aTnv epya-
0la IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpiko
epyaleio 6Tav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV emipela

VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia Kara 1o XePLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

Dopare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE PAOKA POOTAsiAC Ao

0KOVI, avTIoMoBNTIKA UmodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,

€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6Tt o

SakomnTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/f Tnv
pmatapia kaBo¢ Kaimpiv To mapaAdpere fi To pera-

PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag

10 6AXTUAG 0 0TO BLakomTN ) OTaV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpaUHATIOH®Y.
» AnopakpUvere amd To nAekTpiKo epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-

Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrtilete yia TNV aspaln

OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAVToTE TNV 100~

ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTEpPa TO NAe-
KTPIKO epYTA€io O€ MEPUTTMOELS APOOOOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Oopdare cwori) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa iy

Koopnpara. Keardre ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOopNUaTa f HakpLd paMa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra ovdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfarwBeire 0T auTég ei-

val ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital and Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kKavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kar oTav pera and ouyvi) xefon eiore eot-

KEWHEVOL peE To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIpIOHOG
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEV TEPLOXT)
1oXU0C.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Ka/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amooTIOHEVN Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioerg, aAdiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa aopaAeiac PelwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLA aTré mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou o€ Gropa mou dev eivat efot-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPooyéVa i) HAMwE EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omoadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet T Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprjon. H Kakr ouvtripnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GQNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
umoWn Ti§ SUVONKEC Epyaciag Kat Tig Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAexTpl-
Kav epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTAGEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafec kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnG mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.
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» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxediaopéveg pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoU kat va Snploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpud and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®yoouv Ti¢ emapég TG patapiag. 'Eva payukikhwpa
TWV EMAQWV TNC UraTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opouUg N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe KaBe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki fofi@era. Appéovra
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i) Tpomomounpévo. Ot xaAaopéveg r Tporo-
TOINUEVEG UMATapiEC UMOPEL va MAPOUCIaoouy Jia
ampOPAenTn oupmEePLPOPE Kat va 0dnynoouv oe pwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) €va epyaleio pmarapiag
o€ PwTLa ) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeierg yia T popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaciag mou avapEpeTal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc opTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxNS Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWEL TNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
Vg,

ZeépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTijpnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T Slatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHATomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclodotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

Ynobeifeic acpaleiag yia oTiABwTéC

Kowég mpoetbomoujoeig acpaAetac yia yuaAiopa:

» Autd To nAekTpIKO epyaleio mpoopilerat yia Aetroupyia
w¢ oTABwTic. AtaBdoTe 6Aeg Tig uodeifelc aopalei-
ag, odnyieg, elkovoypagroel kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOL-
Xela, mou guvodelouv auTtd To NAEKTPIKO epyaleio.
Auélelec kata TV THENoN Twv akoAoubwv unodeifewv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta kai/n copa-
00UG TPAUNATIGHOUC.

» Owepyacieg, onwg Aeiavon, Tpiypo, Xpijon cuppa-
T0BoupToac i komi), b€ ouvieTaral va ekteAolvTal He
auTo To nAekTpIKO epyaleio. Ot epyaciec, yia TiC Omoieg To
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NAeKTPIKO epyaleio Sev eival oxedlaopévo, pmopei va 6n-
HloUpYNooUV eMKivOUVEG KATAOTATELS Kal va TPOoKaAEoouv
TPAUKATIOPOUC.

» Mn perarpénere auto To NAKTPIKO epyaleio, yua va
Aetroupyei pe Tpomo mou Hev Exet oxedraoTei kat kabo-
pLOTEL €181k amd ToV KATAGKEUAOTH Tou epyaleiou. Mia
TETOLO JETATEONT) UTIOPEL Val EXEL WC AMOTEAEOH THY
anwAeLa Tou eAéyxou Kat va mpokaAéaeL ooapd TpaupaTt-
opo.

» Mn xpnowonoreire efaptijpara, Ta onoia dev eivat eldt-
K@ oXedlaopéva Kat € GuvieT@VTAL AT TOV KATAGKEUQ-
oti) Tou epyaleiou. Kat povo eneldn To e€apTnpa pmopet
va npooaptnBei aTo NAeKTPIKO epyaleio oag, auTd dev ea-
opalilet v aoaAn Aetroupyia.

» O 0VOpacTIKOG aptOpog GTPOPWV TIPEMEL Va Eival pi-
KPOTEPOG I i00C e ToV PéYLoTo aplOpd oTPOPWV mou
avaypagperat 6To nAekTpIKO epyaAeio oag. Ta e€aptrua-
T0 TIOU KIVOUVTAL YpNYOpPOTEPA aMd TOV OVOHAOTIKO aptOpo
OTPOPWV TOUC UMOPEL Va OAGOUV Kat va exTivayBolv.

» H eEwrepiki) SrapeTpog kat To maxog Tou e€aprijparog
oac mpémet va BpiokeTal eVTog TwV SuvaTtoTiTwVY Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. Ta e€apthpata pe AdBog
péyeboc 6ev pmopouv va mpoaoTateuTolv N va eAeyxbolv
ENAPKAG.

» OublaoTaocelg oTepéwong Tou eZapTipaTog mpéneL va
TawpLadouv e Ti¢ H1aoTATEL TOU UAIKOU OTEPEWONG TOU
nAekTpikol epyaAeiou. Ta e€apthpata mou dev Tal-
o1a{ouv e To UAIKO OTEPEWDNC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou,
KIvoUVTaL EKTOC Loopporiac, SovolvTtal umepBOAIKA Kat
umopei va mpokaAéaouv anwAela Tou eAEyXou.

» Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpw ano
Ka0¢ xprion eAéyére To e€apTnpa, Onw¢ Toug diokoug
Aelavong yia Opatopara kat pwypég, Tov dioko oTiipt-
&n¢ yua pwypég, oxiowo i unepBoAwi) pBopd, Tn cup-
paréBouptoa yia xaAapd f) onacpéva clppara. Ze nepi-
TITWOoT) mou To NAEKTPIKO epyaleio f) To e€dpTnpa éxel
nméoeL KaTw, eAéyETe To yia {nuid i TomoBetioTe éva aA-
Ao dyoyo eEaptnpa. Merd Tov €éAeyxo Kat TV eyka-
T@oTaon evog eapTiparocg, OEoTe Tov €AUTO Gag Kat
TOUC MUPEUPLOKOPEVOUG HaKpLd amé To enimedo Tou me-
ploTpePopevou e€apTipaTog Kat emrayiveTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe T péyrotn TaxiTnTa Xweic poptio
yta éva Aentd. Ta kateoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SlApKeLa autou TOU XPOVOU GOKIUNG.

» Xpnoonoteire mpoowmiko eomAopo mpocraciag.
Avaloya e TNV epappoyi), XPNOHOMOLEITE TPOGTATEU-
TIKI) Tpocwmida, mpooTateuTikd yuaAwd ) yuaAa acpa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnotjomnoleite
PaoKa MPOCTAGiaC amd T OKOVN, TPOGTATEUTIKA AKONC,
yavTia kat modid ouvepyeiou katdAAnAn yua va cuykpa-
TIOEL HIKPG KoppdaTia Tou A€tavTikol p€oou i Tou eme-
Eepyalopevou koppatiol. H mpooTacia Twv paTiwv
pEMELVa eival oe B€an, va ouykpaTel Ta eKToEEUOpEVa PI-
KkpoBpauopata mou dnptoupyolvTal katd TIg SIAPOPES
epappoyec. H paoka mpoataciag ano Tn okovn f o ava-
TIVEUOTAPaC pémeL va eivat o€ Béon, va pIATpdpeL Ta pIKpO-
owpaTi6la mou GnploupyolVTaL amd Tr GUYKEKPLUEVN EQap-
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poyn. H mapatetapévn ékBeon oe 60pufBo uwnAig évraonc
pmopel va poKaAéoel anwAeLa akorig.

» Kpardre Toug mapeuploKOPEVOUC O€ pia aopaAn
anooeTacn anod Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
GEPXETAL GTOV X(WPO EQYATIAC, TPEMEL VA XPOLOTIoEL
eomAiopo npootaciag. Opauopara Tou enefepyaldpevou
KoppaTioU 1 éva onacpévo e€apTnua Pmopel va extogeu-
TOUV HAKPLA KAl Va TPOKAAECOUV TpaupaTIopoUc népa ano
TNV APeon meployr epyasiag.

» TloTé PNV akoUpMGETE KATW TO NAEKTPIKO epyaleio,
mpotoU va aktvntomown0ei evreAa¢ To e€dpTnpa. To e-
ploTPEPOLEVO e€apTNUa PMopel va "apmagel” otny emt-
(QAVELD Kal va anoonaoel To NAEKTPIKO epyaleio amod Tov
€Neyx0 oac.

» Mnv apijverte o€ Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio,
€V TO PETAPEPETE 0TO MAEUPO GaC. Y€ [ita TuXaia enagn
JI€ TO MIEPLOTPEPOEVO €GpTNHA PMopolv va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To €EAETNA TPOC TO WA 0aG.

» KaBapilere TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou nAe-
KTpIKoU epyaleiou. O avepiotipag Tou KivnThea Tpapdet
TN OKOVI 0TO E0WTEPIKO TOU TEPIBARUATOC Kal N unepBoAl-
KI GUGOWPEUON LETAMOU O€ HOPPF GKOVNG UMOPEL va TTpo-
KaAEOEL NAEKTPIKOUC KIVOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTIKO €pyaAeio KovTa o€ €U-
@Aekra uhika. O1 omvOnpeg pmopei va mpokahéaouv
avapAeEn autwv TV UAKWV.

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta omoia anatroov Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU f MV WUKTIKGV UypmV pro-
el va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKT eKKEVWON.

Avakpouon Kat GXETIKEC MPOELHOTION OELG:

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n

okaAwpa Tou TeploTpepOpevou diokou, Tou biokou aTiptEnc,

¢ PolpToac r kamotou dAou e€apthpatog. To pHayKwpa f

okaAwpa TPoKaAel TV Tayela akivnToToinan Tou MepLoTPE-

@Opevou e€apTNHATOC, TO OTIOIO LIE TN GELPA TOU UTIOXPEWMVEL

T0 N eAeyXOHEVO NAEKTPIKO epyaAeio va KivnBei oTnv KaTeu-

Buvon avtiBeta oTn MEPLOTPOPN TOU EEUPTAHATOC OTO OnpEio

€UMAOKNC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoel fj oka-

Awoel o éva enegepyalopevo KoppdTl, n akpen Tou Giokou mou

€L0EPXETAL OTO ONEi0 payKwpaTog pmopei va Pubiotei otnv

E€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeoia Ty avammdnon r To

"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pmopei va meTayTel eite Mpog

TN PEQLA TOU XEIPLOTH 1) Va amopakpuvOel amd To XelploTn,

avahoya pe Ty kateuBuvon e kivnong Tou Siokou 0To on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
ondoouv KATw and auTéG TIC OUVONKEC.

H avdkpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAekTPIKOU epyaleiou kai/r AaBog 6ladikaoia yelplopou N

ouvbnk@v kat pmopei va anopeuxBei, Aappavovrag katdAMnAa

TIPOANTITIKA HETPA, OMWE AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kpardre oraBepd To nAekTpiko epyaleio pe Ta 6o
XEpla Kat TomoBeTeire To owpa Kat Toug Bpayiové oag
€701, TOU va pmmopeite va avTiotaOeire oTig Suvaperg
avdkpouong. XpnoomoleiTe MAVToTE TNV PO0OETN
Aapi, edv umapyet, yua péyiato €Aeyxo TG avakpouong
1 TNG avTibpaong TG pomi¢ Kara tn Sidpkela TN eKi-

vnong. O XELPLOTNG UMopel va eAEYXEL TIC avTIOPATELS TNC
pomc M Tic GUVAELC avakpouang, eav AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoAnnTika péTpa.

ToTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPL UG KOVTA OTO TIEPLOTPE-
popevo e€aprnpa. To e€apTnua pmopei va "khwtonoet”"
mavw 0TO XEPL 00G.

Mnv TomoBeTeiTe To 6MpA GG OTNV TEPLOXT), OTHV
onoia Oa perakivnOei To nAekTPIKO €pyaleio, o€ mepi-
nTwon avakpouong. H avakpouon 6a wbnaoet To epyaleio
otnv avtiBetn katelBuvon Tng kivnong Tou diokou aTo on-
Jeio paykwpaToc.

Tpoaéxerte 16laitepa, oTav epyaleoTe o€ YWVIEC, KOPTE-
PEC aKpEC, KA. AoelyeTe TRV avamidnon Kat Tnv
epmAoki) Tou e€aptiparog. Ot YwVIES, Ol KOPTEPES AKUIEC
1} n avaniénon éxouv TNV TON Va HAyKOVOUV TO TIEQLOTEE-
(POpEVOo eEAPTNHA Kat va TPOKAAOUV anwAELa ToU EAEYXOU 1
avakpouan.

Mnv Tono6eteire aAuciba mploviod, Aemiba EuhoyAuri-
KN¢, S1apavTo610K0 TOPEWV PE EVa TTEPLPEPELTKO
O1dkevo peyaAiTepo and 10 mm i odovrwTi mplovoAa-
pa. TéToleg Aapeg dnutoupyolv ouxva avakpouan Kat
anwAela Tou eAéyxou.

Mpoeidomotoeig acpaletag eldika yia epyacieg
otiAfwong:
» Mnv apijvere kavéva xaAapd HEPOG TOU OKOUPOU OTIA-

Bwong i Ta Kop&ovia Tou TPoGaPTHHATOG Va TTEPL-
otpépovtal eAelBepa. AéoTe i) KOWTE Ta XaAapa kop-
66via Tou mpocapTiparog. Ta xahapd Kat MEQIOTPEPOIE-
va Kop&ovIa TOU POCAPTAHATOC UMOEEL va PImAexToUV oTa
6ayTuAd oac i va okaAwoouv oTo enegepyalOUevo KOpUaATL.

MpoaBerec unobeilelg aopaletag

Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv ep-
yacia oTaBepd pe Ta 600 oag xépla Kat ppo-
vri(eTe yia pua acpalr) otaon. To NAEKTPIKO
epyaleio odnyeitat aoparéatepa, GTaV TO KPa-
TATE Kat Je Ta Suo oag xépla.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia

Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1} oupPouAeuTeire TNV TOomKI €TaPia MapPoXrC Evép-
yewag. H emagn pe nhextpikoUc aywyoUg pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (npdag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) umopel va obnynoel oe
€kpn&n. To TpUnnpa evog udpoowArva mpokaet UAKE {n-
HIEC.

Anacgpaliore Tov drakomrn ON/OFF kai 0éorte Tov ot
0€éon OFF, oTav diakomei n Tpopodoaia petparog, m.x.
Adyw agaipeong Tng pnarapiag. 'ETol epnodileTal n ave-
EENEYKTN EMaVEKKivNor TOU.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g

unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
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YeLAQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikeg 060UC.

» Mnv TpomomouoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxet Kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

» Ano awuned avrikeipeva, onwg .. Kapgud r karoapi-
61a 1) an6 e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-

otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowTepl-

KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pmatapia and
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kal

ano cuvexi nAwkr aktvofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppartt. ‘Eva enefepya-
{6pEv0 KOPPATL oUYKEATIETAL AoQaAEaTEQa e pita S1dTaén
oUoPIYENC 1 e pLa PEyyevn Mapd He To XEpL 0ac.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-

VIwV AetToupyiag.

Xeiion cUpPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

AuTd To nAekTEIKO epyaleio mpoopileTat yia oTiABwon Pepvi-
KOPEVWV ETIPAVELDY.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypapkav.

(1)  Awkonrng On/Off

(2)  KAeibwpa Tou 6iakarmn On/Off

(3)  Béhog popdac mepiatponc Tou aEova

(4)  Aiokoc oTiABwong

(5)  Xewpohapr (povwpévn emeavela Aapng)

(6) ‘'EvbednLED

(7)  TIMKTpa yia TN pUOWIGN TOU aPIBPOL OTPOP!V/CUVE-
X1 pUBpLON Tou aplBuoU oTPOPWV Kat yia T pUBpIoN
TOU XpovodiakomnTn

(8) Mnarapia?

(9)  TAikTpo anacgaAiong Tng pmatapiac®

(10) EmiBepa otiABwong

(11) Teppaviko khedi
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(12) Emoavela epappoync kAedol
a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-

VIKO meplexopevo mapadoonc.

TeXviKa XapuKTNeLoTIKG

ITABwTiig GPO 12V-77

Kwbkdg aptbuog 3601JL30..

OvopaoTIKn Taon V= 12

OvopaoTIKOG aplopog aTpo- min’ 2.200

oY

TMeploxn pUBHIONG apBpol min* 600-2.200

OTPOPWV

Méy. biapeTpoc 6iokou oTiABw- mm 77

ong

Emoavela epappoync Tou kAetdiou

- Ta&uadtolopiyénc mm 22

TMpoemihoyr apiBpou oTPOPOV °

XpovodLaKomTNG °

HAekTpovki) oTaBepomoinon °

Bapoc® kg 0,79

YuvioTwyevn Beppokpacia mept- 1 0..+35

BaMovTog kata T gpopTIOoN

Emrpenopevn Beppokpacia ne- “C -15...+50

pBaMovTog katd T Aetroupyi-

a®

Emrpenopevn Beppokpacia ne- ‘C -20...+50

pBaMovTog katd Tnv amobi-

KEUON

YUVIOTWHEVEC PraTapieg GBA12V...

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah kat
avaAoya pe TNV KaTaoTaon gpopTiong TG Hmatapiag kabwg kat pe
™ Beppokpasia Aetroupyiac Tou epyaAeiou

B) Xwpic umatapia (To Bapoc Tne punatapiac Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTéq pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWTAL 0E

ouvOnkeg epappoyng kabag katmepiBarhovroc. TeploodTepes mAnpo-

Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN IEC
62841-2-3.

H XapaKTNELOTIKI 0TAOLN GKOUOTIKNG TTEEGNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakpIBwBnke oUPPWVa Pe TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn ano 70 dB(A). H otaBun Bopuou kata Tnv epya-
ola pmopel va Eemepacel Tig avapepoOpeveg TieC. Gopdre
npootacia akorg!

Tipég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapoi), pe (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-3 :
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l'a va avTiKatonTeilovTal oL KaVOVIKES OUVONKeC AetToupyiag
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, ol ouvBnke Aetroupyiac amékAvav
ano T oTavTap pédodo we akoAolbwc:

Metpnuéva pe SUvaun mpoomieong 15 N:

TTiABwon:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

MeTpnuéva pe SUvapn mpoormieong 30N:

YTiNBwon:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s?)

H Aeiavon Aemmav Aapapvav 1 GAAwv eAa@ped §ovoUpevwy UAKGY pe
peyaAn emgavela, pnopei va o6nynoel oe pia péxpt kat 15 dB auénpévn
Tipn ekmopmnic BopUBou. Me katdAnAa Bapta oTpwpata andoeonc
uropei va pelwdei n auEnpévn ekmopnn BopUBou. Mia aunpévn exmo-
umm Bopufou mpénet va AngBei undwn T600 katd v a&loAdynon Twv
KvEUVwV TG Loxuog Tou Bopufou 600 emiong Kat KaTta Ty emAoyn pag
KataAMnAng mpooTaciag akong.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
QEPOVTaL O auTéC TIG 00nyieg Exouv petpnBel oUPPWva pe pia
TuToToINpEVN PéBo6o PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-
BoUv aTn olykpLon Twv HlaPOPwWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jita MPoowWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopnng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SLaPOPETIKG e Un MPOTEWVOHEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMPKN OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTopTI Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiag.

I'a TV aKPILBn EKTIUNON TWV EKMOPNMV KpadaopmV Kat BopU-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong undwn Kat oL xpovoL Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
L€vO ] AelTOUpVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleirtat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, TTPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kat Twv €€apTnPdaTwV mou xpnotporoleite, lathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

PUOpLon Tou apdpol oTpopmv/Zuvexi pUiOpIon
TOU apLOpoU oTPOPLV

PUOpon Tou apBpol eTpopwv

Me ta 600 mAfKkTpa (7) propeite va puBpioeTe Tov anatroupie-

Vo apiBo oTPOPWY EMoNC Kat Kata Tn S1dpketa TG Aetroupyi-

ac, PAémne Tov akdAoubo mivaka. O anapaitnTog apBpoc oTpo-
ewv e€aptaTal amo To UAIKO Kat Tic GUVONKES epyaciag Kat pmo-
el va e€akpiBwOei pe dokpr atnv mpdagn.

Tuveyr) puOpion Tou apibpol oTpoPmV

Me ta 600 mAfKTpa (7) propeite va puBpiceTe pia oTavrap Ta-
xUtnTa. [a va kKaAéceTe To Pevou pUBHIONG, KPATNOTE TO TIAN-

KTp0 © T0 AlyoTepO yia 5 SeutepoAenta matnpévo. EEakolou-

Or\0Te va KpaTaTe MATNUEVO TO MARKTPO © Kal NaThOTE Tau-
TOXPOV TO TARKTPO € €miong To AtyoTepo yia 5 deutepoerTa.
H mponyoupévwg amobnkeupévn pubpion eppavileral péow
Tou aptBpou Twv LED mou avaBoafnvouv dormpn. Mmopeite
TOEA va pubuiceTe pla otavTap TaxuTnTa, Onwe eggaviletat
otov akohoubo mivaka. Ma va amoBnkeloeTe T pUOpLoN, Ta-
THoTE T0 MARKTPO @ KaLTO TANKTPO © TauTOXPOVa TO AlyOTEPO
yia 5 beuTepoAenTa, Péxpl va oTapaThoEL To avaBoopnua Twv
LED.

LED [min™"]
®wc 1 x donpo 600
®wc 2 x dompo 1.000
®we 3 x dompo 1.400
®wc 4 x dompo 1.800
®wc 5 x dompo 2.200

» 0 ovopacTikGg aplbpudg oTpoPp®Vv mpémel va eivat pit-
KPOTEPOC ) (00 HE TOV HEYLOTO APLOHO GTPOPQV TTOU
avaypdgerat oto nAekTpIKo epyaleio oag. Ta eaptnpa-
T0 TOU KIVOUVTaL YpnyopOTEQT AMO TOV OVOHAGTIKO aplopo
OTPOPWV TOUC MMOPEL vVa OTIACOUY Kalt va ekTvaxolv.

['a va amevepyorolnoeTe it eMAEyUEVN oTavTap TaxuTnTd,

€mAEETe TO peoaio LED oTo pevol plBpiong kat amoBnkelote

™ pUBuLoN OTWE MepypdPeETal.

PUOpon Tou Xpovodiakonmn

Me Ta 6Uo mAnkTpa (7) pmopeite va puBpiceTe évav oTavtap
XpOvo oTiABwonc, HETA and Tov onoiov To NAEKTPIKO epyaleio
amevepyoroleiTal autopata. Ma va KaAéoeTe To pevol pubpL-
one, kpatnote To MARKTPO & To AlyoTepo yia 5 HeuTepoAenTa
natuévo. E€akoAouBnoTe va kpatdte matnpévo To MARKTPO
@ KaLmaThoTe TauToXpova To AydTepo yia 5 SeutepOAenTa To
TANKTPO ©. H mponyoupévwe amobnkeupévn pudpion epgavi-
(eTat péow Tou aptBpou Twv LED mou avaBoofrivouv o€ pa-
T(évTa. Mmopeite Twpa va pubpiceTe Evav oTavTap Xpovo oTiA-
Bwong, onwc eppavilerat otov akdAoubo mivaka. Ma va ano-
Onkeloete Tn pUBpLON, TIATAOTE TO TARKTPO € KAl TO TARKTPO
© TauTdXpova To AtyoTepo yia 5 GeuTepOAeNTa, PEXEL VA OTa-
parhoet To avaBoopnpa Twv LED.

LED AeutepoAenTa
AvaBoopnvov ewe 1 x parlévra 8
AvaBoopnvov ewg 2 x patlévra 10
AvaBoofnvov ewe 3 x patlévra 12
AvaBoopnvov ewe 4 x patlévra 14
AvaBoopnvov ewe 5 x parlévra 16

'Otav éxel puBptoTel évag otavTap xpovog oTiABwong, Eekva
jta avtioTpo®n PéTpnon yia Ta TeAeutaia 3 SeutepoAenTa mou
amopévouv. AuTn n avtioTpopn HETPNoN eppavileTal péow 5
LED mou avafouv Kat ot ouvéxeld of3ivouv To éva JETd To
GMo, 6nAadn evrog 3 6euTepOAEMTWY HETPOUV AVTIOTPOPA
ano 1o 5 péxpLTo 1, péxpt va anevepyorotnOei autopata To
NAekTPIKO epyaleio. Ma va anevepyonolioeTe Evav emhey-
Hévo otavTap xpovo otiABwaonc, emAégte To peoaio LED aTo
HevoU puBpiong kal amoBnkeuoTe Tn pUBHION OMWE TTEPL-
YPAaeTaL.
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HAekTpoviki) oTaBepomoinon

H nAekTpovikn otabepomoinon dtatnpei Tov apilBuod oTpopmv
oxedov aTabepo Kal xwpic kat pe poptio Kat eEaoahilet v
opotdpopen anddoon epyaoiac.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Edv ota uhikd napadoong Tou nAekTpIKOU epya-
Aeiou oa¢ mepthapBaveTal pa pmatapia, propeite va To Bpeite
0T OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTIOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Ty pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-

oH®V PeTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUOoE TNE UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XPN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN PoPTIOEVN pniaTapia atny urodoxr Tne Jna-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va apalp€ceTe TV Unatapia maTnoTe Ta MARKTPA ana-
opaAong kat TpaBngre Tnv pnatapia €€w. Mnv epappocere
€b kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poeTIONC TNC PaTapiag

Ta 5 LED oty évoeién LED Seiyxvouv Tnv kataotaon ¢opTiong
e pnatapiac. H évoetén LED avapet 5 6eutepohenTa peta
TNV Evepyomoinon.

LED XwenrkotnTa
YUVEXOE avappévo ewe 5 x mpdotvo 80-100 %

YUveXwg avappévo euc 4 x mpdotvo 60-80 %

Yuvexmg avappévo eug 3 x mpdotvo 40-60 %

Yuvexwg avappévo eug 2 x mpdotvo 20-40 %

Yuvexmg avappévo eug 1 x kitpivo  1-20%

Yuvexng avappévo eug 1 x kokkivo 0-1%

TMpooTacia amé uneppopTWON G€ €APTNON MO TN
Beppokpacia

Y€ epinmwon Xpnonc oUPPVa He To Koo MPoopLopol TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on moAU LoxupoU popTiou f eyKATAAEWWNG TNE EMITEENTIC Me-
ploxnc Beppokpasiag TG UmaTapiag HELWVETAL 0 apIBHOC TwV
OTPOPWV I} AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. Le mepi-
TITWON PELWHEVOU aplBpoU aTPOPWV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaheio Eava pe mAnpen aplbpd oTpoP®V, Apou TIPWTA EMITEU-
X0Bel n emrpenTr) Oeppokpaaia Tng pnatapiag i Aetroupyel pe
HELWpEVO QOPTIO. Y€ MEPITWON auTOPATNG ATEVEEYOTOINoNG,
QTIEVEQYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEi0, APROTE TNV UaTa-
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0ia va KPUWOEL Kal EVEpyoTolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIop0 TG prarapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia nepLoxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAOKaipL HEoa 0TO AUTOKIVATO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pnatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou Glakomtn On/Off umapyel Kiv-
duvog TpaupaTiopou.

AMAayi) marakioU otiABwong (BAéne ewova A)

la v agaipeon Tou matakiou oTiABwaong (10) onkwate To
mAdyta kat Tpapngre To and tov dioko otiBwong (4).

TMptv TV TomoB€éan evoc véou matakiol oTiABwong anopa-
KPUVETE TN pUTIavon Kat Tn okovn amod Tov 8ioko

otiABwonc (4), m.x. pe éva mvého.

H em@avela tou diokou oTiABwong (4) amoteAeitat and éva
Upacpa autonpoOGPUANG, YIa Va UTMOPEITE ETGL VO OTEPEWTETE
ypnyopa kat amhd To natdkt otiABwong pe autompoopuon.
TMéote To matakt otiABwong (10) duvara oty kaTw MAeupd
Tou 6iokou oTiABwonc (4).

AMAayi) 6iokou oTiABwonc (BAéme ewkoveg B-C)

Ynodeign: AMagre apéowg évav xahaopévo bioko
otiABwong (4).

Apatpéate To MaTaKl oTIABwonc.

AnocuvappoAdynen: KpatrhaTe T eM@avela epappoyng
ToU KA€1610U (12) 070 NAEKTPIKO EPYAAEIO [IE TO YEPUAVIKO
kAel6i (11) otabepa kat yupiote Tov Siokoc oTiABwong (4)
avTifeTa otn PopPda Twv GEIKTWV TOU PoAOYLoU, yia va Tov agal-
péoete (BAéme ekova B).

KaBapioTe 0Aa Ta mpog auvappoAdynon péen.
ZuvappoAdynon: KpatnoTe T em@avela epappoyng Tou
kAe161oU (12) oTo nAekTEIKO epyaAeio PE TO YEQHAVIKO
kAedi (11) otabepd. Mupiote Tov véo bioko oTiABwonc (4)
P0G TN POPA TwV SEIKTWV ToU poAoylol oTabepd

(BAéme eova C).

ZKOVEC

0L oKovec and UAIKA, OTiwg HOAUBOOUXEC UTTOYIEC, HEPIKE elbn
EUou kat avopyava ouaTaTikG pmopei va eivat emBAapeic yia
™V uyeia. H emagn pe Tn okovn f/Katn ewonvon Tng pnopei va
TIPOKaAEDEL AMePYIKEC aVTIOPATELC 1}/Kal A0BEVEIEC TwV ava-
TIVEUOTIK@V 08V TOU XPNOTN I TUXOV TAPEUPIOKOHUEVWY
aTOHWV.
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Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and EuAo Behavibiag n
o&1ac BewpolvTat oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo
pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnalponotouvTal
otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoele xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA
péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNKOV EMTPENETaL HOVO OE

€101ka exmabeupéva atopa.

- MpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EpYaaiaC.
- YuvioTatal n xpnon npoowmnidac mpooTaciag avanvong pe

@iATpO KaTnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

enefepyalopeva UAIKa.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU epyaleiou maTraTe

l'a TV akwnTomoinon Tou natnuévou dakomm On/Off (1)

natoTe TNV aopaAion (2).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe

Tov iakormn On/Off (1) eAeliBepo ) oTav eival KAelbwpévog,

nathote olvropa Tov Siakomtn On/Off (1) kat apnoTe Tov pe-

T4 eAelibepo.

» EAéyére To e€aprnpa otiABwong mpwv T Xpion. To
eapTnpa oTiABwong mpénet va eival Gywoya cuvappo-
Aoynpévo kat va propei va meplotpéperal eAelBepa.
TMpaypatonoujoTe pia SokipacTiki) Aetroupyia 1o At-
yoTepo yia 1 Aento Xwpic poprio. Mn xpnoonoleire
efaptipara otiABwong mou cival xaAaopéva, mapapop-
PwpEva i eppavilouv kpadaopole. Ta xahaopéva efap-
ThHaTa oTABwoNG Popel va omacouy Kat va MPoKaAEaouv
TPAUKATIOPOUC.

Tov Slakomm On/Off (1).
Evéeifeic LED
0 akohouBog mivakag enegnyei Tic mbaveg evoeiteic LED (6).
Xpopa Kataoraon Inpaoia/Attia Auon
Aomipo Yuvexwe avappévo  Tpoermhoyr apiBpol oTpopmv (BAéme «PUBpION TOU APIOLOU OTPOPMV/U-
Qg Vexr puBpion Tou aptbpol aTPoPwV», YeA-
(1x..5x) 60 88)
TMpdovo Yuvexwe avappévo  Mmatapia gopTIopévn (BAéme «Evbetén Tne kataoTaong gopTong
QWe NG unatapiacy, LeAiba 89)
(2x...5x)
Kitpvo Yuvexwe avappévo  Mnatapia oxedov adela (PAEne « Evoelln Tne ZUvtopa avTikataoTaon i opTion Tne ura-
Qe KaTGOTAoNC POPTIONC TN UNaTapiacy, YeAi-  Tapiag
(1x) 6a89)
AvaPoopnvov ewe  Hkpiolun Beppokpacia éxet emreuydei (k- AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio oTo pe-
(5x) VNTAEAC, NAEKTPOVIKO 0UOTNUA, UriaTapia) — AavTi Kat anoTe To va KpUWOEL
KOKKIvo Yuvexwgavappévo  Adela pmatapia (PAEne «'EvoelEn Tng ka- AvTIKaTAOTaON 1 POETION TNE UnaTapiag
Qe TAOTAONC POPTIONG TNG HmaTapiagy, XeAi-
(1x) 60 89)
AvaBoofnvov ewg  To nAekTpIKO epyaleio eival unepbeppa- AopnoTe To NAeKTPIKO epyaAeio va KPUWOEL
(5x) Ol€VO Kal amevepyoroleiTal Kal evepyorotnote To Eava
To nAekTpikd epyakeio eivat PTAOKAEIOPEVO  AIOKATAOTIOTE TNV EUMAOKI) KAl EVEPYOTIOL-
Kal anevepyoroleiTtat fote £avd 10 NAEKTPIKO epyaAeio
Ynodeifeic epyaciac ZriABwon

» Zpitte 10 emeEepyaldpevo Koppatt, epooov de oTnpile-
Tai oTaBepd pe To 616 Tou Bdpog.
» Mn poptwvere mapa moAl To NAeKTPIKO epyaleio, WOTE

Va akwvnromo Leitat.

» Merta ané peyaAn Katanovnon aprioTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepika Aenrd va cuvexioet Ty Aetroupyia
Xwpig poprtio, yia Tnv Wuin Tou e€apTiparog.

la pa EekolpaoTn epyacia, PMOpEITE va KPATHOETE TO NAe-

KTPIKO epyaAeio, avaAoya e TV epappoyn, amno enavw,

nAdyta ) and pnpoota (BAéne ekova D).

la va oTiABwoeTe Bepvikia EeBwplacpéva amo Tov Kaipo n yia
va kaAUweTe ypatlouviE (. X. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeite va
eonhioeTe To NAeKTPIKO epyaAeio pe avaloya kaTaMnAa
eCapthpata otiABwonc, 1. X. HAAVO OKoUQO, KETOE 1) OTIOYYO
Aeiavonc (eibika e€aptnpata).

Kata mn otiABwon emAéETe €vav xapnAod aptBpo otpopav
(Babpida 1-2), yia v amouyn ptag unepoAikng OEppavong
TNC EMQPAVeLac.

AleiwTe T0 Péo oTiABwonc KaAUTIToVTAC pita em@aveld Aiyo pi-
KpOTEPN Mo exeivn o BéNeTe va oTIABwoETE. ITABWOTE pe
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éva kataMnho e€aptnua oTiABwong dieayovtac oTaupwrec 1y
KUKAIKEG KIVI|OELG, 0OKWVTAG OHOLOHOP®N TIiEON.

Mnv agnoeTe 1o UAIKO oTiABwong va Eepabel enavw atnv em-
@avela eneldn auTh pnopel va unooTel (npta. Mnv ekBEaeTe T
oTA\Bwvopevn emavela oe apeon nAakn aktivoBohia. Kaba-
pileTe TaKTIKA Ta epyaleia oTiABwonc, yla va eEaopalileTe ka-
A& anotéAeopia otiABwong. ZemAéveTe Ta e€aptnuata oTiABw-
0NC PE ATIa anopeUAVTIKG Kat (eoTo vepo. Mn xpnatyorotr-
oeTe SlaAuTeC.

MoAc TeAelwaoeTe Tn Aeiavon B€ote To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TRV pmatapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Le nepimmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakorrn On/Off umdpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat TiG OXIOHES aEPL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yia VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleia.

E€unmpértnon meAarav kat upfoulég epappoyig

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleublivoewy oepPIC Kat
TOUC 6POUC TNC EYyUNoN¢ oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHTELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTALATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia KAl TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omiriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXELPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC UnaTapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipémet va GUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
olpovTal pe Tpomo GIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaolgormoleite Ta
kaBopiopéva ouatrpata ouloyne. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
Aoy TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TTOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

Polisaj islemleri icin ortak giivenlik uyarilari:

» Bu elektrikli el aleti polisaj makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli el
aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlar, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile taslama, zimparalama, telli
fircalama veya kesme islemleri gibi islemlerin
yiiriitiilmesi dnerilmez. Elektrikli el aletinin tasarim
amacina uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve
kisilerin yaralanmasina neden olabilir.
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» Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandigi ve ongoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tiir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan 6zellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarimizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmahidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan

once aksesuari inceleyin, drnegin taglama disklerinde

kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakinimzdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda ¢alistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii

takin. Goz korumasi, gesitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum

aygitl, ilgili uygulama sirasinda ortaya cikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun
stire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yamnizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
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aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayn. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyanlar:

Geri tepme donen taglama diski, destek pedleri, fircalar veya

baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir agindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargasi

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenar

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanhis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli onlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin iizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken 6zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Polisaj islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:

» Polisaj basliginin gevsek kisimlarinin veya baglanti
parcasi uclarinin serbestce donmesini engelleyin. Bu
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gevsek baglanti parcasi uclarini kesin veya iceri
sokun. Gevsek ve donen baglanti parcasi uglari
parmaklariniza veya is parcasina dolanabilir.

Ek giivenlik talimati

Koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilr.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Ornegin akiiniin ¢ikariimasi sonucu akim kesildiyse,
acma/kapama salterinin kilidini acin ve salteri kapali
pozisyonuna getirin. Bu yolla aletin kontrol disi yeniden
calismasi 6nlenir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢tide isinabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti boyali yiizeylerin parlatilmasi iin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Agma/kapama diigmesi

(2)  Agma/kapama diigmesi kilidi

(3)  Milin donme yonii oku

(4) Polisaj tablasi

(5)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(6) LED Gostergesi

(7)  Hizayar/kalici hiz ayari ve zamanlayici ayari igin tus
(8) Aki®

(9)  Akii cikarma tusu®

(10) Parlatma pedi

(11) Catal anahtari

(12) Anahtar yiizeyi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Polisaj makinesi GPO 12V-77

Siparis numarasi 3601JL30..
Nominal gerilim V= 12
Nominal devir sayisi* dev/dak 2200
Devir sayisi ayar alani dev/dak 600-2200
Maks. polisaj diski capi mm 77
Germe somunundaki

- Sanahtar ylizeyi mm 22
Hiz 6n secimi °
Zamanlayici °
Sabit elektronik sistemi °
Agirlik? kg 0,79
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl

Calisma sirasinda izin verilen © -15...+50
ortam sicakligi®

Depolama sirasinda izin verilen © -20...+50
ortam sicakligi

Onerilen akiiler GBA 12V...

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



Polisaj makinesi GPO 12V-77

Onerilen sarj cihazlari GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...
A) 20-25°C'de GBA 12V 3.0Ah akii ile ve akiiniin sarj durumuna
ve aletin isletme sicakligina bagli olarak dlciilen
B) Akiisiiz (akii agirigini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN IEC 62841-2-3:
Elektrikli el aletinin normal calisma kosullarini yansitmak icin
asagidaki isletim kosullari standart yontemlerden farkllik
gosterir:

Baski kuvveti 15 Nile 6l¢tilmiistir:

Parlatma:

a,p=0,6m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

pe.» = 62m/sn’ (K = 8,0 m/sn’)

Baski kuvveti 30 N ile dl¢ilmiistir:

Polisaj+Parlatma:

a,p=0,7m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

Pr.p = 75m/sn” (K = 7,0 m/sn’)

ince saclarin veya genis bir yiizeye sahip diger hafif titresen
malzemelerin taglanmasi, azami 15 dB'e kadar daha yiiksek bir
giiriiltii emisyon degerine neden olabilir. Artan giiriilti emisyonu,
uygun agir sonimleme matlari kullanilarak azaltilabilir. Hem giiriilti
gliciintin risk degerlendirmesinde hem de uygun kulak korumasinin
segiminde artan giiriilti emisyonlari dikkate alinmalidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Hiz ayari/kalict hiz ayari

Hizayan

Calisma sirasinda gerekli devir sayisini iki tusu (7) kullanarak
da ayarlayabilirsiniz, agsagidaki tabloya bakin. Gerekli devir
sayisl malzemeye ve ¢alisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Kalici hizayari

iki tusu (7) kullanarak standart bir hiz ayarlayabilirsiniz.
Ayarlar meniisiine erismek icin © tusunu en az 5 saniye
basili tutun. © tusunu basili tutmaya devam edin ve ayni
anda @ tusuna en az 5 saniye basin. Onceden kaydedilen
ayar, beyaz renkte yanip sénen LED sayisi ile gosterilir. Artik
asagidaki tabloda gosterildigi gibi standart bir hiz
ayarlayabilirsiniz. Ayari kaydetmek icin, LED'lerin yanip
sonmesi durana kadar @ ve © tuslarina ayni anda en az

5 saniye basin.

LED'ler [dev/dak]

Isik 1 x beyaz 600

Isik 2 x beyaz 1000
Isik 3 x beyaz 1400
Isik 4 x beyaz 1800
Isik 5 x beyaz 2200

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Segilen bir standart hizi devre disi birakmak icin ayarlar

menUsiinde orta LED'i segin ve ayari aciklandigi gibi

kaydedin.

Zamanlayici ayari

ikitus (7) ile, elektrikli el aletinin otomatik olarak kapanacag
standart bir parlatma siiresi ayarlayabilirsiniz. Ayarlar
meniisiine erismek icin @ tusunu en az 5 saniye basili tutun.
@ tusunu basili tutmaya devam edin ve ayni anda © tusuna
en az 5 saniye basin. Onceden kaydedilen ayar, eflatun
renkte yanip sonen LED'lerin sayisi ile gosterilir. Simdi
asagidaki tabloda gosterildigi gibi standart bir parlatma
stiresi ayarlayabilirsiniz. Ayari kaydetmek icin, LED'lerin
yanip sonmesi durana kadar @ ve © tuslarina ayni anda en
az 5 saniye basin.

LED'ler Saniye

Yanip sénen isik 1 x macenta 8

Yanip sénen isik 2 x macenta 10
Yanip sénen isik 3 x macenta 12
Yanip sénen isik 4 x macenta 14
Yanip sonen isik 5 x macenta 16

Standart bir parlatma siiresi ayarlanmigsa, kalan son
3 saniye icin bir geri sayim baslar. Bu geri sayim, yanan ve
ardindan birbiri ardina sénen 5 LED ile gosterilir, yani
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elektrikli el aleti otomatik olarak kapanana kadar

3 saniye icinde 5'ten 1'e dogru geri sayarlar. Secilen bir
standart parlatma siiresini devre disi birakmak icin ayarlar
menisiinde orta LED'i secin ve ayari aciklandigi gibi
kaydedin.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yiikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.

Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyii
cekerek gikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.
Akii sarj durumu gostergesi

LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.
LED gosterge, alet agildiktan sonra 5 sn yanar.

LED Kapasite
Siireklisik 5 x yesil %80-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Strekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Strekliisik 1 x sari %1-20
Stirekliisik 1 x kirmizi %0-1

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen aki
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
donildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsi ile galismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Parlatma pedinin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Parlatma pedini (10) ¢ikarmak icin, yan taraftan kaldirin ve
parlatma diskinden (4) cekin.

Yeni bir parlatma pedi takmadan 6nce, parlatma

diskindeki (4) kir ve tozu 6rnegin bir firga ile temizleyin.
Parlatma diskinin (4) ylizeyi pitrak tutturmadan olusur,
boylece pitrak tutturmali parlatma pedlerini hizli ve kolay bir
sekilde takabilirsiniz.

Parlatma pedini (10) parlatma diskinin (4) alt tarafina sikica
bastirin.

Parlatma diskinin degistirilmesi (bkz.
Resimler B-C)

Not: Hasarli bir parlatma diskini (4) derhal degistirin.
Parlatma pedini ¢ikarin.

Demontaj: Anahtar yiizeyini (12) acik uglu anahtarla (11)
elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun ve parlatma
diskini (4) ¢cikarmak icin saat yoninin tersine gevirin
(bkz. ResimB).

Takilacak tiim parcalari temizleyin.

Montaj: Anahtar yiizeyini (12) agik uclu anahtarla (11)
elektrikli el aletinin izerinde diiz tutun. Yeni parlatma
diskini (4) saat yoniinde cevirerek sikin (bkz. Resim C).

Tozlar

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi
malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik
reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
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- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Cahistirma

Acma/kapama
Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama
salterine (1) basin.
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Agma/kapama salterini (1) sabitlemek icin kilitlemeye (2)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (1) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmaya baslamadan dnce polisaj aletlerini kontrol
edin. Polisaj aletleri kusursuz bicimde takilmis olmali
ve hichir yere temas etmeden serbestce
donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 1 dakika
deneme calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan polisaj
aletlerini kullanmayin. Hasarli polisaj aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (6) agiklanmaktadir.
Renk Durum Anlami/nedeni Coziimii
Beyaz Stirekliisik Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz ayari/kalici hiz ayari®,
(1x...5x) Sayfa 95)
Yesil Sireklisik Akii dolu (Bakiniz , Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa 96)
Sarl Sireklisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz , Akl sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 96) edin
Yanip sonen isik Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,  Elektrikli el aletini bosta galistirarak
(5x) akii) sogutun
Kirmizi Stirekli gtk Akii bos (Bakiniz ,Akii sarj durumu Aklyii degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi, Sayfa 96)
Yanip sénen isik Elektrikli el aleti asiri 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Kendi agirhgr ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.
» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini

saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.
Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak
elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden
tutabilirsiniz (bkz: Resim D).

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji iin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide 1stnmasini dnlemek igin
polisaj+parlatma yaparken disiik devir sayisi (kademe 1-2)
secin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiigiik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu

ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yizeye
dogrudan gelen giines isinina maruz birakmayin. lyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak yikama
maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZE2EN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢

wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.

Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-

$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-

lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie

rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
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kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i

zagrozenie pozarem.
» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala

od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-

ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-

néw akumulatora. Zwarcie biegunow akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-

odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-

czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora

lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-

cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w

temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspolne zasady hezpieczenstwa pracy podczas

czynnosci polerowania:

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako po-
lerka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z elektronarzedziem. Nieprzestrze-
ganie ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyna po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazer ciata.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-

Sci takich jak szlifowanie za pomoca tarcz, szlifowanie
za pomoca papieru Sciernego, oczyszczanie po-
wierzchni szczotka druciana i cigcie za pomoca tarcz.
Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktérych
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nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skut-
kowac obrazeniami.

» Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
robki moga skutkowaé utrata kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dzia robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubosé stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiarow elementow elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasujg doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigé, talerze szlifierskie pod katem peknigc,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w zwigzku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowac pyt powstajacy w zwiazku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.
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» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknigtego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy Scier-

nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.

Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-

mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-

wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete

w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-

czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze dojs¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby miec jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-
ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-
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towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkdéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
kac sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katow, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchow tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

polerowania:

» Nie wolno dopuscic, by wraz z pokrywa polerska obra-
caly sie swobodnie jakiekolwiek luzne fragmenty po-
krywy lub jej sznurki mocujace. Luzne sznurki mocu-
jace nalezy wsuna¢ pod pokrywe lub skréci¢. Obraca-
jace sie wraz z pokrywa luzne sznurki mocujace moga owi-
nac sie wokat palcéw operatora lub obrabianego elemen-
tu.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekami i zapewnic¢ so-
bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po wy-
jeciu akumulatora, nalezy odblokowac wtacznik/wy-
tacznik i ustawic go w pozycji wytaczonej. W ten spo-
s6b mozna zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu elektro-
narzedzia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

To elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada wiacznika/wytacznika

(3)  Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona

(4) Talerzpolerski

(5)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(6)  Wskaznik LED
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(7)  Przyciski do regulacji predkosci obrotowej / usta-
wiania statej predkosci obrotowej i ustawiania time-
ra

(8)  Akumulator”

(9)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(10) Pad polerski

(11) Klucz widetkowy

(12) Miejsce przytozenia klucza

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601JL30..
Napiecie znamionowe V= 12
Nominalna predkos¢ obroto- min™* 2200
wa®

Zakres regulacji predkosci ob- mint 600-2200
rotowej

Maks. $rednica talerza poler- mm 77

skiego

Miejsce przytozenia klucza

— Nakretka mocujaca mm 22

Wstepny wybor predkosci ob- °

rotowej

Timer °

System Constant Electronic °

Waga® kg 0,79

Zalecana temperatura otocze- C 0..+35

nia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -15...+50

czenia podczas pracy”

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas przechowywa-

nia

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah i w zalezno$ci od stanu natado-
wania akumulatora oraz temperatury roboczej urzadzenia

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-3.
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Okres$lony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
IEC 62841-2-3:

Aby odtworzy¢ zwykte warunki pracy elektronarzedzia, wa-
runki eksploatacji réznig sie od standardowej metody w na-
stepujacy sposob:

Zmierzono dla sity nacisku 15 N:

Polerowanie:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Zmierzono dla sity nacisku 30 N:

Polerowanie:

a,,=0,7m/s’ (K=1,5m/s’),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

Szlifowanie cienkich blach oraz innych podatnych na wibracje mate-
riatéw o duzej powierzchni moze prowadzi¢ do zwigkszenia emisji ha-
fasu nawet o 15 dB. Dzigki zastosowaniu grubych mat izolacyjnych
mozna obnizy¢ zwigkszong emisje hatasu. Zwiekszona emisje hatasu
nalezy uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka obciazenia hatasem,
jak i przy wyborze odpowiednich srodkéw ochrony stuchu.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Regulacja predkosci obrotowej / ustawianie
statej predkosci obrotowej

Regulacja predkosci obrotowej

Za pomoca dwdch przyciskow (7) mozna ustawic¢ zadana
predkos¢ obrotowa takze podczas pracy urzadzenia, zob. ta-
bela ponizej. Wymagana predko$¢ obrotowa zalezy od ro-
dzaju materiatu oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ me-
toda prob praktycznych.
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Ustawianie statej predkosci obrotowej

Za pomoca dwoch przyciskdw (7) mozna ustawic predkosé
standardowa. Aby otworzy¢ menu ustawien, nalezy nacisna¢
i przytrzymac przez co najmniej 5 sekund przycisk ©. Przy-
trzymujac nadal przycisk ©, nacisnac¢ réwnoczesnie przycisk
@ i rowniez przytrzymac go przez co najmniej 5 sekund. Za-
pisane wczesniej ustawienie zostanie zasygnalizowane za
pomocg odpowiedniej liczby migajacych na biato diod LED.
Mozna teraz ustawi¢ predkos¢ standardowa zgodnie z poniz-
sza tabela. Aby zapisac ustawienie, nalezy nacisna¢ réwno-
czednie przycisk @ i przycisk © oraz przytrzymac je przez co
najmniej 5 sekund, az miganie diod LED ustanie.

Diody LED [min™]
1 biata, $wieci sie 600

2 biate, $wieca sie 1000
3 biate, $wieca sie 1400
4 biate, $wieca sie 1800
5 biatych, $wieca sie 2200

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

Aby wytaczy¢ ustawiona predkosé standardowa, nalezy wy-

bra¢ srodkowa diode LED w menu ustawier i zapisac usta-

wienie zgodnie z opisem.

Ustawianie timera

Za pomoca dwdch przyciskow (7) mozna ustawic standardo-
wy czas polerowania, po uptywie ktdrego elektronarzedzie
automatycznie sie wytaczy. Aby otworzy¢ menu ustawien,
nalezy nacisna¢ i przytrzymac przez co najmniej 5 sekund
przycisk @. Przytrzymujac nadal przycisk @, nacisnac row-
noczesnie przycisk © i réwniez przytrzymac go przez co naj-
mniej 5 sekund. Zapisane wczesniej ustawienie zostanie wy-
Swietlone za pomoca odpowiedniej liczby migajacych diod
LED na rézowo. Mozna teraz ustawic¢ standardowy czas pole-
rowania zgodnie z ponizsza tabela. Aby zapisa¢ ustawienie,
nalezy nacisng¢ rownoczesnie przycisk @ i przycisk © oraz
przytrzymac je przez co najmniej 5 sekund, az miganie diod
LED ustanie.

Diody LED Sekundy

1 rézowa, miga 8

2 rézowe, migaja 10
3 rézowe, migaja 12
4 rézowe, migaja 14
5 rézowych, migaja 16

Po ustawieniu standardowego czasu polerowania wiaczy sie
odliczanie pozostatych 3 sekund. Odliczanie jest sygnalizo-
wane przez za$wiecenie sie 5 diod LED, ktére nastepnie ga-
sna jedna po drugiej, tzn. odliczaja w ciggu 3 sekund od 5 do
1, az elektronarzedzie automatycznie sie wytaczy. Aby wyta-
czy¢ ustawiony standardowy czas polerowania, nalezy wy-

bra¢ srodkowa diode LED w menu ustawier i zapisac usta-
wienie zgodnie z opisem.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierna
wydajnos¢ obrobki.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuje stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED $wieci sie przez 5 s po wiaczeniu.

Dioda LED Pojemnosé

Swiatfo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 26ttadiodaLED  1-20%

Swiatfo ciagte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie¢ automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predko$ci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
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szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana padu polerskiego (zob. rys. A)

Aby zdjac pad polerski (10) nalezy odchyli¢ go z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagnaé, zdejmujac z talerza

polerskiego (4).

Przed zatozeniem nowego padu polerskiego nalezy oczysci¢
talerz polerski (4) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza polerskiego (4) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie padu polerskiego.

Przytozy¢ pad polerski (10) do spodniej czesci talerza
polerskiego (4) i mocno docisnac.

Wymiana talerza polerskiego (zob. rys. B-C)
Wskazéwka: Uszkodzony talerz polerski (4) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ pad polerski.

Demontaz: W miejscu przytozenia klucza (12) na elektrona-
rzedziu umiesci¢ klucz widetkowy (11) i przytrzymac go, ob-
racajac talerz polerski (4) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby go zdjac (zob. rys. B).

Oczysci¢ wszystkie czesci montazowe.
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Montaz: W miejscu przytozenia klucza (12) na elektronarze-
dziu umiescic klucz widetkowy (11) i przytrzymac go. Obra-
cac¢ nowy talerz polerski (4) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara, aby go dokrecic (zob. rys. C).

Pyly
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna i minera-
tow moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z filtrem kla-
sy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw regulujacych zasady obrébki réznego rodzaju
materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wigcznik/

wyfacznik (1).

Aby zablokowac¢ nacisniety wigcznik/wytacznik (1), nalezy

nacisnac blokade (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wacznik/

wyfacznik (1) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

czonej, najpierw nacisnac krotko wigcznik/wytacznik (1), a

nastepnie go zwolnic.

» Narzedzia polerskie nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo za-
mocowane i musi si¢ swobodnie obracac. Nalezy prze-
prowadzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 1 mi-
nute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych, odksztatconych badz wibrujacych narzedzi po-
lerskich. Uszkodzone narzedzia polerskie moga sie zta-
mac i spowodowac powazne obrazenia.

Rozwiazanie

Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikéw LED (6).

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna

Biaty Swiatto ciagte Wstepny wybor predkosci obrotowej

(1...5diod LED)

(zob. ,Regulacja predkosci obrotowej /
ustawianie statej predkosci obrotowej*,
Strona 103)

Swiatto ciagte
(2...5diod LED)

Zielony

Akumulator jest natadowany

(zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
latora“, Strona 104)
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Kolor Stan Znaczenie/przyczyna
Zotty Swiatto ciagte
(1 dioda LED)

ra“, Strona 104)

Rozwiazanie

Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
,Wskaznik stanu natadowania akumulato-

natadowac

Swiatto migajace

Osiagnieta zostata temperatura krytyczna

Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowaé na

(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i zaczekac, az ostygnie
Czerwony  Swiatfo ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymienic lub natadowaé
(1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora“, Stro-

na 104)

Swiatto migajace

(5 diod LED) przegrzania

Elektronarzedzie wytgcza sie z powodu

Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wigczy¢
elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za-

blokowania

Usuna¢ blokade, a nastepnie ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli ciezar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, Ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Aby zapewnic¢ jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys. D).

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
zy¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predkos¢ obrotowa (sto-

pien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu sie po-
wierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet
polerski nalezy regularnie czysci¢, aby zagwarantowac opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikéw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

>

>
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Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Nepiecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Bezpecnostni pokyny pro lesténi:

» Toto elektrické naradi je urceno pro lesténi.
Prostuduijte si vS§echna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZovani vSech nize uvedenych pokyni
mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro brouseni,
obrusovani, pouZiti s draténym kartacem nebo déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zplisobit zranéni.

» Neupravujte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpuisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke

kterému neni uréeno. Takova Uprava mize vést ke ztraté
kontroly a zplisobit vazné osobni zranéni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpeénou operaci.

Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Vnéjsi primér a tloustka prisludenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

Rozméry upinacich prvkii pfislusenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upevnovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazeng, nadmeérné vibruje a miize vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny

a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotoué,
uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektrickeé naradi ¢i pFislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislusenstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisludenstvi a spustte elektrické naFadi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkuSebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte obli¢ejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V piipadé potreby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
tlomky vzniklymi pfi riiznych aplikacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
dané aplikaci. Dlouhodobé plsobeni vysoce intenzivniho
hluku mtze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piislusenstvi
mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tipIné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po

boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim miize
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zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vaSemu
télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci tirazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpisobit zabiti nebo (raz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho pfisluenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,

se miZze zaseknout do povrchu materialu a zplisobit vytazeni

nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi obéma
rukama a télo a pazZe udrZujte v poloze, ktera vam
umoziiuje reagovat na sily zpétného razu. Vidy
pouzivejte pfipadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pfi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrZuje nalezita opatreni.

» Nikdy nepfibliZujte ruku k rotujicimu pfislusenstvi.
Plisobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ci
zpétnému razu.

» Nepfripojujte pilovy fetéz, Cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro lesténi:

» Dbejte na to, aby se zadna ¢ast lesticiho nastavce
nebo jeho upeviiovaci tkanice nepohybovaly volné.
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Zkratte nebo zastFihnéte viechny volné upeviiovaci
tkanice. Volné a rotujici upeviiovaci tkanice mohou
zachytit vase prsty nebo se zablokovat v obrobku.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Noste ochranné bryle.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné
obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.
vedeni elektrického naradi.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vyjmutim
akumulatoru, odblokujte vypinac a nastavte ho do
vypnuté polohy. Zabranite tak nekontrolovanému
opétovnému spusténi.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraite akumulator pred

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektrické naradi je urcené k lesténi lakovanych
povrchi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypina¢

(2)  Aretace vypinace

(3)  Sipka sméru otaeni vietena

(4) Lesticitalif

(5)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(6) LED ukazatel

(7)  Tlacitka pro nastaveni otacek / trvalé nastaveni
otacek a pro nastaveni ¢asovace

(8)  Akumulator?

(9)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(10) Lestici podlozka

(11) Stranovy kli¢

(12) Plochaklice

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JL30..
Jmenovité napéti V= 12
Jmenovité otacky” ot/min 2200
Rozsah nastaveni otacek ot/min 600-2 200
Max. priimér lesticiho talife mm 77
Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 22
Predvolba otacek °
Casovat °
Konstantni elektronika °
Hmotnost® kg 0,79
Doporucena teplota prostredi C 0..+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi “C -15...+50
provozu®

Dovolena teplota prostredi pfi C -20...+50
skladovani

Doporucené akumulatory GBA 12V...

Lesticka GPO 12V-77

Doporucené nabijecky GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...
A) méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni naradi
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-3.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je
u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku m{zZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-3:

Aby byly zohlednény normalni pracovni podminky
elektrického naradi, lisi se provozni podminky od standardni
metody nasledovné:

Méreno s pitlacnou silou 15 N:

Lesténi:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.» = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Méreno s pfitla¢nou silou 30 N:

Lesténi:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

Brouseni tenkych plechii a dalsich lehce vibrujicich materialG

s velkym povrchem miZe vést ke zvy$ené hlucnosti az 15 dB.
Zvysenou hlu¢nost Ize snizit pomoci vhodnych tézkych tlumicich
podlozek. Zvysenou hlucnost je treba zohlednit jak pfi posuzovani
rizika zplsobena hlukem, tak také pfi vybéru vhodnych chranict
sluchu.

Urovef vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To miize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.
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Nastaveni otacek / trvalé nastaveni otacek

Nastaveni otacek

Pomoci dvou tlacitek (7) mlzete nastavit potfebné otacky
i béhem provozu, viz nasledujici tabulku. Potfebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

Trvalé nastaveni otacek

Pomoci dvou tlacitek (7) mizete nastavit standardni
rychlost. Pro zobrazeni nabidky nastaveni podrzte
minimalné 5 sekund stisknuté tlacitko ©. Drzte dal stisknuté
tlacitko © a soucasné podrzte rovnéz minimalné 5 sekund
stisknuté tlacitko @. Predtim uloZzené nastaveni je
signalizovano poc¢tem bile blikajicich LED. Nyni miizete
nastavit standardni rychlost podle nasledujici tabulky. Pro
uloZeni nastaveni podrzte minimalné 5 sekund sou¢asné
stisknuté tlaitko & a tlacitko ©, dokud LED neprestanou
blikat.

LED [ot/min]
Sviti 1 bila 600
Sviti 2 bilé 1000
Sviti 3 bilé 1400
Sviti 4 bilé 1800
Sviti 5 bilych 2200

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Pro deaktivaci zvolené standardni rychlosti zvolte prostredni

LED v nabidce nastaveni a popsanym zpiisobem ulozte

nastaveni.

Nastaveni ¢asovace

Pomoci dvou tlacitek (7) mizete nastavit standardni dobu
lesténi, po které se elektronaradi automaticky vypne. Pro
zobrazeni nabidky nastaveni podrzte minimalné 5 sekund
stisknuté tlaCitko é. DrZte ddl stisknuté tlacitko &

a soucasné podrzte minimalné 5 sekund stisknuté
tlaCitko ©. Predtim uloZené nastaveni je signalizovano
poctem purpurove blikajicich LED. Nyni miizete nastavit
standardni dobu lesténi podle nasledujici tabulky. Pro
uloZeni nastaveni podrzte minimalné 5 sekund soucasné
stisknuté tlacitko @ a tlacitko ©, dokud LED neprestanou
blikat.

Blika 1 purpurova 8

Blikaji 2 purpurové 10
Blikaji 3 purpurové 12
Blikaji 4 purpurové 14
Blika 5 purpurovych 16

Pokud byla nastavena standardni doba lesténi, spusti se
odpocitavani pro posledni 3 zbyvajici sekundy. Toto
odpocitavani je signalizovano péti rozsvicenymi LED, které
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poté postupné zhasnou, tzn. béhem 3 sekund se odpocitava
od 5 do 1, dokud se elektronaradi automaticky nevypne. Pro
deaktivaci zvolené standardni doby lesténi zvolte prostredni
LED v nabidce nastaveni a popsanym zplsobem ulozte
nastaveni.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitka
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zlutd 1-20%
Trvale sviti 1 ¢ervend 0-1%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v 1été v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména lestici podlozky (viz obrazek A)

Pro sejmuti lestici podlozky (10) ji na strané nazdvihnéte a
stahnéte z lesticiho talife (4).

Pred nasazenim nové lestici podlozky odstrante z lesticiho
talife (4) necistoty a prach, napr. Stétcem.

Povrch lesticiho talife (4) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit lestici podlozky se
suchym zipem.

Pevné pritisknéte lestici podlozku (10) na spodni stranu
lesticiho talire (4).

Vyména lesticiho talife (viz obrazky B- C)
Upozornéni: Poskozeny lestici talif (4) ihned vyménte.
Stahnéte lestici talif'.

Demontaz: Pevné pridrzte plochu pro nasazeni klice (12) na
elektrickém naradi stranovym klicem (11) a pro sejmuti
otocCte lestici talit (4) proti sméru hodinovych rucicek

(viz obrazek B).

Vycistéte vSsechny montované dily.

Montaz: Pevné pridrZte plochu pro nasazeniklice (12) na
elektrickém naradi stranovym klicem (11). Utahnéte novy
lestici talit (4) po sméru hodinovych ruéicek (viz obrazek C).

Prach

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva a mineraly, mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob

nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromét, ochranné prostredky na drevo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit respirator s tidou filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro zajisténi stisknutého vypinace (1) stisknéte aretaci (2).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (1), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (1) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici
nastroje musi byt bezvadné namontované a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, nepravidelné nebo vibrujici lestici
nastroje. Poskozené lestici nastroje mohou prasknout
a zplisobit poranéni.

LED indikace

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (6).

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Nastaveni otacek / trvalé nastaveni
(1az5) otacek”, Stranka 111)

Zelenad Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 111)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru“, Stranka 111)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervena Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumuldtoru®, Stranka 111)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout

(5)

a znovu zapnéte
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Barva Stav Vyznam/pficina ReSeni
Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi
Znovu zapnéte
Pracovni pokyny Likvidace

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpecné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

Pro praci bez tinavy mlzete elektrické néradi v zavislosti na

prislusném pouziti drzet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek D).

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych lak( nebo zalesténi Skrabancl

(napt. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim naviekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou

(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizké otacky (stupen 1-2), abyste zabranili

nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.

Lestici prostiedek zapracovavejte pomoci vhodného

lesticiho nastroje kfiZzovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostredek nenechdvejte na povrchu zaschnout,

povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu

nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni. Pro zajisténi

dobrych vysledkii lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.

Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostiedkem

av teplé vodé, nepouzivejte redidla.

Po ukonéeni prace elektrické naradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrickeé naradie

) VYSTRAHA  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séh

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

Bezpecnostné pokyny pre lestenie:

» Toto elektrické naradie slizi ako lesticka. Precitajte si
vsetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie
a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Zanedbanie dodrziavania v$etkych uvedenych pokynov
moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
afalebo tazké poranenie.

» Toto elektrické naradie sa neodportica na brisenie,
obrusovanie, pouZitie s drotenou kefou alebo delenie.
Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto elektrické naradie,
mozu ohrozit zdravie a spdsobit zranenia 0sob.

» Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktoru
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takato prava moZe mat za nasledok stratu kon-
troly a sposobit vazne zranenie.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Rozmery upevnenia prislusenstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a mdze sposobit stratu kontroly nad naradim.
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» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouZzitim skontrolujte prisluSenstvo ako napr. brisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, ¢i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii voné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prislusenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajice tlomky uvolnené pri roznych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtce pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujticim prislusenstvom by mohlo za-
chytit va$ odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyzadujice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov moZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stvisiace vystrahy:

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujuceho kottica, brasneho taniera, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujdceho prisluSenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brisny kotuc¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotic vy-
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behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vzdy pouzivajte pomocnii rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spatny raz alebo
reakény moment pri spistani. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reak¢ny
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slusenstva. Prislusenstvo moze zasiahnut vasu ruku v do6-
sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spéatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujtice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy koti¢. Takéto
kotice casto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy tykajlce sa lestenia:

» Zabraiite voPnému otacaniu akychkol'vek volnych cas-
ti lestiaceho kotuca alebo jeho upeviiovacich pasok.
Zahnite alebo odreZte volné upeviiovacie pasky. Vol-
né a rotujlce upeviovacie pasky sa mozu zamotat do prs-
tov alebo zachytit o obrobok.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte ochranné okuliare.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Ked’ sa prerusi napajanie elektrickym pridom, napri-
klad kvéli vybratiu akumulatora, odblokujte vypinac¢

a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na lestenie lakovanych po-
vrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Zapina¢/vypina¢

(2)  Aretacia zapinaca/vypinaca

(3)  Sipka smeru otd¢ania vretena

(4)  Lestiaci tanier

(5)  Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(6) LEDindikacia

(7)  Tlacidla na nastavenie otacok/trvalého nastavenia
otacok a na nastavenie ¢asovaca

(8)  Akumulator?
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(9)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(10) Lestiaca podlozka

(11) Vidlicovy klu¢

(12) Plochanakli¢

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Cislo polozky 3601JL30..
Menovité napatie V= 12
Menovité otacky” ot/min 2200
Rozsah nastavenia otacok ot/min 600-2 200
Max. priemer lestiaceho taniera mm 77
Plocha na kl'i¢ na
- Upinacia matica mm 22
Predvolba otacok °
Casovaé °
Konstantna elektronika °
Hmotnost® kg 0,79
Odporucana teplota okolia pri C 0...+35
nabijani
Povolend teplota prostredia pri © -15...+50
prevadzke®
Povolena teplota okolia pri 1 -20...+50
skladovani
Odporicané akumulatory GBA12V...
Odporuacané nabijacky GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty naradia

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-3.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-3:
Aby sa zohladnili bezné pracovné podmienky elektrického
naradia, prevadzkové podmienky sa lisili od Standardnej
metddy nasledovne:

Merané s pritla¢nou silou 15 N:
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Lestenie:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.» = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Merané s pritlacnou silou 30 N:

Lestenie:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Prp=75m/s’ (K=7,0m/s’)

Brisenie tenkych plechov alebo inych lahko vibrujtcich materidlov

s velkou plochou mdze spdsobit zvysenie hodnoty emisii hluku az

0 15 dB. Pomocou vhodnych tazkych timiacich rohozi mozno znizit
zvy$ent hluénost. Zvysend hlu¢nost je nutné zohladnit pri posudeni
rizik hlucnosti a tieZ pri vybere vhodnych prostriedkov na ochranu
sluchu.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Nastavenie otacok/trvalé nastavenie otacok

Nastavenie otacok

Dvomi tlacidlami (7) mbZete nastavit potrebné otacky aj po-
Cas prevadzky - pozrite si nasledujtcu tabulku. Potrebné
otacky zavisia od materialu a pracovnych podmienok a moz-
no ich ur¢it praktickym testovanim.

Trvalé nastavenie otacok

Dvomi tla¢idlami (7) moZete nastavit Standardni rychlost.
Na otvorenie nastavovacieho menu podrzte tlacidlo ©
stlacené najmenej 5 sekind. Drzte stlacené tlacidlo &
aslcasne tlacte tlacidlo @, tiez najmenej 5 sekind. Predtym
uloZené nastavenie je indikované poctom blikajlcich bielych
LED di6d. Teraz moZete nastavit Standardnu rychlost, ako je
uvedené v nasledujlcej tabulke. Na uloZenie nastavenia
stlacte sii¢asne tlaCidla @ a © a podrzte ich stlacené najme-
nej 5 sekind, kym LED diody prestand blikat.

LED diédy [min]
svietenie 1x biela 600
svietenie 2x biela 1000
svietenie 3x biela 1400
svietenie 4x biela 1800
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LED diédy [min™]

svietenie 5x biela 2200

» Menovité otacky prisluenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

Ak chcete deaktivovat zvolent $tandardn rychlost, vyberte

strednd LED di6du v nastavovacom menu a uloZte nastave-

nie podla opisu.

Nastavenie ¢asovaca

Dvomi tladidlami (7) mozete nastavit Standardny Cas les-
tenia, po ktorom sa elektrické naradie automaticky vypne.
Na otvorenie nastavovacieho menu podrzte tlacidlo &
stlacené najmenej 5 sekind. Drzte stlacené tlacidlo &
asucasne tlacte tlacidlo ©, najmenej 5 sekind. Predtym ulo-
Zené nastavenie je indikované poctom blikajtcich LED diod
v magenta farbe. Teraz moZzete nastavit Standardny Cas les-
tenia, ako je uvedené v nasledujlicej tabulke. Na uloZenie na-
stavenia stlacte sucasne tlacidla & a © a podrzte ich
stlacené najmenej 5 sekiind, kym LED diddy prestant blikat.

LED diédy Sekundy

blikajlice svetlo 1x magenta 8

blikajlice svetlo 2x magenta 10
blikajlice svetlo 3x magenta 12
blikajlice svetlo 4x magenta 14
blikajlice svetlo 5x magenta 16

Ak bol nastaveny Standardny cas lestenia, spusti sa odpo-
¢itavanie zostavajlcich 3 sekund. Toto odpocitavanie je indi-
kované 5 svietiacimi LED diédami, ktoré nasledne postupne
zhasinaju, t. j. odpocitavajli od 5 do 1 v priebehu 3 sekind,
az kym sa elektrické naradie automaticky nevypne. Ak chce-
te deaktivovat zvoleny $tandardny Cas lestenia, vyberte
strednd LED di6du v nastavovacom menu a ulozte nastave-
nie podla opisu.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej drovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikacie ukazuje stav nabitia akumula-
tora. LED indikdcia svieti len 5 sekind po zapnuti.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x 7Ita 1-20%
Trvalé svietenie 1x ¢ervena 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnit akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena lestiacej podlozky (pozri obrazok A)
Pri odoberani lestiacej podlozky (10) ju zboku nadvihnite
a stiahnite z lestiaceho taniera (4).

Pred zalozenim novej lestiacej podlozky odstrarite necistoty
a prach z lestiaceho taniera (4), napr. Stetcom.
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Povrch lestiaceho taniera (4) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa lestiace podlozky dali suchym zipsom rychlo
ajednoducho upevnit.

Lestiacu podlozku (10) pevne pritlacte na spodnd stranu les-
tiaceho taniera (4).

Vymena lestiaceho taniera (pozri obrazky B-C)

Upozornenie: Poskodeny lestiaci tanier (4) okamzite vy-
merite.

Stiahnite lestiacu podlozku.

Demontaz: Pridrzte plochu na k¢ (12) na elektrickom
naradi pomocou vidlicového kl'ica (11) a otacajte lestiaci
tanier (4) proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho mohli
odobrat (pozri obrazok B).

Vycistite vSetky montované diely.

Montaz: Pridrzte plochu na kI'i¢ (12) na elektrickom naradi
pomocou vidlicového klti¢a (11). Novy lestiaci tanier (4)
pevne utiahnite v smere hodinovych ruciciek

(pozri obrazok C).

Prach

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méze vyvolavat alergickeé reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

LED indikacie
Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikécie (6).
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Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest smu spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte vypinac (1).

Na zaistenie stlaceného vypinaca (1) stlacte aretdciu (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (1) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Lestiace nastroje pred pouzitim skontrolujte. Lestiaci
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte poskodené,
nepravidelné alebo vibrujtice lestiace nastroje. Po-
Skodené lestiace nastroje mozu pri praci praskndt a mozu
sposobit poranenie.

RieSenie

Vyznam/pri¢ina

biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Nastavenie otacok/trvalé nastave-
(1x...5%) nie otac¢ok", Stranka 117)
zelend Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2% ...5x%) ra“, Stranka 118)
ZIta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymerite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-
ka118)
Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5%) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnit
cervena Trvalé svietenie Akumulator je vybity (pozri ,Indikacia stavu Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumulatora®, Stranka 118)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5%) zapnite
Elektrické naradie je zablokované avypne  Odstrarite zablokovanie a elektrické nara-
sa die opat zapnite
Pracovné pokyny » Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.
Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-
Zat podla spdsobu pouZitia zhora, zboku alebo spredu
(pozri obrazok D).
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Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubka z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizke otacky (stupen 1-2), aby sa zabrani-
lo nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nie€o mensiu, ako je plocha,
ktor(i chcete lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou

vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-

hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej ploche vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slnecného Ziarenia. Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-

selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-

mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli

moznej pritomnosti nebezpecénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok a polirozégépekhez.

Kozos biztonsagi eldirasok polirozashoz:

» Ezaz elektromos kéziszerszam polirozogépként valo
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatot, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az aldbbiakban felsorolt eldirasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, drot-
kefével végzett megmunkalasi vagy darabolasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen atalakitds az elektro-
mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és stlyos
személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartoé
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» Atartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam rogzito elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,
egyenletleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kérnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalédott tartozékok ezalatt a probaidd alatt altalaban
mar széttornek.

» Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 alkalmaza-
sok soran kirepiil idegen anyagok szembejutasanak meg-
akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezd por és egyéb
részecskék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszU ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagbhan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zényilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:

Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
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egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy

beszorulas a forgd alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely

aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszoldkorong-

nak a munkadarabba meriilG éle leall és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszarughat. A csiszolokorong a kezeld sze-
mély irdnyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is térhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznalatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriil6 megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartgasi erének.
Mindig hasznalja a potfogantyut, ha van, hogy a leheté
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-
letve inditaskor a reakciés nyomaték felett. A kezeld
személy megfeleld ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszarugas és reakcioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kézhen, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarligas az elektromos kéziszersza-
mot a csiszolokorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kozelében kiilonosen évatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrol, vagy beékelédjon a munka-
darabba. A forgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafarago kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszartgashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi elirasok polirozasi miiveletekhez:

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozo korong részei lazak
legyenek, valamint, hogy a rogzit6 szalai szabadon fo-
rogjanak. Megfeleléen régzitse, vagy roviditse le a
rogzit6 szalakat. A géppel egyiitt forgo laza rogzité hu-
rok bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

Kiegészito biztonsagi eldirasok
Viseljen védoszemiiveget.
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Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Ha az aramellatas (példaul az akkumulator eltavolita-
sa kovetkeztében) megszakad, oldja fel és allitsa at a
Kl helyzetbe a be/ki-kapcsolét. igy meg lehet el6zni egy
akaratlan djraindulast.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az elektromos kéziszerszamot festett feliiletek poliroza-
sara tervezték.
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Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Be-/kikapcsolo

(2)  Abe-/kikapcsold reteszelése

(3)  Forgasiranyt jelz6 nyil a tengelyen

(4)  Polirozétanyér

(5)  Fogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

(6)  LED-kijelz6

(7)  Gombok a fordulatszam beallitasahoz/tartds fordu-
latszam-bedllitashoz és az idézit6 beallitdsahoz

(8)  Akkumulator?

(9)  Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®

(10) Polirozoszivacs

(11) Villaskulcs

(12) Kulcsfeliilet

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Polirozo GPO 12V-77

Rendelési szam 3601JL30..
Névleges fesziiltség V= 12
Névleges fordulatszam® perc? 2200
Fordulatszam-beallitasi tarto- perc’ 600-2200
many
Polirozétanyér max. atméréje mm 77
Kulcsfelilet a kovetkezon:
- Befogdanya mm 22
Afordulatszam el6valasztasa °
1d6zité °
Konstans elektronika °
Suly? kg 0,79
Javasolt kérnyezeti hmérsék- © 0...+35
let a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- < -15...+50
mérséklet az iizemelés soran®
Megengedett kornyezeti ho- “C -20...+50
mérseklet a tarolas soran
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
Javasolt toltokésziilekek GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten az akkumulatorral GBA 12V 3.0Ah
mérve, és az akkumuldtor feltéltési szintjétol, valamint a készii-
lék tizemi hémérsékletétol fiiggden

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak
megfelelden kerliltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szords a EN IEC 62841-2-3 szab-
vany szerint keriilt meghatérozasra:

Az elektromos kéziszerszam normal munkakoriilményeinek
tiikr6zése érdekében a mikodési feltételek az alabbiak sze-
rint tértek el a szabvanyos mddszertdl:

Ranyomassal mérve 15 N:

Polirozas:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0m/s’)

Ranyomassal mérve 30 N:

Polirozas:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 75m/s’ (K= 7,0 m/s’)

Vékony fémlemezek, vagy mds, kénnyen rezgésbe jové nagy feliletd
anyagok csiszolasa a zajkibocsatast 15 dB-lel is megndvelheti. A meg-
novekedett zajkibocsatast megfeleld csillapito sznyeg alkalmazasa-
val csokkenteni lehet. A megnovekedett zajkibocsatast a zajteljesit-
ménnyel kapcsolatos kockazatok megbecslésénél és a megfeleld hal-
lasvédé felszerelés kivalasztasanal is figyelembe kell venni.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Fordulatszam-beallitas/tartos fordulatszam-
beallitas

Fordulatszam-beallitas

Akét gombbal (7) a sziikséges fordulatszamot izem kézben

is ki lehet jel6Ini, lasd a kovetkezo tablazatot. A sziikséges
fordulatszam a megmunkalasra keriil anyag tulajdonsagai-

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

tol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakor-
ati probaval megallapitani.

Tartos fordulatszam-beallitas

Akét gombbal (7) bedllithatja a standard sebességet. A be-
allitasok menti eléréséhez tartsa lenyomva a &-gombot leg-
alabb 5 masodpercig. Tartsa tovabbra is lenyomva a ©-gom-
bot és nyomja meg egyidejlileg a -gombot legaldbb 5 ma-
sodpercig. A korabban elmentett beallitast a fehéren villogo
LED-ek szama jelzi. Most beallithat egy alapértelmezett se-
bességet a kovetkezo tablazatban lathaté modon. A beallitas
mentéséhez nyomja meg a &-gombot és a &-gombot egy-
szerre legalabb 5 masodpercig, amig a LED-ek nem villognak
tovabb.

LED-ek [perc™]
1 x fehér fény 600

2 x fehér fény 1000

3 x fehér fény 1400

4 x fehér fény 1800

5 x fehér fény 2200

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

Akivélasztott standard sebesség kikapcsolasahoz vélassza ki

akozépsd LED-et a bedllitdasok meniiben, és mentse el a be-

allitast a leirtak szerint.

w_r

Az idozito beallitasa

Akét gombbal (7) bellithat egy standard polirozasi idét,
ami utan az elektromos kéziszerszam automatikusan kikap-
csol. A beallitasok meni eléréséhez tartsa lenyomva a é-
gombot legaldbb 5 masodpercig. Tartsa tovabbra is lenyom-
va a é-gombot és nyomja meg egyidejiileg a ©-gombot leg-
alabb 5 méasodpercig. A kordbban elmentett beallitast a mag-
enta szinben villogo LED-ek szama jelzi. Most beallithat egy
alapértelmezett polirozasi id6t a kovetkezé tablazatban lat-
haté moédon. A beallitds mentéséhez nyomja meg a -gom-
bot és a ©-gombot egyszerre legaldbb 5 masodpercig, amig
a LED-ek nem villognak tovabb.
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valassza ki a kozépsd LED-et a bedllitasok meniiben, és
mentse el a bedllitast a leirtak szerint.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldo gombokat és htizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelzd csak a bekapcsolas utani 5 masodpercig vi-
lagit.

LED Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x z6ld 60-80%
Villogd fény 1 x magenta 8 Folytonos fény, 3 x zold 40-60 %
Villogd fény 2 x magenta 10 Folytonos fény, 2 x zold 20-40%
Villogo fény 3 x magenta 12 Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%
Villogé fény 4 x magenta 14 Folytonos fény, 1 x piros 0-1%
Villogo fény 5 x magenta 16 Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Ha be van dllitva egy standard polirozasi id6, akkor az utols6
hatralévé 3 masodpercre visszaszamlalas indul. Ezt a vissza-
szamldlast 5 felvilland LED jelzi, amelyek egymas utan kial-
szanak, azaz 3 masodpercen beliil 5-t6l 1-ig visszaszamol-
nak, amig az elektromos kéziszerszam automatikusan kikap-
csol. A kivalasztott standard polirozasi idé kikapcsolasahoz

Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Til magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybal valé kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
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kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Polirozészivacs cseréje (lasd A abra)

A polirozoszivacsot (10) az eltavolitashoz emelje fel oldalrol
és hlizza le a polirozotanyérrol (4).

Uj polirozészivacs felszerelése eldtt tavolitsa el a szennyez6-
déseket és a port a polirozotanyérrdl (4), példaul egy ecset-
tel.

A polirozotanyér (4) feliilete tép6zaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszertien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a polirozészivacsokat.

Nyomja a polirozészivacsot (10) er6sen a polirozotanyér (4)
aljara.

Polirozétanyér cseréje (lasd B-C abra)
Megjegyzés: A sériilt polirozétanyért (4) azonnal cserélje ki.
Huzza le a polirozdszivacsot.

Szétszerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (12) az elektro-
mos kéziszerszamon a villaskulccsal (11), és tavolitsa el a
polirozétanyért (4) az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba
forgatva azt (lasd B abra).

Tisztitson meg minden fel-/leszerelendd alkatrészt.

LED-kijelz6k

Szerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (12) az elektromos ké-
ziszerszamon a villaskulccsal (11). Az Gj polirozotanyért (4)
az dramutat6 jarasaval megegyezd iranyba elforgatva hizza

meg (lasd C abra).

Porok

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak és dsvanyok

pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a kezel6

vagy a kozelben tartozkodd személyek dltal torténé megérin-

tése vagy belégzése allergikus reakciokat vonhat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg a (1) be-/kikapcsolot.

A benyomott (1) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja meg

a(2) reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el

a (1) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedje el a (1) be-/

kikapcsoldt.

» A polirozé szerszamokat a hasznalat el6tt ellenérizni
kell. Gy6z6djon meg arrol, hogy a polirozé szerszamok
helyesen vannak felszerelve és szabadon forognak.
Hajtson végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy berez-
g6 polirozo szerszamokat ne hasznaljon. A megrongalo-
dott polirozo szerszamok széttorhetnek és sériiléseket
okozhatnak.

Akovetkezo tablazat elmagyarazza a LED-kijelz6k lehetséges jelzéseit (6).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Afordulatszam elévalasztasa (Iasd ,Fordulatszam-beallitas/tartds fordu-
(1x...5x) latszam-bedllitas”, Oldal 124)

z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltoltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelz6”,
(2x...5%) Oldal 125)
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Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

sarga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelz6”, OI- akkumulatort

dal 125)

Villogd fény Kritikus homérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehtilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator  Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz6”, Oldal 125)
Villogd fény Az elektromos kéziszerszam tiimelegedett Hagyja lehdlni, majd ismét kapcsolja be az

(5x) és kikapcsol

elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

A faradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esett6l fiiggden feliilrdl, oldalrol vagy

elolrdl is tarthatja (lasd D dbra).

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
|6 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot (1.-
2. fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tdl erds felmelegedését.
A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriil6 feliilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztiranyU vagy korozé mozgassal és mér-
téktartd nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkez6 esetben megrongalddhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 felliletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozd szerszamokat, hogy mindig
j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozd szerszamo-
kat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitosze-
reket ne hasznaljon.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a

(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3rotoBUTeNnemM Ana npoayKuun, MoryT BXoauTb HaCToA-
Lliee PyKOBOACTBO MO 3KCNyataluu, a Takke NpUunoXxeHua.

Bosch Power Tools

1609 92AE3B|(08.10.2025)



128 | Pycckuii

WHdopmaLna 0 NoaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHUU.

NHopmalina o CTpaHe NPOMCXOXIEHNA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30eNnnaA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa M3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuiie 0b-
Noxku PykoBozcTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

CpoK cnyx0bbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCT/TyaraLum No UCTEUEHNH 5 NIeT XpaHeHHs ¢ JaTbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-
TOB/IEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKaszaHHbIN CPOK CNyObl A€HCTBUTENEH NPH cObMtofeHnH
noTpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NePebUTbIM UK OrONEHHBIM INEKTPU-
UecKuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3MoxHble owKHbouUHbIE AieiCTBUA NepcoHana
HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM N No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaa

- He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp U BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX yuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPK TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPV pasrpy3ke/norpyake He OMyCKaeTCA UCMob30Ba-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aXMMa ynakoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYanaM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eCcTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO N7 3KCnNyaTaumun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUCyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPAXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb niopeit

» ByAbTe BHUMaTeNbHbI, CNeAUTe 3a TeM, UTO ienaete, 1
NpoAyMaHHO HauMHaiTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons Wnu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OfuH MOMEHT
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HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHOM 3aLYUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HeNnpeAHaMepPeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)XaHHe Narnblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KMIOUM [0 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VIHCTpY-
MEHT M KMoY, HAaXOAALMICA BO BPALLAIOLLEHCA YacTn
INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBEHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiuMBoe NonoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWE INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro MX HCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HepProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., yoeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NePCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryfiMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NHLa He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM HEe HaXOAATCA Mof KOHTPOMEM MNK HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HagexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpPaBHOM BbIKNOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, ECNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpI/IlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAKOTCA U UX NTIETUE BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHDbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6anJ,eHmo C UHCTPYMEHTOM U HEe AaloT HafleXXHO
KOHTPO/IMPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue n oﬁcny)quaHue AKKyMYRATOPHOro

MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYrMMU akKKyMyns-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANsA 3TOr0 akKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awmuaiiTe HeMCNONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, Kiouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOPble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xupakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PaspaKEHHI0 KOXHN UMK K OKOraM.

He ncnonb3yiite noBpexaeHHble WK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [oBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMYNATOPbI MOTyYT MOBECTH cebs He-
NPeLCKa3yeMo, UTo MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHUIo,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHNA TPABMbI.

He knapuTe akKkyMynAaTop MNu HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTW K B3pbiBY.

BbinonHsaiite Bce HHCTPYKLUHM NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLHUK AUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh aKKyMyNnATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK ABTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Yka3aHua no TexHuke 6e3onacHoCTH anga
nonuponanbuoﬁ MallUHWHbI

06wme yka3aH1A No TexHuKe BesonacHocTH ans
NONMPOBaHKA:

» JTOT 3INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3Hau€eH Ana Nonupo-

BaHus. MpounTaiite Bce yka3aHHsA No TexHuke 6e3-
0NacHOCTH, MHCTPYKLMU, HNMIOCTPALIMK U cneluduka-
LM, NPefoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALYMM dNeK-
TPOMHCTPYMeHTOM. HecobniofieHune kaknux-nubo u3 yka-
3aHHbIX HIKE MHCTPYKLIMIA MOXET CTaTb MPUUMHON Nopa-
KEHMSA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W/ Wnm TAXENbIX
TpaBM.

IT0T 3NEeKTPOUHCTPYMEHT HenpUroaeH Ana wnudosa-
HUA, B TOM YUCNe HaXKAAuHoI Bymaroi, KpaueBaHus
NPOBONOYHbIMH LETKaMH Unu abpasuBHOro oTpesa-
HUA. [pMMeEHeHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He N0 HasHaue-
HUIO UPEBATO OMACHOCTAMM 1 TPAaBMaMHU.

3anpewaerca HCNONb30BaThb 3TOT INEKTPOUHCTPY-
MeHT Ans pabot, BbINONHEHWe KOTOPbIX He npeay-
CMOTPEHO 3TUM MHCTPYMEHTOM U He YKa3aHo NPOU3Bo-
[uTeneM WHCTpYMeHTa. Takoi BapuaHT NpUMEHeHHs
MOXET NPUBECTH K NOTEPe KOHTPONS U CepPbe3HbIM TPaB-
Mam.

He npumeHsiiTe NpUHaANEKHOCTH, KOTOpbIE He
npeAycMOTPeHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3roTOBH-
Tenem cneunanbHo AN HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEHNs NPUHaA-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
MX HaeKHOE NPUMEHEHNE.

[lonyctumoe uncno 060poToB pabouero HHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha Inek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uncna oboporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpaLLaroLLmiica ¢ bonbluen, uem
[0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B POCTPAHCTBE.

Hapy>Hbliii AuameTp U TONLUHA NPUMEHAEMOoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. HenpaBunbHO NofobpaHx-
Hble NPUHAANEXHOCTH HE MOTYT BbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
MNeHu 3aLMLLEHbI X MOTYT BbINTH M3-M0f KOHTPONA.
Pasmepbl KpenneHua NPUHaANEKHOCTEN AOMKHbI CO-
OTBETCTBOBATb Pa3MepaM Kpenexa 3neKTPOUHCTPY-
meHTa. CMeHHble paboure MHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KPenneHHbIe Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKOTCA He-
PaBHOMEPHO, 0UEHb CUIbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXKET NpU-
BECTY K BbIXOZly UHCTPYMEHTA U3-N0Z KOHTPONS.

He npumeHsiiTe noBpeXxaeHHbIA pabounii UHCTPY-
meHT. [poBepsAiiTe KaXAbli pa3 nepep HCNONb30BaHK-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LNK-
¢hoBanbHbIe KPYTH Ha CKONbI M TPELUMHbI, WNHOBanb-
Hble TapenKH Ha TPELHHbI, PACKH UMK CHMbHbIH H3HOC,
NPOBONOYHbIE LWETKKU Ha He3aKpenneHHble WU Nono-
MaHHble NpoBonokH. Mpu naeHnu INeKTPOHHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPYMEHTa NPoBepbTe, He Mo-
BPEXAEH N1 OH, UMK YCTaHOBHTE HEeNOBPEXAEHHbIN
pabouwuii uHcTpyMmeHT. Mocne npoBepku 1 3akpenne-
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HUA pabouero MHCTpyMeHTa Bbl M Bce Haxoaawmecs
BONK3M NHULa AOMKHBI 3aHATb NON0XKEHHe 3a npefena-
MH NNOCKOCTH BpaLeHUs HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MHHYTY Ha
MaKcHMManbHoe Yncno 06opoToB 6e3 Harpysku. Mospe-
XOEHHbIM pabounit UHCTPYMEHT pa3pyLUaeTca B
60nbLIMHCTBE CyyaeB 3a 3T0 BPEMSA KOHTPONA.
MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npumeHsiiTe
3aLUMTHDII LMTOK ANA NMLA, 3aLUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awuTHbie ouku. Mpu HeobxoaumocTH npu-
MeHsiiTe NPOTUBONbINEBON pecnuMpaTop, CpeAcTBa 3a-
LUMTbI OPraHoB CyXa, 3aLUTHbIE NEePUATKH I cne-
uManbHbIi hapTyk, KOTOPbIe 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomkHbl bbiTh
3allMLLEeHbl OT NETAOLLMX B BO3AYXeE YaCTuLl, KOTOPble MO-
ryT 06pa3oBbIBaTbCA NPH BbINOMHEHUM Pa3NMUHbIX PaboT.
[TpOTUBONLINEBOV PECNMPATOP UAK 3aLMUTHAA MACKa Op-
raHOB [1bIXaHWA [O/MKHbI 3a1EPXKMBATH MblNb, 0bpasyto-
LLIYHOCA NMPHK BbINONHEHWU OnpeaeneHHbIX TUNoB pa60T.
ponomxuTENbHOE BO3EMCTBIUE CUNILHOTO LyMa MOXET
NPUBECTH K NOTepe cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uToObl BCe NIOAU HAXOAUNHUCD Ha bes-
ONAaCHOM paccTosiHUM OT pabouero yuacTka. Kaxppii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AOMmKeH
MMeTb CpeACTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
[leTanu Unu paspyLleHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB MOTyT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKxKe W 33
npeaenamu HenocpeacTBEHHOro pabouero yuacTka.
Hukoraa He KnapguTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
WwaKowWwuica paboumniit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpalyarowuics pabounit MHCTPYMEHT MOXET
3alennTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBNEYb yTPaTy
KOHTPONS Haf, 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

00653aTenbHO BbIK/OYANTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TpaHcnopTUpoBKe. [1pK CNyyaHOM KOHTaKTe Bpallato-
Lerocsa pabouero MHCTPYMEHTA C OAEKON OH MOXKET 3a-
Lienu1TbCA 33 Hee W BNUTLCA B TENO.

PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbib B KOPNYC, 1 60MbLLIOE CKOMMEHWe MeTannnye-
CKOV NbINK MOXXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

He nonb3yitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NU3H ro-
PIOUKX MaTepPHanoB. VICKpbl MOTYT BOCMNAMEHHNTb 3T
matepuansl.

He ucnonb3yiite pabouuii MHHCTpyMeHT, Tpebytowuit
NpUMeHeH!s 0XNaXA[aloWMX XUAKocTel. [pumeHeHHe
BOZbI UMM APYTUX OXNAXKAALLMX XKUAKOCTENR MOXET NpH-
BECTH K NOPaXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06paTtHblii yaap 1 COOTBETCTBYIOWHE
npeaynpeauTenbHble yKasaHua:

ObpaTHbIf yap — 3T0 BHe3anHas peakuus B pesynbrare
3aefiaHnA unu 6IOKMPOBAHHMA BPALLAIOLLEroca WNDOBAMb-
HOTO Kpyra, WIK(OBaNbHOM Tapesnku, NPOBONOYHOMN LLETKM
W T.0. 3aeaaque unu bnokMpoBaHue BEET K PE3KoMy 0cTa-
HOBY BpaLLaoLLeroca pabouero UHCTPYMeHTa, B peaynbTate

Pycckuii| 131

Uero HEKOHTPONMPYEMbIH INEKTPOMHCTPYMEHT 0TOpachiBa-
€TCA NPOTUB HanpaB/eH!s BpalLeHNs pabouero UHCTPyMeH-
Ta.

Hanpumep, ecn WnnudoBanbHbIA KPyr 3aeaaeT unu bnoku-

PYETCA B 3aroTOBKE, TO MOrPyXeHHas B 3aroToBKY KpOMKa

WAMoBaNbHOMO Kpyra MOXET DbITb 3axara v B pesynbTate

NPUBECTH K BbICKAKWBAHHIO KpYra U3 3aroToBKU UK K 0bpar-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA HA

oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHuUs

BpaLLeHus Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHua. Mpu 3ToM Wnu-

(hoBanbHbIA KPYr MOXXET NONOMATHCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACTBMEM HEMPABUIbHOIO UC-

NoNb30BaHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UMK OLLMOKKM onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPeA0TBPALLEH OMUCAHHBIMU HIXKE Mepamu

NPEeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT ABYMS pyKaMH,
3aiMuTe NONOXKeHHUe, B KOTOPOM MOXKHO NPOTUBOAEH-
CTBOBaTb CMnam obpatHoro yaapa. lMp1 Hanuuuu, Bce-
rAa NpUMeHsiiTe JONONHUTENBHYIO PYKOATKY, UT0bbI
KaK MOXXHO Nnyulle NPOTUBOAEHCTBOBaTb CUNaM o6part-
HOrO0 yAiapa UNK peakLMOHHbIM MOMEHTaM Npu Habope
obopotoB. OnepaTop MOXeT NOAXOAALMMU MepPaMK
NpPeaoCcTopoXXHOCTM NPOTMBOAENCTBOBATL CNam obpart-
HOTO yAapa 1 OTTaNKMBAKOLMM CHNaM.

» Hukoraa He fiepXkuTe pyku BONM3u Bpaluatoweroca
pabouero uHCTpymeHTa. pu 0bpatHoM yaape pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXxuTtech B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa npu obpaTtHom
yAape byaet nepemelLaTbes INEKTPOUHCTPYMEHT.
ObparHbIi yaap nepeMeLLaeT ANeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHuu NPOTUBOMNONOXHOM ABUKEHHIO LLNKUO-
BaNbHOr0 Kpyra B MecTe bnoKMpoBaHus.

» OcobeHHO ocTopoXKHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTPbIX
Kpomkax u T. A. lpenoTBpalLaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aKnuHuBaHue. Bpa-
LAIOWMICA PaboUMil UHCTPYMEHT CKMOHEH K 3aKMMHWBa-
HUIO UK OTCKOKY Npu paboTe B yrnax U Ha oCcTpbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 00PaTHbIN
yAap.

» He npumeHsaiTe NMNbHbIE LieNH, NONOTHA NO AepeBy,
CerMeHTMPOBaHHbIe anMa3Hble KPYrH C MPHUHOH
wn1yos 6onee 10 MM MAK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
pabouune UHCTPYMEHTbI YACTO CTAHOBATCA MPUUMHOM
06paTHOro yaapa Unu NoTepu KOHTPONA Haf, aNeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble NnpefynpeauTenbHble yKa3aH!a no
NONUPOBaHHIO:

» Cnepaute 3a OTCYTCTBHEM Ha NONUPOBANbHOM KOXYXe
He3aKpenneHHbIX feTanen, B 0CO6EHHOCTH, Kpenex-
HbIX WHYPOB. CnpAYbTe UNK YKOPOTHTE KPenexHble
WHYpbl. HesakpenneHHble BpalLaloLmMecs KpenexHble
LIHYPbI MOTYT 33/1€Tb NabLibl UM 3aLENUTbCA 3a 0bpaba-
ThIBAEMYI0 f1€TaNb.
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[lononHuTenbHble yKkasaHusA No TexHnuke besonacHocTn
Wcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

Kpenko aepxute aneKTpOUHCTPYMEHT BO
BpeMs paboTbl ABYMSA pyKaMu U cneuTe 3a
YCTOMUMBBIM NONOXEHHWeM Tena. [1Byms py-
Kamu Bbl MOXeTe bonee HaleXHO BECTH 3nek-
TPOUHCTPYMEHT.

» HWcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 371eKTponpoBog-
KO MOXET NPUBECTH K NOXaPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. lNoBpexaeH!e rasonpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEXIEHWE BOAONPOBO/iA BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepHanbHoro yuepba.

CHuMUTe (hUKCaLUIO BbIKNIOYATENs W YCTAHOBHTE ero
B nonoxxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHabXxeHuu, HanpumMep, NPH U3BNEYEHUH AKKYMYNATO-
pa. 3TUM NpeaoTBPaLLAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIN NOBTOP-
HblIl 3anycK.

[Mpu noBpexaeHNH U HeHagNexalueM UCTIoNb30BaH!H
AKKYMYNATOpa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/yXa W NpH BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKpbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OCTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM HNH OT-
BEPTKOM, a TaAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0nacHow Neperpysku.

3awumwaiite akkyMynaTop ot
BbICOKMX TEMNEepaTyp, Hanpu-
Mmep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-
HHUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3M,
BOAbI M BNaru. CyLiecTByeT onac-

HOCTb B3PblBa U KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaiexxHo, uem B Balueli pyke.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapy W/WUnu TAxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

101 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HauyeH ana noiMpoBKU
OKpaLLeHHbIX NOBEPXHOCTEN.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C UNnt-
CTpaLUAMHU.

(1) Bbiknouatens
(2)  ®wkcatop Bbikmouatens

(3) Crpenka-ykasatenb HanpasneHus BPaLLEHHUA WNKH-
nens

(4)  [nck nonupoBanbHuka

(5)  PykoATKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(6)  CsetomuomHan MHAMKALMA

(7)  KHonku ans HacTPOMKKM uncna 06opoToB/NOCTONAH-
HOW HACTPOWKK uMcna 0bopOTOB M HACTPONKH
Tanumepa

(8)  Akkymynarop”

(9)  KHonka pa3bnokupoBki akkymynatopa®

(10) MonupoBanbHas Noaylika

(11) PoxKoBbIN Koy

(12) Tbicku nopa Kniou

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHHuecKkue faHHble
MonupoBanbHasa mawnHa GPO 12V-77
ToBapHbI HOMEP 3601JL30..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12
HomuHanbHoe uucno obopo-  06/MuH 2200
08"
[lManasoH perynupoBku umcna  06/MuH 600-2200
obopotoB
Makc. aMameTp aucka nonupo- MM 77
Ba/lbH1Ka

TnockocTb (MbICKK) NOA Koy

~ [IpWUXMMHaA ranka MM 22
Bbibop uncna obopotoB °
Taimep
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MonupoBanbHas mawnHa GPO 12V-77

INEKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °

Bec? Kr 0,79

PekomeHayemas Temneparypa C 0..+35

BHELLHel Cpefbl BO BpeMs 3a-

pAQKK

[lonycTumas Temneparypa C -15...+50

OKpYKaloLLew Cpefbl pu 3KC-

nnyatauyuu®

[onyctuman Temneparypa C -20...+50

OKpYKaloLLen cpefbl Npu Xpa-

HEHWH

PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 12V...

pbl

PekomeHayemble 3apsgHble GAL12V...

ycTpoWcTBa GAL 12V...
GAX 18...

A)  uamepeHo npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah,
3aBMCHT OT CTENEHU 3apAXXEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW batapen u
paboueil Temnepatypbl npubopa

B) bes akkymynatopa (BeC akkymynsTopa MOXHO y3Harb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C
3HaueHNsA MOryT BapbMPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBUi OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
npobHas MH(OpMaLKs NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpepeneta B cooteetctauu ¢ EN IEC
62841-2-3.

A-B3BelLLEHHbIV yPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHSA ek~
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHo HUxKe 70 AB(A). YpoBeHb Wwyma Bo
BpemA paboTbl MOXeET NPEBbILLATb Yka3aHHbIe 3HAUEHHA.
MpumeHATe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpayus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelHocts K onpe-
nenexbl B cootBetcTBun ¢ EN IEC 62841-2-3:

[ina oTobpakeHs CTaHAapTHBIX YCNOBKIA paboTbl anek-
TPOMHCTPYMEHTa yCNOBMA IKCMAyaTaLuu OTKNOHANUCD OT
CTaHOAPTHOTO METOfA CReAytoLMUM 0bpasom:

M3mepeHo ¢ cunoi npmxartua 15 H:

Monuposka:

a,p=0,6M/c” (K = 1,5m/c?),

Pr.p = 62M/c” (K = 8,0 m/C7)

M3mepeHo ¢ cuno npuxarua 30 H:

Monuposka:

a,p=0,7M/c” (K = 1,5m/c?),

Pr.p = 75 M/c” (K= 7,0m/C7)

I.I.Inmd)oaaHme TOHKOI0 TMCTOBOro Matepuana unu Apyrux Nerkosuo-
pUpYtoLMX MaTepranos ¢ 60MbLLIONM NOBEPXHOCTbIO MOXET Bbi3blBaTh
NOBbIlLEHNE I:UyMOBOﬁ amuceun 1o 15 AB. [InA CHKEHNA NOBbILIEH-
HOW LYMOBOW 3MUCCUU MOXXHO UCMONb30BAaTb NOAX0AALLME N0 BECY
neMﬂdmpyrou.me MaTbl. noBbILLIeHHon LI.IyMOBYIO 3MUCCHI0 HEO6XOIJ,M-
MO YUuTbIBaATb KaK Npu OLEeHKe PUCKA LLIYMOBOW HArpy3Ku, Tak U npu
BblDOPE NOAX0AALLEN 3aLUMTbI OPraHOB ClyXa.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK U
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHW U3MEPEHbI MO METOAUKE U3Me-
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pEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AANA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeanuMCcaHuam, To
3HaUeH1s YPOBHA BUOpaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH 0BLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPeeNneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe IONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Hacrpoiika uncna o6opotoB/nocrosHHanA
HacTpoiika uucna oboporos

Hacrpoiika uncna o6opotos

C noMoLLbio 1BYX KHOMOK (7) MOXHO YCTaHOBMTb HYXHOE

uncno 0bopoToB Aaxe Ha paboTalolLEM UHCTPYMEHTE, CM.
Tabnuuy Huxe. Heobxomrmoe uncno 06opoToB 3aBMCHT OT
Matepuana v ycnosui paboTbl M MOXeT BbITb OnpeaeneHo
NPaKTUYECKUM CoCoboMm.

MocToAHHaA HacTpoika uucna o6opotos

C NoMOLLbIO f1BYX KHOMOK (7) MOXHO YCTaHOBHTb CTaHAapT-
HYI0 CKOPOCTb BpalLleHWs. [lnf BbI30Ba MEHI0 HACTPOEK Ha-
XMUTE U yAepXKM1BanNTe KHOMKY © HaxaToun He MeHee 5 ce-
KyHa. Mpopomkas yaepxuBatb KHOMKY ©, HAKMUTE KHOMKY
@ 1 TaKxKe yAepKUBaNTE €e HAXKATON He MeHee 5 CekyHp.
MNpenblaylan coxpaHeHHan HAaCTPOHKa NOKa3blBaeTCA KOMK-
UeCTBOM MHUraloLLMX CBETOAUOf0B benoro LBeTa. Tenepb
MOXHO YCTaHOBMTb CTaHAAPTHYIO CKOPOCTb BPALLEHHA, KaK
rnokasaHo B cnepytolueri Tabnuue. Utobbl coxpaHuTb Ha-
CTPOWKY, OLHOBPEMEHHO HKMUTE KHOMKK & U © W yAepXH-
BaWTe UX He MeHee 5 CeKyHA, Noka CBETOLMO/bI He NepecTa-
HYT MUraTb.

CeeToguoabl [06/mun]

l'opuT 1 benblit cBETOAMOA, 600

l'opaT 2 benbix cBeTOAMOAA 1000
l'opaT 3 benbix cBeTOAMOAA 1400
l'opaT 4 benbix cBeTOAMOAA 1800
lopAT 5 benbix cBETOANOL0B 2200

» [lonyctumoe uncno 060poToB pabouero HHCTPyMeHTa
[BOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha anek-
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TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotoB.
Pabounit MHCTPYMEHT, BpalLatowwuica ¢ bonbluei, uem
[J0NyCTMMO, CKOPOCTbI0, MOXKET Pa30PBaTbCA U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.
YTobbl OTKMIOUMTB BbIDPaHHYI0 CTAHAAPTHY0 CKOPOCTb, Bbl-
bepuTe cpeaHNit CBETOAMOL B MEHIO HACTPOEK U COXPaHHTE
HaCTpOWKY, KaK OMMCaHO BbiLLE.

Hacrtpoiika Taiimepa

C nomoLLbio ABYX KHOMOK (7) MOXHO YCTaHOBMTb CTaHAAPT-
HOE Bpems NoNMPOBaHKA, N0 UCTEUEHUU KOTOPOTO NEK-
TPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKHU BblK/touaeTca. [i1A Bbi3oBa
MEHI0 HACTPOEK HAKMMTE W YePXKUBAMTE KHOMKY € HaXa-
TOM He MeHee 5 cekyHA. [pofomKan yAepK1BaTb KHOMKY @,
HXMHUTE W yAepXKMBAITE KHOMKY © He MeHee 5 cekyHp.
MpefblayLias HaCTPOHKa 0TObpaXaeTcA KONMUECTBOM MUra-
I0LLMX CBETOMOAOB NMYpNyPHOro LiBeTa. Tenepb MOXHO
YCTaHOBWTb CTaHAAPTHOE BPEMSA NONMPOBAHHA, KaK NoKasa-
HO B Cneflytowei Tabnuue. Ytobbl coxpaHuTb HACTPOMKY, of-
HOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKH €D ¥ © 1 yepXKnBaiTe UX He
MeHee 5 CeKyH/l, NoKa CBETOAUO/bI He NepecTaHyT MUraTh.

CeeTopuoabl CeKyHab!

Ykasanue: B cOOTBETCTBMM C MEXAYHAPOLHBIMW NPaBMNaMn
nepeBo3ku NIUTUA-MOHHbIE aAKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKOTCA Ya-
CTUYHO 3apsKEHHBIMU. [Ins obecneyueHus MakCUManbHoM
MOLLHOCTHU akKKYMYNATOPa 3apAAUTE €ro NO/THOCTbIO Nepea
nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOP B rHE3A0 ANs akKyMy-
NIATOpa 10 LenuKa.

U3Bneuenune akkymynsaTopa

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NpUMeHsANTE NPH 3TOM CHIbI.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu
CocTosHue akkymynatopa otobpaxaetcs 5-10 cBeToaMofa-

mu. CBeToarogHan MHAMKALMA 3aropaeTca uepes 5 ¢ nocne
BKNIOUEHHUA.

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
MwuraeT 1 nypnypHbii CBETOANOA 8 CBETOAMO0B
MuratoT 2 mypnypHbIX CBETOAKOAA 10 HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
MuraioT 3 nypnypHbIX CBETOAUOAA 12 CBETOANOA08
MuratoT 4 nypnypHbix cBeToavona 14 HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B
Mwuratot 5 nypnypHbIx CBETOAMOL0B 16 - .
Ecnu bbino ycTaHOBNEHO CTaHAAPTHOE BPEMSA MONMPOBaHKA, HenpepbiBHbifl caer 2 3eneHtix 20-40%
3anyckaeTca 0bpartHbli OTCUeT NocneaHux 3 cekyHa. 1ot CBETOANOAOE
obpartHblit oTcueT oTobpaxaeTca 5 ropaLMMI CBETOAMOA- HenpepbiBHbIi cBET 1 xentoro 1-20%
MU, KOTOPble 3aTeM NOOUYEPEAHO FaCHYT, T. €. B TeUeHue cBeroanona
3 CEKyH[ OTCUMTBIBAIOT OT 5 10 1, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT HenpepbiBHblit cBeT 1 kpackoro  0-1%
He BbIKNIOUMTCA aBTOMATUUeCKM. Utobbl 0TKNIOUMTb BbIbpaH- ceetoguMona

HOE CTaHZapPTHOE BPeMs MONMpoBaHus, BbibepuTe CpenHui
CBETOAMO/ B MEHIO HACTPOEK W COXPaHUTE HACTPOHKY, Kak
OMUCaHO BblLLIE. .

KoHcTaHTHas aneKTpoHUKa

KoHCTaHTHas aNeKTPOHMKA NOAAEPKMBAET uMCIo 06OpoTOB
Ha XONIOCTOM X0y ¥ NOf HArpy3KoH NPaKTUUECKM Ha NocTo-
AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOM3BOAN-
TeNbHOCTb PaboTb.

AkkymynsTop

B Bosch MoxHO NpuobpecTn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMM/EKT MOCTaBKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynartopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUYECKHUX NapameTpax. ToNbKO 3T 3a-
pAnHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu MCNONb30BaHUK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobniofieH1e [oNyCTUMOro iuanasoHa Temneparyp ans
aKKyMYNATOPA NPUBOAMT K CHUKEHMIO UacTOTbl BpaLLEeHHsA
WK OTKMIOUEHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA. ECAM CHU3MNach ua-
CTOTa BpaLLEHHA, TO NONHOE YMCNo 060POTOB 3nek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NOCAe TOro, KaK Temnepary-
pa akKyMynsTopa OCTUrHET A0MYCTMMOTO AManasoHa unu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. Mp1 aBTOMaTUUeCKOM OTKTI0-
UEHWM BbIKMIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT, AAHTe aKKyMyNs-
TOpHO batapee OCTbITb 1 3aTeM ONATL BKIOUHTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMYynATOpOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNna3oHe TeMNeparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBTO-
Mobune.

1609 92AE3B|(08.10.2025)
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3HaHMTeﬂbHOGCOKanWHMeﬂpOﬂOﬂmMTeﬂbHOCTMpa6OTH
nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTaPEeHUU aKKYMYNATOPaA U
yKa3MBaeTHaHEOGXOAMMOCTbeF03aMeHbL

YunTbiBaKTe yKa3aHUA No YTUNU3aLMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. Ai.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pK CriyyainHom
HaXaTUW BbIKNIoUaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHMA.

3ameHa nonupoBanbHoi NoAyLWKH (cm. puc. A)

[inA cHATMA NonupoBanbHow nogyLku (10) npunogHumuTe
ee cOOKy ¥ CHUMHTE C NoNMpPOBanbHOro Kpyra (4).

lepen ycTaHOBKOW HOBOW NONMPOBANbHOM MOAYLIKK yaanu-
Te rpAsb 1 Mbifb C NONMPOBaNbHOro Kpyra (4), Hanpumep,
KUCTOUKOM.

lNoBepPXHOCTb NONMPOBANbLHOTO Kpyra (4) COCTOWT U3 TKaH! C
TIUMYUYKOW, UTO NO3BONAET NETKO U BBICTPO KPENUTb NoNMpo-
BaNbHble NOAYLIKM C KPeNNeHUeM MNyuKou.

TNOTHO NPWXMUTE NONMPOBaNbHYIo noaywky (10) K HKHer
CTOPOHE NONUPOBanbHoro Kpyra (4).

3ameHa nonupoBanbHoro kpyra (cm. puc. B-C)
YKa3aHue: cpasy 3aMeHsiiTe NOBPEXAEHHbIE ONMPOBaNb-
Hble kpyru (4).

CHMMHTE NONUPOBATbHYHO MOAYLUKY.

CHATHe: yiepX1Bas 3a NbiCKy nof Kntou (12) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE POXKKOBBIM KiouoM (11), oTkpyTuTe nonu-
poBanbHbIi Kpyr (4) NpoTMB UaCcoBOW CTPENKK [0 MOMHOTO
cHatuA (cm. puc. B).

OuHCTHTE BCE MOHTUPYEMbIE [IETANIN.

YcTaHoBKa: HafieXkHO 3axBaTuTe NbicKy nof Koy (12) Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE POXKKOBBIM KMiouoM (11). HakpyTute
HOBbIV NONMPOBaNbHbINA KPyr (4) MO YacoBO¥ CTpenke

(cm. puc. C).

CseToauoaHbIE HHANKATOPbI
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Bupbi nbinu

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTepUanoB (HanpUMep, oT CBUHELICOAEp-

xatux [TIKM, HeKoTopbIX BUAOB APEBECHHbBI U MUHEPATNOB)

MOXET DbITb BPEAHOM ANA 300POBbA. KOHTAKT C Tako# Mbl-

Nbl0 UMK BAbIXaHWE MOXKET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu

u/vnu pecnupartopHble 3aboneBaH1s y onepatopa Unu nto-

[N, HaxofALLMXCA NOONU30CTH.

OnpepnenexHble BUAbI Mbinu, Hanpumep Ayba 1 byka, cunta-

I0TCA KaHLIEPOreHHbIMU, 0CODEHHO B COUETAHWH C NPUCafIKa-

MU AnA 06paboTkK1 ipeBeCcHHbI (XpoMaTbl, CPeCTBa ANA 3a-

LWTbI APEBeCHHbI). [Topyuaiite 06paboTKy coaepalilero

acbecT matepuana TofbKo CheLuan1cTam.

- Xopolllo NpoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMUPATOPOM C
thunbTpom Knacca P2.

Cobnitofialite AeiCTBYIOLME B BaLLel CTPaHe NPeAnUcaHus

OTHOCHTENbHO 0bpabaTbiBaeMbiX MaTepPHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET N1ErKO BOCMNAMEHSATBLCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[ins BBOAA B 3KCNNYyaTaLMIO INIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE

BblKntouatens (1).

[ina doukcaumumu Haxaroro Bbikmiouatens (1) HaxmuTte Ha

thukcatop (2).

UT0Obl BLIKMIOUKTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE

Bbikntouatenb (1), a ecnu oH 3adMKCHpPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMUTe Ha Bblkntouatenb (1) v otnycTute ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsAiiTe NONMPOBaANbHbIN
MHCTPYMeHT. MonMpoBanbHbIi KHCTPYMEHT AOMKEH
ObITb NPaBHNbHO MOHTHPOBAH M CBOOOAHO BpaLLaTh-
cA. Mpouseeaute npobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1
MHHYTY be3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite noBpexaeH-
Hble, AehopMHUpPOBaHHbIE UM BUOPHPYIOLLKME NONUpPO-
BanbHble HHCTPYMEHTbI. [10BPEXAeHHbIE NONMPOBab-
Hble MHCTPYMEHTbI MOTYT PacKONMOTbCA M MPUBECTH K TPaB-
Mam.

B abnuiie HWxXe NpuUBEEHbI MOACHEHUA K BO3MOXHbBIM COCTOAHMAM CBETOAMOAHbIX HHANKATOPOB (6).

LiBer CocrosHue 3uHauenne/npuumnHa Pelenune

Benbin HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop uncna obopotos (cm. ,HacTpoitka umcna obopotos/nocto-
ueHue AHHaA HacTpoiKa uucna obopotos”, Ctpa-
(1-5 cBeToamnonoB) Huua 133)

3eneHblit HenpepblBHOE CBE-  AKKYMYNATOP 3apsixeH (cm. ,MHauMKaTOp 3apAXKEHHOCTH aKKyMYNA-
ueHue TopHo# batapen”, CTpanuua 134)
(2-5 cBeToamronos)

KenTbi HenpepbiBHOE CBe-  AKKYMYNATOP NOUTH paspsxeH (cM. ,MHan- Bckope noTpebyetca 3amMeHa Mnu 3apaaka

ueHue

(1 cBeToauon) Tapen”, CTpanvua 134)

KaTop 3apAKEHHOCTU aKKyMyNATOPHO! ba-  akkymynsaTopa
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LiBer CocrosHue 3uHaueHne/npuumnHa Pelwenune
Muraxue [locTUrHyTa KpUTHUECKas TemMneparypa [laliTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTaTb Ha
(5 ceToanonoB) (mBuWratenb, aNeKTPOHMKA, aKKYMYNIATOP)  XONMOCTOM XOfly M OCTbITb

KpacHbii HenpepbiBHOe CBe-  AKKYMYNATOP paspsxeH (CM. ,MHAuKaTop  3aMeHuTe Wiy 3apAaUTe akKyMynaTop

ueHue 3apAXKEHHOCTH aKKyMyNATOpHOW baTapen”,

(1 cBeToauon) CrpaHuia 134)

Muranue INEKTPOMHCTPYMEHT Neperpenca u Bbikio- [laiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb W CHO-
(5 cBeToanoaoB) yaetcs Ba BK/IOUMTE €10

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aDNOKUPOBAH W Bbli-

KntoyaeTca

YcTpaHuTe npuurHy H1oKMPOBKHM M CHOBA
BK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT

YKa3aHuA no npUMeHeHu1o

» 3akpennsaiiTte 3aroToBKY, €Clii ee COGCTBeHHbIii BeC
He obecneunBaeT HageXXHOe NONOXKEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Mocne cunbHOW Harpy3Kku fanTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb ewe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ay, uT06bl OH MOT OCTBITb.

Bo 13bexaHue yromnaemocTv npu pabote, aNeKTPOMHCTPY-

MEHT B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHNA MOXXHO JlepXaThb CBEP-

Xy, COOKy unu cnepeau (cm. puc. D).

MonupoBanue

[InA NonMpoBKK 0DBETPEHHOT0 NaKOKPACOUHOTO MOKPbITUA
WNK1 yCTPaHEeHWA LapanuH (Hanpumep, Ha akpPUIOBOM CTeK-
Ne) ANEeKTPOUHCTPYMEHT MOXXET ObITb OCHALLIEH COOTBETCTBY-
IOLLIMMU MONUPOBOYHBIMW MHCTPYMEHTAMH, TaKUMM KaK Ha-
cajika 13 0BeUbEN LLePCTH, NONMPOBOUHbIIA BOMMOK UMK Ty6-
Ka (MpUHamIeXHOCTH).

BbibupaliTe AnA NONMPOBAHWS HU3KYIO UacTOTy BpaLieHHs
(cTyneHb 1-2), utobbl M36exaTh Upe3MepHOro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHoe CPEACTBO Ha HECKOMbKO MEHb-
LIyi0 MAOLLa/b UeM Ta, KOTOPYIO Bbl XOTUTE MONMPOBaATh. Bo-
TPHTE NONUPOBANbHOE CPEACTBO C MOMOLLbK COOTBETCTBYHO-
LL|ero NonMpPoBanbHOr0 MHCTPYMEHTA, BOfIA UM KPECT-Ha-
KPecT WK Mo KPYry M YMepeHHO HaXXMMas Ha Hero.

He naBaiiTe NonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, UHAUe BO3MOXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noasepraiite NoNMpyemyto NoBepPXHOCTb BO3AEUCTBHIO
NPAMbIX COMHEUHbIX Nyuei. PerynapHo ouuLaiTe nonmpo-
Ba/bHbIA MHCTPYMEHT [/ 0becneyueHus XopoLInX pesynbTa-
TOB NONUPOBaHKA. [IPOMbIBaiTe NONUPOBAbHbIE HACAIKK
HearpeccuBHbIM MOIOLLIMM CPELCTBOM W TEMMOK BOOH, He
NPUMEHANTE PACTBOPUTENH.

Mocne 3aBepLueHKA PaboTbl BbIKMIOUANMTE 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT.

Texchny)KuBaHue h cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-

KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyainHom
HaXaTUW BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPpoM3BOaUTL B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
o HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
s 0b aTom.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMeHHOE HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
©€ HaxoxeHua (aapec)  pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHs MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
fATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaMu, npuBeo-
nALLMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEA€HHS NOKYNaTeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3Me-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKK CEPTUCH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM M1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBO/ACTBA) NO IKCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 31ax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnMX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTMM MOXHO HaMTW Ha MOCNESHEN CTPaHULe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTMMHOro CPOKa IKCMNyaTaliuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoAEHMM CNeayIOLLMX YCNIOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLEeHUA TpeboBaHui pyko-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNeA0B HeKBaNMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTUA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0b6CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKE, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKUX YaCTeN HHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIi U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIU(UKALMM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmallys Wnu onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb HA 3KONOrMUECKH Un-
CTyI0 peKynepauuio.
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He BblbpacblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHoimM crnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Lev cpefe 1 3[A0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPyKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLM MOXe NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXY BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoOiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3sneka
» 3axuiwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONOru.

MonaaaHHs BoAy B ENeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye PU3HK
YPaXKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBiMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)XyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103B0n1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHy€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNoM.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B

O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1OaTHUM eneKTPoiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboT, AKLLO
OyzieTe npalijoBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KOpHCTY#TECA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOAXEeHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapeio. L|i
nonepeaKyBanbHi 3aX0fiu 3 TEXHiKK De3neku 3MeHLLYIoTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He fno3eonsiite
KOPHCTYBATHUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0TMIALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHUM KPa€EM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTe eneKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepebaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH | NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 10r0 KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPALIoIOTb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX

BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA[KyBanbHOro

NPUCTPOIO iNA aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He

nepezfbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6aTapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPHUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NePEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoachikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCA
HeouiKyBaHo, Lo MOXe NPU3BECTH [10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUcokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAgXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTHY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BipnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLIe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNnATOPH.
0b6cnyroByBaTh akyMynATOPH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHUKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku Ana nonipyBanbHoOi
MaLUKHH

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku Ans nonipyBaHHA:

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXKe BHKOPUCTOBYBATHCA B
AKocTi nonipyBanbHoi MawwmnHu. Mpountaiite Bei
BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku, iHCTpyKuii, inocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 UMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCiX NOfaHKX HKUE IHCTPYKLIN MOXe
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi
i/abo BaxKoi TpaBMH.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHHN AnA
wnidyBaHHA, WAichyBaHHA HaXKAAKOM, 06po6KH
APOTAHUMM LWiTKamu abo Biapi3yBaHHA
wnidyBanbHUM Kpyrom. BUkopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA 3 METOH, ANA AKOI BiH He
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nepenbaueHuit, Moxe CTBOPUTH Hebeaneury cuTyauito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOMKEHD.

He nepeobnagHyiite Leii eneKTPOiHCTPYMeHT ana
pobotu y cnocib, He nepeabauennii i He 3a3HaueHui
BHPOOHMKOM iHCTpYMeHTY. Take nepeobnafHaHHs
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO T CMIPUUMHUTH
BaXKi TPaBMH.

BukopucToBYy#iTE NULLE NPUNAAAA, Lo NepepbdaueHe i
pekoMeHAOBaHe BAPOOHUKOM creLianbHO ANA Lboro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPiNNeHHA NPUNAAAA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunapas NoBMHHA AK

MiHiMyM BignoBigaTH MakcUManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaazn, wo obepTaeTbes WBHALLE J03BONEHOTO,
MOXe 31amMaTUCA i PO3NETITUCA.

30BHiLLHIl giameTp i TOBLUWHA NPUNaaAA NOBUHHI
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTPoiHCTpyMeHTa. Mpu
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpUnaaan icHye Hebeaneka
TOr0, W0 pobouni iHCTpYMeHT byae HeaocTaTHbO
NpUKPUBATHCA Ta BU MOXETe BTPATUTH KOHTPONb Haf
HUAM.

Po3mipu KpinneHHa 4na npunapaa noBUHHI
BiAnoBiAaTH po3mipam KpinunbHOro obnagHaHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTY. Poboui iHCTPYMEHTH, LU0 HETOUHO
KpiNNATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, obepTatoTbea
HepiBHOMIPHO, CMAIbHO BibPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONHO.

He BUKOPHCTOBY#iTE NOLIKOAKEHHH PobOUHit
iHcTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiite poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPYru Ha BignamKu Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnicdyBanbHi TapinKu Ha TPIlWKHK, 3HOC b0 cHNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XUTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eNneKTPOoiHCTPYMeHT abo
po6ouwuii iHCTPyMeHT BnaB, nepesipTe, Uu He
nowKoAuBCA BiH, abo BUKOpUCTOBYiiTe
HenowKoKeH!i pobounii incTpymenT. Micna
nepeBipKu i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
# iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATbCA NO6NU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, 1Wob He 3HaXoANTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTaeTbeA, NiCNA YOro yBiMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUNIMHY Ha
MaKcMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
TMowKomkeHi poboui iIHCTPYMEHTH BiNbLUiCTIO NaMaTbes
Mif Yac Takoi NepeBipKy.

BukopucToBy#iTe 3aC00M iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3anexHo Big BUAY po6iT BAKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
Macky, 3aX1cT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiTe pecnipaTop, HaBYWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3axXucTUTH
cebe Bify HeBENMUKHUX YaCTOUOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif
yac wnidyBaHHsA, Ta YacTOUOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axMLLEHI Bif BIANETINMX UYXKOPIAHMX Tin, L0
YTBOPIOIOTBCA NMPH Pi3HUX BUAAX 3aCTOCYBaHb.
Pecnipatop abo Macka NoBWHHi BiainbTpoBYBaTH KN,
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L0 YTBOPIOETLCA Nifl uac neBHUX pobit. TpuBana pobota
MPY FYUHOMY LUYMi MOXXE MPHU3BECTH 0 BTPATH CIYXY.

» Cnigkyiite 3a THM, W06 iHwWi 0co6u goTPUMYBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aX0AUTb y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAYanbHOro 3aXmCTy. YNnamky
obpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTh Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YLIKODKEHHS HaBITb 3a Mexamu beanocepeaHbol
pob0ouOoi 30HH.

» Mepuu, HiXk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yekanTe, NOKH NPUNapAs NOBHICTIO He 3yNMUHUTbCA.
Pobounit iHCTpyMEHT, 110 LLie 0bepTaETbesa, MOXe
3auenuTiCA 3a NOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTb, uepes
{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite enekTPoiHCTPYMEHT yBiMKHEHHM Nif
Yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuT OAAr Ta
Bpi3aTuca B Tino.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALIAHI WinuHK
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianis. Taki Matepianu MoXyTb
3anhmaruca Big ickop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
notpebyioTb 0X0NoAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOpUCTaHHA
BoAM abo iHLLIOT 0XONOAKYBaNbHOT PiUHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BigNoBiAHI nonepeskeHHsa:
CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLif eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA NpUNaaan, Lo obepraeTbes,
Hanpwuknag, WwnicdyBanbHOro Kpyra, Tapinuactoro
LwANidhyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LWITKW TOWo. B pesynbrari
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA 3
NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNPAMKY 0bepTaHHA NpUnaaan B
MiCLii 3aCTPABAHHA.
AKLLo, Hanp., wWnidyBanbHWA KPyr 3acTpse abo
3auinnoeTbes B 00pobntoBaHoMy Matepiani, kpai
LwnidhyBanbHOro Kpyra, Lo came BpisaBCA B MaTepian, MoXxe
BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA
wnicpyBanbHoOro kpyra. B pesynbrari WwnidyBanbHui Kpyr
NOUMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0cobM, Lo obcnyroBye
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ab0o y NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY, B
3aNeXKHOCTI Bif HanpsAMKy 0bepTaHHsA Kpyra B MicLi
3acTpsABaHHA. pu LboMy WNichyBanbHUI KPYT MOXeE
nepenamarucs.
CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyatadii abo
NOMMAOK NpY poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoxHa
3ano0birt 3a AONOMOr0K0 HaNeXHUX 3anobidXHUX 3ax0fiB, Lo
OnUcaHi HUXuUe.
» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT 06oMa pykamH i
pos3TaluyiiTe CBOE TiNo Ta PyKH y NONOXEHHI, B AKOMY
BY 3MOXKETE NPOTHCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH
BUKOPHCTOBYWTE [OAATKOBY pyKoATKY (3a il

HaAABHOCTI), W06 OyTH B CTaHi HANKPaLLMM YHHOM
CNpaBHTHUCA i3 CiNaHHAM | peaKTHBHUMH MOMEHTaMH
NPy BUCOKili uacToTi 0bepTaHHa pobouoro
iHCTPYMeHTa y MOMEHT BMUKaHH4. |3 cinaHHAM Ta
PeaKTMUBHUMM MOMEHTAMM MOXHA CMPAaBUTUCA 3@ YMOBH
NPUAATHUX 3aN0biXKHUX 3aX0fiB.

» Hikonu He Tpumaiite pyky nobnu3y Bia pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo o6epraeTbea. [pu cinaHHi pobouuit
{HCTPYMEHT MOXe BifICKOUMTH Bam Ha pyky.

» YHuKaliTe CBOiM KOPNycoM Micub, KyAH B pa3i cinaHHa
MoKe BiACKOUNTH eNeKTPOiHCTPYMEHT. [1py cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifICKaKY€ B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY WAichyBanbHOO Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» Mpaujoitte 3 0cobnuBoIO 06EpEKHICTIO B KYTaX, HA
rocTpux Kpasx Towo. 3anobiraiite BifCKaKyBaHHI0
pobouoro iHCTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
maTepiany Ta Horo 3aKnUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
TOCTPUX KpasAx abo Npu BiACcKaKyBaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBaTucA. Lie npuaBoauThb 1o
BTPATH KOHTPONIO ab0 CinaHHA.

» He BUKOpHUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NMNKOBI NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHa ANA AiePeBHHHU, CEerMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMK, LWMPHHA AKUX
nepesuiye 10 mm, abo nURANbHI AUCKH i3 3y6uamu.
Take NpUNaaa yacTo CNPUUMHSAE cinaHHA abo BTpaTy
KOHTPOIO HaZ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

OcobnuBi nonepep)xeHHaA NPU NONipyBaHHi:

» He ponyckaiite po3XuTaHHA YaCTHH NONiPyBanbHOro
KOXYXa, 30Kpema, NocnabneHHa KpinunbHUX WHYpIB.
Mpubepitb abo ykopoTiTh KPinUnbHi WHypH. Cnadki
KpiNWAbHI WHYPH, Lo 06epTaioTbcs pa3om 3
iHCTPYMEHTOM, MOXYTb 3aUenuTH nanbLii abo 3acTpsAriv
3aroToBLi.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn
Bpasdraiite 3axucHi okynspu!

Mig uac poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT MiliHo 06oma pykamu i
36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[BoMa
pykamu B4 MoXeTe binbLu HagiiHO npawytoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ins 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOK MOXe 3aBAATH LIKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM.

» [pu 3HMKHEHHi eneKTponocTauaHHa, Hanp., Npu
BUTAryBaHHi akymynaTopa, po3bnokyite BUMHKau 1a
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BCTaHOBITb ioro B nonoxxeHHsa BUMK. Takum unHom Bu
nonepeauTe HEKOHTPONbOBAHE YBIMKHEHHA NPUNagy.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHuBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMM1KaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisakamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUIH
MO2XHa NOLWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapelo. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npopyKTax BAPo6HUKa. [T1iue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

3axuwaiite akymynsarop Big

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau

Ta BONoru. [cHye Hebesneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

Onuc npoAykKry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Bynb nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3HaueHHs npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaueHni Ans nonipyBaHHs
nocdapboBaHuUx NOBEPXOHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) Bumwukau
(2)  ®ikcarop BUMHKaua

(3)  Crpinka HanpsmKy 0bepTaHHs wnidyBanbHoro
WnnUHgena

(4)  [uck nonipyBanbHOI MaLKHHK
(5)  PykonATKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(6)  CaitnomiogHuit iHaMKatop
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(7)  BcraHoBneHHs KinbkocTi 0beptis/noctinHoro
BCTaHOBMNEHHA KinbKoCTi 06epTiB i HanalTyBaHHsA
Talimepa

(8)  AkymynaTopHa barapes?

(9)  Kwonka po3bnokysaHHa akymynatopHoi baTapei”

(10) MonipyBanbHi nonoTHa

(11) BunKoBMI ranKkoBMiA KNKOY

(12) TMoBepxHs mig Kntoy

a) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi xapaKTepPUCTUKH

MonipyBanbHa MawMHa GPO 12V-77

ToBapHui Homep 3601JL30..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
HomiHanbHa kinbkictb 0beptis”  06/x8 2200
[lianasoH HacTpotoBaHHs 00/xB 600-2200

yacToTv obepris

Makc. giameTp aucka MM 77
nonipyBanbHOI MalLMHK

MoBepxHs Nif KMoy Ha

- 3arucKHa ranka MM 22
HanawtyBaHHsA KinbkocTi °
obepris

Taiimep °
EnekTpoHHuii cTabinizatop °
Bara” KT 0,79
PekomeHaoBaHa TemMnepartypa “C 0..+35
HaBKOMULLIHBOTO CEPEOBHLLA

NPy 3apsamKaHHi

[onyctuma Temneparypa “C -15...+50

HaBKONMLUHBOTO CEPeaOoBHLLA
npv ekcnnyataui®

[onyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKONMLIHLOTO CEPeaOoBHLLA

npv 3bepiraxHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 12V...

barapei

PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL12V...

npucTpoi GAL 12V...
GAX 18...

A)  BuMipsaHo 3a Temnepatypu 20-25 °C 3 akyMynATOPHOO
6barapeeto GBA 12V 3.0Ah Ta 3anexHo Bifi piBHs 3apaay
akymynsTopHoi batapei Ta pobouoi Temneparypu
€NeKTPOIHCTPYMeHTa

B) be3akymynatopHoi b6arapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB

3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN IEC
62841-2-3.

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bifj €NIEKTPOIHCTPYMEHTY 33
Knacom A, AiK NpaBuno, Hkuui 3a 70 AB(A). PiBeHb wymis
nig uac poboTn Moxxe nepebinbLuyBaTh BKa3aHi 3HAUEHHA.
Bpsraiite HaByLIHUKK!

3HaueHHs Bibpauji a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliifa) Ta KoedilieHT Noxnbku K BU3HaueHi
BignosiaHo EN IEC 62841-2-3:

L1106 BifobpasuTi craHmapTHi yMoBK poboTi
€NEKTPOIHCTPYMEHTY, YMOBH eKCninyartalii Bigxunanucs Big
CTaHOAPTHOTO METOLLY HACTYMHUM UMHOM:

BumipaHo 3a gonomoroto cunu nputuckanHa 15 N:

lMonipyBaHHs:

a,p=0,6M/c” (K =1,5m/c?),

Pr.p = 62 M/C” (K = 8,0 M/C?)

BumipsaHo 3a gonomoroto cunu nputuckaxHsa 30 N:
lMonipyBaHHs:

a,p=0,7m/c? (K = 1,5m/c?),

Pr.p = 75M/c” (K= 7,0 m/C%)

LUnichyBaHHsA TOHKOrO NMCTOBOrO MaTepiany abo iHwWx Matepianis,
1140 nerko BibpyioTb, 3 BENMKOIO NOBEPXHEID MOXE BUKNMKATH
I'Ii[ZLBMLI.teM}-{Hﬂ' LI:I“yMOBO'I' emicii go 15 ab. [ina SHIKEHHA nigBuLLeHoT
LYMOBOI €MICII MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH NPUAATHI 3@ Barot
Aemncpytoui Mat. MinBuLLEeHy WyMOBY emiciio HeobxinHo o
BPaxoByBaTH AK B OLIHLI PU3UKY LLIYMOBOIO HaBaHTaXXEHHA, TaK | Mg
uac Bubopy BiANOBIAHOI0 3aXMCTY OPraHiB Cyxy.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAAPTAX
NpoLEefYPOto; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHSA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NonepeaHboi OLiHKK1
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHWMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagnam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LLyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii ymy npoTarom
pobouoro vacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npouecis.

BcTtaHoBneHHs KinbkocTi 06epTiB/nocTiliHoro
BCTaHOBNEHHH KinbKocTi 06epriB

BcraHoBneHHA KinbKocTi 06eptiB

3a 10noMorolo BOX KHOMOK (7) BK TakoX MoxeTe
peryntoBatu HeobxigHy Kinbkictb 0bepTiB nig uac pobotu,
QMB. Man. HWxue. HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB 3anexuTs B
martepiany Ta yMoB poboTu i Moxe byTh BU3HaueHa METOA0M
BUNPObYBaHb.

MocriitHe BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTi

3a 10noMoroio 1BOX KHOMOK (7) BU MOXETe BCTAHOBUTH
CTaHAAPTHY WBKAKICTb. LLI0b yBilTH B MEHIO HanawwTyBaHb,
HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY © NPUHANMHI 5 CekyHa.
ponoBXyHTe YyTPUMYBATH KHOMKY © HATUCHYTOH i
O[JHOUACHO HaTMCKaWTe KHOMKY € TakoX NPOTATOM AK
MiHiMym 5 cekyHp. PaHilue 3bepexeHe HanalTyBaHHs
BifobpaxaeTbea KinbkicTio bnumarounx ceitnogiopis binoro
Konbopy. Tenep MoXKHa BCTaHOBMTH LIBMAKICTb 3@
3aMOBUYBAHHAM, Ik MOKa3aHo B Tabnuui Hixkue. LLlob
36eperTi HanaLTyBaHHs, HATUCHITb KHOMKY @ i ©
0[IHOUACHO NPOTATOM NPUHANMHI 5 CeKyHA, NOKK
CBITNOZLiOAM HE NepecTaHyTb bnumaru.

Ceitnogioan [xon./xs]

CaiueHHs 1-ro binoro 600

CaiueHHs 2-x binux 1000
CaiueHHs 3-x binux 1400
CaiueHHs 4-x binux 1800
CaiueHHs 5-T1 binux 2200

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaan NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
06epriB, L0 3a3HaU€Ha HAa eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3n1amaTucA | PO3neTiTucA.

L1106 BUMKHYTM BUOpaHy LIBMAKICTb 3@ 3AMOBUYBAHHAM,

BUOEpiTb CepeaHil CBITNOAIOA Y MEHIO HanalTyBaHb i

36epexiTb HanalTyBaHHs, K ONUCAHO.

HanawTyBaHHA TaiiMepa

3a 10noMoroto 1BOX KHOMOK (7) BU MOXETE BCTAHOBUTH Uac
nonipyBaHHA 32 3aMOBYYBAHHAM, NMiCNA YOro
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BigkmounTbeA. LLlob
YBITM B MEHIO HANALUTYBaHb, HATUCHITb | YTPUMYHTE KHOMKY
@ npuHanUMHi 5 cekyH. [pofoBXKyiTe yTPUMYBATH KHOMKY
@ HATUCHYTOIO | OAHOUYACHO HAaTUCKANTE KHOMKY © NPOTAroM
AK MiHiMyM 5 cekyHz. PaHilue 3bepexeHe HanawTyBaHHA
BinobpaXa€eTbCA KinbKicTio bMMalouux CBIiTIOAioAIB
nypnypHOro Konbopy. Tenep MOXHa BCTAHOBUTH
MonipyBaHHA 3a 3aMOBUYBaHHAM, AIK NOKa3aHo B Tabnuui
Huxue. LLlob 3beperTv HanawTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKY @ i
© 07HOUYACHO NPOTATOM NPUHANMHI 5 CeKyHA, MOKH
CBITNOAIOAM HE NepecTaHyTb bnumatu.

Caitnopiogu CeKyHau

bnumanHa 1-ro nypnypHoro 8

BnumaHHa 2-x nypnypHux 10
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Csitnogioan CeKkyHpu
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Csitnopiop EMHicTb

bnvmaHHs 3-x nypnypHUx 12 CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
BnumaHHs 4-x nypnypHux 14 CBiYeHHA 3-X 3eNEHNX 40-60 %
bnumaHHs 5-T1 nypnypHuUX 16 CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
Konu uac nonipyBaHHsA 3a 3aMOBUYBaHHSAM BCTAHOBNEHO, MocTikiHe CBITiHHA 1-T0 oBTOT0 ~ 1-20%

NOUYMHAETLCA 3BOPOTHUM BiaNiK A0 OCTaHHiX 3 cekyHA. Ha
L|ey 3BOPOTHHMI BigAiK BKa3ytoTb 5 CBITNOAIOAIB, WO
3aropArTbLCA, AKI NOTiM NOCNIAOBHO racHyTb,

T06T0 3BOPOTHUI BiaNik Bin 5 A0 1 NpoTArom 3 cekyHa, noku
€N1eKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO He BUMKHETbCA. LL{ob
BUMKHYTW BUDpaHe NonipyBaHHA 3a 3aMOBUYBaHHAM,
BUOEpiTb CepeaHil CBITNOAIOA Y MEHIO HanalwTyBaHb i
306epexiTb HanaLUTyBaHHs, K ONMCAHO.

MocriiiHa enekTpoHika

MocTiliHa enekTpoHika 3abeaneuye Maie ofHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctomy xoAy i nia
HaBaHTaXeHHsM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

AkymynatopHa batapen

Bosch npogae akymMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOp B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NOCTaualoTbCa YacTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHWX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsaHHA akymMynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHLWNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiATE NPH LIbOMY CHRY.

IHaMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

5 cBiTnopioais Ha CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOKa3y0Tb
CTYniHb 3apAgy akymynatopa. CBITNOLIOAHNN IHAKKATOP
CBITMTbCA Ha 5 C NiCNA BKMOUEHHA.

EMHicTb

80-100 %

Csaitnopiop
CBiueHHA 5-1 3eneHnx

MocTifHe cBiTiHHA 1-To uepBoHoro 0-1%

TepMmiuHuii 3aXHKCT Bifi NepeBaHTaXKEHHA

Tpy1 BUKOPHUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHsA He MoXnKBe. pn BenukoMy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBHULLEHH] TeMNepaTypoto
akymynsTopa A0nyCTUMUX MeX, uactoTa obepTiB
3MeHLUYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCSA. AKILO
yacToTa 0bepTiB 3MeHLKUNACA, eNeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MoyYHe NpaLioBaTH 3 NOBHO UACTOTO 0bepTiB NULLe TOAI,
KONW TeMneparypa akyMynsTopa fIocArHe JonyCTMMOro
3HaueHHs, abo byze 3HWKEeHe HaBaHTaXeHHS. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€1eKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKanTe, NOKKU OXONOAUTLCA
aKyMynaTop, MiCNs uoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTky B
MaLUMHi.

3aHafTo KopoTKa TPMBaNiCTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa nonipyBanbHoi Haknagku (guB. man. A)
L1106 3HaTH nonipyBanbHy Haknagky (10), nigHimiTh ii 360Ky i
3HIMiTb 3 iUCKa NOMiPYBanbHOT MaLwKHK (4).

[Nepep 3aKkpinneHHAM HOBOI NONipyBaNbHOT HAKNAAKM
NMPOYKCTITb AUCK NOMipyBanbHOi MawwnHK (4) Bia
3abpyaHeHb i nUny, Hanp., 3a AONOMOrok0 NEH3NHUKA.
lMoBepxHsA AUCK NonipyBanbHoi MallMHK (4)nokpuTa
TIMNYYKOI0, LLIO I03BONSE WBMAKO Ta NErKO 3aKPinmoBath
nonipyBanbHy HaKNazKy Ha BiAMNOBIAHIM OCHOBI.
TpUTUCHITL NonipyBanbHy Haknaaky (10) miuHo 1o
HWXHbOrO 6OKY iUCKa nonipyBanbHoi MaluuHu (4).

3amiHa gucka nonipyBanbHOi MalLMHK
(aus. man. B-C)

BkasiBka: HeraitHo MiHANTE NOLIKOAKEHWH ANCK
nonipyBanbHoi MalnHK (4).
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3HiMITb NoNipyBanbHy HakNagaky.

3HATTA: YTpUMYLOUM rankoBuii knioy (12) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI NNOCKOI0 CTopoHoto (11), noBepHiTh
QIUCK MONipyBanbHoi MatMHu (4) NpoTH roAMHHMKOBOI
CTPINKH, 11106 3HATH Horo (auB. man. B).

OuucTiTb BCi AeTani, L0 BCTAaHOBMIOKOTHCA.
BcTaHoBneHHa: 3aKpiniTb raikosuit kniou (12) Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI 3a [I0NOMOr0t0 raiKoBOrO KMkoua 3
BiAKPUTAM KiHLem (11). MoBepHiTb HOBUI AUCK
nonipyBanbHoi MallnHK (4) 3a rofMHHUKOBOIO CTPINKOIO,
o6 3atArHyT oro (guB. man. C).

Mun

Mun TakKx matepianis, Ak Hanp., nakocapbose NOKPHTTA,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, Ai€AKI BUAW AEPEBUHM | MiHEpaniB,
Moxe byTh HebeaneuHum ans 30opos’s. TopkaHHaA abo
BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNUKATK Y Bac abo y ocib, Lo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LAAXIB.
MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., 2ybosuit abo bykosuit nun,
BBAXIOTbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3
nobaskamu 1A 00pobku fiepesrHU (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,
[03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cnelianictam.
- CnigkyiTe 32 106pOI0 BEHTUNALLIEI HAa POBOUYOMY MiCLi.
- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

CeitnogiofHi ingukatopu

[oTpumy#iTeca npunucis LWopo 0bpobnioBaHnx MaTepianis,

L0 AitoTb Y BaLLi KpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBIMKHYTH €11€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITH

BUMHKay (1).

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKaY (1), HAaTUCHITb HA

tikcarop (2).

[Llo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh

BUMMKay (1) abo, AKLLO BiH 3athiKCOBAHUI, HATUCHITL

KOPOTKO Ha BUMMKau (1) i noTim BigMycTiTh HOTO.

» Mepep BUKOpPUCTaHHAM NepeBipAiTe NonipyBanbHi
iHCTpyMeHTH. MonipyBanbHi iHCTPYMeHTH MaloTb byTH
6e3aoraHHO MOHTOBaHI i BinbHO NoBepTaTUCA.
3piiicHiTb Npo6He yBiMKHEHHA NPUHaHMHI Ha 1
XBUNMHY 6e3 HaBaHTaXKeHHA. He BUKopucTOBYiiTe
nowKoKeHi, HepiBHi nonipyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
TaKi, 1o Ayxe BibpyoTb. [oWKoMKEHi nonipyBanbHi
iHCTPYMEHTH MOXYTb NaMaTUCA | CNIPUUNHATY TiNeCHi
YLWKOMKEHHS.

Y HacTynHii Tabnuui BKasaHi MOXnuBI cBiTnogioaHi iHankatopu (6).

Konip Cran 3HaueHHa/npuuMHa PiweHHa
Binun MocriliHe cBiueHHA  HanawwTyBaHHs KinbkocTi 0bepTiB (avB. ,BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepris/
(1x...5x) NOCTINHOTO BCTAHOBMEHHA KiNbKOCTi
obepris”, CtopiHka 142)
3eneHun MocTilHe CBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKEHNN (B ,lHanKaTOp 3apamKeHoCTi
(2x...5x) aKymynaTopHoi barapei”, CTopitka 143)
oBTui MocTiliHe cBiueHHA  AKYMYNATOP Maixe po3pamKkeHuit (ouB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsAfiTb
(1x) LIHOMKATOP 3apPALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI  aKyMynAaTop
barapei“, CTopiHka 143)
BnumanHa [locArHyTa KpUTHUHA TeMnepartypa [laTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBMryH, eneKTpoHiKa, akyMynsaTop) nonpa.oBaTh Ha XonocToMy Xoay
OXONMOHYTH
UepBonuit  [locTiitHe cBiueHHa  AKymynaTopHa batapes po3psmkeHa (IuB. 3aMiHiTb abo 3apAaiTb akymMynaTop
(1x) L|HOMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei”, CTopiHka 143)
BnumanHa EneKTpoiHCTpyMeHT neperpiscs i [lanTe enekTpOiHCTPYMEHTY OXONOHYTH Ta
(5x) BUMUKAETbCA 3HOBY HOr0 YBIMKHITb

EneKkTpoiHCTpyMeHT 3abnokoBaH Ta
BUMMKAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€/1EKTPOIHCTPYMEHT

BkasiBku wopo poboru
» AKuwo o0bpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb CTabinbHoO
nij BNacHolo Baroko, ii NoTpibHo 3aKkpinuTy.

» He HaBaHTaXy#HTe eNeKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» [icna cunbHoro HaBaHTaXKeHHA faiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lie fieKinbKa XBUIUH
nonpawioBaTH Ha X0NOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMKA
Po6ouUHii iHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.
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L1106 3anobirtv BTOMI Nig uac poboTw, 3a HeobxigHoCTI
€M1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMATH 3BepXy, 300Ky i
cnepeny (avB. man. D).

MonipyBaHHa

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHNX MOBEPXOHb abo
MoAPANUH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKi) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe NpaLtoBaTH 3 BiAMOBIAHUM NONIPYBanbHUM
3HapALAAM, AIK HANp., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHUM
NOBCTAHWM Kpyrom abo nonipysanbHoto rybkoro
(npunapns).

[ina nonipyBaHHs 0bupaiite Many uactoty 0bepTiB (CTyniHb
1-2), wob 3anobirtn HagMipHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXHi.
HaHeciTb nonitypy Ha AeLo MeHLUY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
BW 3bMpaeTeca nonipyeati. Po3noainitb nonipysanbHWi
3acib 3a ;onoMoroto BianoBIAHOTO NofipyBanbHOro
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBansHomy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKW MOBEPXHA MOXeE NOLWKOAUTUCA. He
nigfasanTe NOBEPXHIO, AIKY BU NONIpYETe, BNAMBY NPAMOTO
COHAYHOrO NPOMIHHA. PerynapHo ouuLLyiTe nonipysanbHi
iHCTPYyMeHTH AnA 3abesneueHHA Lobpux pesynbraris
nonipyBaHHa. [[pomM1BaiTe NoNipyBanbHi iHCTPYMEHTH
M'AKMM MUIOUMM 3aC0DOM i TENNOL0 BOAOI0, He
BUKOPMCTOBYHTE PO3PiAXYBaui.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiIHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
Ykpaina

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXXHa 3HANTH Ha OCTaHHii CTOPIHL.

[Mpu BCiX A0AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,

byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
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He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/bartapei, ki binblue He BUKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAaTH WKOAM HABKONMMILHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAAX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHik Ti3iMi

- Ken YLUKbIH LUbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nanaananHbaHbl3

~ ayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
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LLlekri kyit 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHze NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPADI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH InekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarinapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPab!
acawpl, an onap Lwax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xaHe KoFaMblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP XOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOFapbinaragbl.

Keke Kayincisgik

» 3neKTp Kypanabl naiiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XdHe NapacarTTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabablKTapbl
THICTI XaFlannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyAbiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xargannapaa anekTp KypanabiH bakbinaHybliH cakTanmbl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiMm MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naiganaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantappbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbilybl HeMece

1609 92AE3B|(08.10.2025)

Bosch Power Tools



3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll NakaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpln-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CeHiMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, oHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanzbiH bankaycbi3 KocbinybiHa Xon bepmengi.

» MaiipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiKi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XoHe KenTenin kKanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantappp! eTKip xoHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTKip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» INneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapga ceHimai
KonnaHy MeH bakpinayFa xon bepmeinai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesfaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinrex batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy XabibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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JKbINTbIpaTKbIW MalUKHAFA apHaNFaH
Kayincisgik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbl

XKbinTbipaty apekeTTepiHe opTak Kayincisgik

eckeprynepi:

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIPaTKbIL PeTiHAe
naipanaHyra apHanfaH. byn anekTp KypanbimeH bipre
bepinreH 6apnbik kayincisaik eckeprynepiu,
HYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe
cneyudUKauuaAnapabl oKbin WbIFbIKbI3. TOMeHae
KenTipinreH bapnblk HycKaynapzblH OpbiHAAIMaybl TOK
COFYFa, OPTKE XoHe/HEMECE ayblp )apaKkar anyFa akenyi
MYMKiH.

» Maiipanay, Terictey, CbiM KbINbIKNEH Ta3anay
HeMmece abpa3uBTi kecy ocbl 3NEKTP KypanbiMeH
OpbIHAANYFa apHanMaraH. SnekTp KypabiHa
apHanmaraH apekeTTep 3uAH, Kayin KenTipin xeke
apakaTTaHyFa abin Kefyi MyMKiH.

» byn anekTp KypanbiH Kypan eHaipyLwici apHaibl
obanaHbaraH xaHe benrinemereH xxonmeH
Typnenaipmen;is. MyHaai TypneHaipy HaTUxXeciHae
6bakpinay MyMKiHAiriHeH aibIpbI/bIn, ayblp Xapakart anyra
bonagpl.

» Acnan eHAipywiMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaraH
KepeK-)apaKrapabl naigananbanpbi3. Kepek-xapay
3NeKTP KypanblHpl3Fa Can Kence ae, Kayincis ymbic ictey
KaMTamacbI3 eTinMensi.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YiAFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMpap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAAmMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

» [MaipanaHaTbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KanbIHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbiH-enweMaepiHe cail-bonybl-kepek.
[lypbic TaH#anMaraH Kepek — xapakrap
[LypbiC-KOPFanMaybl xaHe-bakbinayaH WblFybl MyMKiH.

» KocbiMLua bekiTkiwTiy enwempaepi anektp
KYPanbiHbIH, MOHTXABIK a0 AbIFbIHbIH eneMaepiHe
caiiKkec Kenyi THic. INeKTp KypanblHbIH MOHTXAbIK
abpbiFbiHa CalKec KEeNMENTIH KepeKk-xapakTap Tene-
TEHZIKTEH albIpbinybl, ThiM KaTTbl Aipingeyi xaHe bakpinay
MYMKiHAITIHEH anblpbinyFa aKene anagpl.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakrapAbl NaifanaH6anbi3.
Op naiiaanavyaaH angbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-XKapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKIHI XxapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbiHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH cbiMAapFa TekcepiHi3. Erep anekTp Kypanbi
HeMece KepekK-XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKrapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl Tekcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»aHe backa agampaapaAbl alHanbin TypFaH Kepek-
)Kapakrap aiMarbIHaH anbiCTaTbiN, INEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT

aliHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMAANFaH Kepek-XapakTap afeTre
CbIHaK yaKbITbIHAQ CbIHAAbI.

» Xeke-KopFaHbIC XabAbIFbIH KHin XypiKi3. Maiaanany
TaciniHe 6aiinaHbICTbl KOPFaHbILW MacKaHbl HemMece
Kayincisgik ke3ingipiriH konaaHbiHpbi3. Kaxer
bonfanaa, WaHHaH KOPFaNHTbIH MacKaHbl, KyNaK
KOpFaFbILITapbiH, KONFan XaHe Kiwi abpasusTi
benwekTepai Hemece AaibiHAamMa GenwekTepiH ycrai
anatbiH wWebepxaHa amkankbllWbIH NaliAANaHbIHbI3.
Ke3 KopraHbICbl 9pTypni apeKeTTepaiH bapbicbiHAa nanaa
bonatbiH yLWNa-KOKbICTbI TOKTaTYFa KabinetTi bonybl THiC.
LLlaHHaH KopFaiTbiH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip xyMmbIC eTKi3renae narga bonatbiH ycak benwektepai
cy3rineyre kabinetti bonybl THiC. ©T KAPKbIHABI LWYABIK,
acepi ecty-KabineTiHiH XoFanybliHa aKenyi MyMKiH.

» BeteH -agampaapAbIH, XyMbIC-aliMaFbiHaH-Kayinci3
alimakTa 6onybiH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afaam eKe KOpfafFbilu
XababiKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama bentekTepi
HEMeCe CbIHFaH Kepek-)apaKkTap yLblM, apekeT
aliMarblHaH ThIC XanAaa Xakapar TUri3yi MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNblK TOKTaFaHLIa 3NeKTp
KYPanbiH KOHMaHbI3. AHa/bIN TYpFaH Kepek-kapakTap
beTKe THin, aNeKTp Kypanbl bakbinayaaH LWbiFybl MyMKIH.

» JneKTp KypanblH KacbIHbl3[a KeTepin TypraHaa
KocnaHbi3. AWHaNbIN TypraH acnantapra Ke3nencok THio
KMiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» IneKTp-KypanbiHbIHKeNAeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FaNTKbILL XenaeTKili WwaHabl Kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFra xakbiH
naiaanan6anpI3. YUIKbIHLap-0Cbl-MaTepuaniapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXKET eTETiH XKYMbIC
KypanbiH -naipgananbanpis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NakAanaxy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-aNbIN-KENYi-MyMKiH.

Kepi cokKbl XxaHe oFaH KaTbICTbl eCKepTynep:

Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH
NIOHreneK, eTek AUCK, Kbilak Hemece backa Kepek-xapakka
bonatblH peakuus. CoFy Hemece yCTay aiHanbin TypraH
acnanTblH Kynan KeTyiHe aHe 3NeKTP KyparblHblH,
baKpinaycbl3 aiHanybliHa, Kapcbl barbiTTa aiHanybiHa anbin
Kenepi.

Mbicanbl, erep abpasusTi ieHrenex aarbiHaaMa apkbinbl
COFbINCa, COFY XXepiHe KipeTiH AeHreNneKTiH WeTi MaTepuan
BeTiHe Kipin, [eHrenexTiH keTepinyiHe Hemece aTbinbin
KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek nanaanaHyfbilwa
Hemece ofjaH api yLybl MyMKiH, byn IeHrenek apekeTiHiK,
barbITbiHa DarnaHbICTbl. AbpasuBTi IOHreneKkTep ochbl
aFaanaa CblHbIM KeTyi 1e MYMKIH.

KaiTapbIM 3neKTp KypanbiH KaTe naiaanaHyaaH xaHe/
HeMece KaTe narganaHy aflicTepiHiH HeMece WapTTapblHbIK
canaapblHaH bonatbiH XapakaTTapfblH anapl anagbl.
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» JneKTp-KypanblH-eKi KONMeH MbIKTan yCTaHbI3,
ZieHeHi3-6eH-KONbIHbI3Abl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anaTbiHAaii-ycTaHbi3. Icke Kocy
Ke3iHpae Kepi COKKbIHbI HeMece aiiHanyFa Xayan
apekeTTepai bapbiHwWwa 6akpinay ywiH, bap 6onca,
KOCbIMLLA TYTKAQHbI 9pAaibIM KONAAHbIHbI3. THiCTi
anfblH any Wapanapbl KONAAHbINFaH XaFfanaa,
naiaanaHyLbl alHanyra xayan apekeTTepai Hemece kepi
COKKbl KyLUTepiH bakbinan anaapl.

» KonbiHbi3abl eliKallaH alHanbin TYpFaH acnanka
MaKbIHAATAAHbI3. ACnan KoMbIHbI3Fa KaHTapbIM Xacaybl
MYMKIH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KauTapbiMAA XbIMKUTbIH
aiiMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KaitapbiM Kypangbl
KblCbiNy Ke3iHe AeHrenek aiHanybiHa kapcbl barbiTra
anapappl.

» BypbiwTapabl, eTKip XUeKTepai xaHe 1.6. eHaereH
Ke3fie aipbIKwWa cak 6onbiHbi3. Kepek-KapaKTbiH,
ceKipyiHe aHe iniHin KanybiHa xon 6epmeH;3.
BypbiwTap, eTkip xueKkTep Hemece cekipy atHanbin
TYPFaH KepPeK-KapakKTblH, iNiHiN kanyblHa anapsbin,
bakpinay MyMKIHAIriHEH albIpbinyFa aKeNyi MyMKIH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall Keckill Xy3pai, weTki 6oc
apanbifbl 10 MM-feH y3biH 6oNaTbiH CerMeHTTiK
anmacTbl ieHreneKTi Hemece TicTi apa Xy3iH
bekiTneHis. MyHaan xy3nep-xui Kepi COKKbIHbI
TYABIPbIN, b6aKpinay MyMKIHAIriHEH aibipbinyFa-aKkenesi.

XbinTbipaty apekeTTepiHe apHanFaH Kayincisgik

eckeprynepi:

» XKbInTblpaTy KanTamacbiHbIH, 60c Geniri Hemece OHbIH,
XinTepi 60c aiiHanybl MymKiH emec. boc xinTepai
anbin Hemece Kecin TacTanbl3. boc xaHe aHanbIn
TypFaH xinTep bapmakTapabl TapTbin KeTyi Hemece
[lanblHaaMaza KbiCbinybl MyMKIH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi

KopraHbiw ke3inaipikTi KuiiHi3.

INeKTp KypanbiH XXyMbIC 6apbicbiHAA eKi
KonmeH bepik ycran, TypakTbl Kanbinta
TYPbIHbI3. INEKTP Kyparbl ki KONMMEeH ceHimpi
TypAae backapbinaapl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUanAbIK 3usHFA
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, akkyMynaTop Leuince,
CoHAipriw 6eKiTKilWiH anbiHbI3 XaHe ewWwipyni Kyiire

OpHaTbIXbI3. ByN apKbiNbl KE3AENCOK KOCbiny 6onManabl.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiiaanaHbinMaraH Xarfanga, ofaH by WhiFybl
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MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLLi eHimaepi ywin
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK KYKTeYeH CaKTaiChbi3.

AKKYMYNATOPABI XKbINYAaH,

COHpiaii-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CyAaH XaHe binFanaaH

KOPFaHblI3. XKapbinbic xoHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbIIFaH JarbiHAaMa KOMblHbI3beH
CcanblCTbipFaHAaa, bepik yctanagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Byn anekTp kypanbl naknex bosnrax beTTepai KbinTbipaTyFa
apHanfaH.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl benektepiy Hemipnepi
rpacuKanblk 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin Kenepi.

(1)  Axbipatkpit

(2)  Axbipatkpiw bekiTKiLui

(3)  LWnuHaenbaiH aitHany barbITbIHbIH KOPCETKIC

(4)  XKbinTbipaTKbiLl AUCK

(5)  Tyrka (beTi oKliaynaHfaH)

(6)  Xapblk AMOATbI MHAMKATOP

(7)  AdHany xuiniriH peTteyre/TypaKTbl alHany Xuinirix
peTTeyre xaHe TaMep/i OpHaTyFa apHanfaH
TyiAmenep

(8)  Akkymynarop”

(9)  Axkymynatopap! bocary Tyitmeci”
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(10) XKbinTblpaTKpiLl ASHTENEK
(11) Atbip Tapiagi kinT
(12) KinT xa3bIKTblfbl

a) beiiHeneHrex Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

JKbINTbIpaTKbiLL MaLIMHA GPO 12V-77

OHiM HeMmipi 3601JL30..

HomuHangab! kepHey V= 12

HomuHanzbl aitHany xwuiniri” MUH" 2200

AitHany xuiniri petrey MuH! 600-2200

[ManasoHbl

JKbINTbIPATKbILL AUCKIHIH MaKC. MM 77

nMamerpi

TeMeHAEriHiH KinT Xa3blKTbifbl

— KbicKplLL ranka MM 22

AitHany Xuiniri anapiH ana °

TaHgay

Tanmep °

TypaKTbl aNEKTPOHUKA °

Canmarbl® Kr 0,79

3apaaTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbic icTen TypraH Kesgeri © -15...+50

pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypacbl®

Cakray KesiHfie pykcar eTineTiH C -20...+50

KopLuaraH opta

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12V...

Kypbinfbinap GAL 12V...
GAX 18...

A) GBA 12V 3.0Ah akkymynatopbiMeH 20-25°C
TemnepatypacbiHfa ecenTenyli xaHe akkyMynaTop 3apaabliHbIH
[ZeHrevi MeH KypbInFbIHbIH, XYMbIC TEeMNepaTypachiHa
bainaHbIcTbl

B)  AKKyMYynATOpCbI3 (aKKyMynATop canmarbiH
www.bosch-professional.com Beb6-caitTbiHaa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENreH Kenemae
6onagbl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MblHA MeKeHxai HoMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LI.bem JKoHe Aipinp.ey Typanbl aKknapar

EN IEC 62841-2-3 6oliblHLUA eCENTeNreH Wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTep.

INEKTP KypanblHblK aMNuTyAa bonbiHLIA ecenTenrex

NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii aaeTTe 70 AB(A) wamacbiHaH Kem
6onappl. LLIybin ferreni xymbic bapbicbiHaa benrineHrex

LiamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

EN IEC 62841-2-3 bolibiHLIA ecenTenreH TeHceny MaHaepi
a, (y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna ipin) xeHe K
[nenciaairi:

INEKTP KypanbiHbIK KAMbIMTbI XYMbIC LAPTTAPbIH KOPCeTY
YLUIH XXYMBIC WAPTTapbl CTaHAapTTbl 9AICTEH Keneciaen
@3reLleneHreH:

15 H Kpicy KyLLiIMEH B/LLEHTeH:

KbinTbipary:

a,»=0,6M/c? (K = 1,5m/c?),

Pr.p = 62M/c” (K = 8,0 m/?)

30 H KbiCy KYLLIiMEH 6NnLIeHreH:

KbinTbipary:

3, = 0,7 M/’ (K=1,5m/C"),

P = T5M/C” (K = 7,0 m/C%)

YKymcak Tabak MeTanabl Hemece backa ynkeH 6eTTi oHal AipinaenTiH
MaTepuanaapabl axapnay 15 b wamacbiHa AeiH KeTepinreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIHBIH KOPCETKILLIH TYAbIPYbl MyMKiH. ApHalibl ayblp
[nbIbbIC OKLWaynafblL KinemLenepyiH KeMeriMeH acKblH LWybIn
3MUCCHUACHIH aaal?ﬁyfa 60['IaJJ,bI. ACKbIH LWYbIN SMUCCUACDIH LWYbIN
cunatTapbiMeH bannaHbiCTbl Tayexenuepgi baranay kesiHge ae,
Xapamabl Kynak KOpfaHbICbIH TaHA4AYy Ke3IHAe e eCenKe any Kaxert.
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHILIA
OMLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWybIN WbIFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTyMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWYybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybln WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpanaHyLwbIHbI Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AWtHany xuinirii pettey/TypaKTbl alHany
XHMiniriH petrey

AWHany xwuinirii petrey

Exi TyiMe (7) apKbinbl KOXETTi alHany XHiniriH )xymbic
bapbicbiHaa fa peTteyre bonapl, TEeMeHAeri KecTeHi
KapaHbl3. KaxeTTi alHany XwiniriH Marepuan MeH yMbic
icTey xarnannapbiHa bainaHbICTbl ToXipKUbe apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.

Typakrbl aiiHany Xuiniri petrey

Eki Tyiime (7) apKbinbl CTaHAAPTTbI KbIN[AMABIKTHI PETTEYre
bonagbl. PeTreynep Ma3ipiH ally yiiH © TyUMeCiH kemiHge
5 cekyHz bacbin TypblIHbI3. © TYMMECiH api kapak bacbin
TYPbIN, 19N CON yaKbITTa @ TyMMECiH KeMiHae 5 CeKyHA
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bacbiHbI3. AnfibIH ana cakTanfaH peTTey ak TyCneH
KbINbINBIKTANTHIH XapblK AUOATAPbIHbIK, CaHbl apKbiNbl
KepceTineai. EHAi cTaHAapTTbl XblNAAMAbIKTb TOMEHAEri
KecTeqe kepceTinreHaein petreyre bonabl. PeTreypi xanka
CaKTay YLWiH @ xoaHe © TYUMeNnepiH, )apblk AMOATapbI
bIMbIbIKTal TOKTaFaHWa KeMiHae 5 cekyH 6acbiHpi3.

Xapbik guoaTapbl [mun]
Kapblk 1 x aK 600
JKapblk 2 x aK 1000
JKapblk 3 x aK, 1400
JKapbik 4 x aK 1800
JKapblk 5 x aK 2200

» )KyMbic Kypanbl aiiHanbiMAAPbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NEKTP KypanbiHAA KepceTinreH MakcCUMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcenTenreH
XbINAamMAbIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

TaHaanfaH CTaHAapTTbl XblNAAMABIKTbI @XblpaTy YLLiH

peTTeynep MasipiHAeri OpTaHFbl XXapblk AUOAbIH TaHaaM,

peTTeyai cunaTTanfaHaan cakTabl3.

Taiimepai opHaty

Eki Tyiime (7) apKbinbl CTaHAAPTTbI KbINTBIPATY YaKbITbIH
opHatyra bonagbl. Ocbl yakbITTaH KeiH 3NeKTp Kypanbl
aBTOMATTbI TYp/ie eLwin kanaapl. PeTreynep Ma3ipiH ally ywi
@ TyiMeciH keMiHge 5 cekyHz backin TypbiHbI3. @ TYAMECIH
api kapa# bacbin Typbin, 8N CONM yakpITTa keMiHge 5 CekyHA
boibl © TyimeciH bacbiHbI3. AnfibIH ana cakTanFa petrey
KbI3bINKYPEH, TYCNEH XKbIMbINbIKTAUTbIH XapblK AUOATAPbIHbIH,
CaHbl apKbiNbl KepceTineai. EHAi cTaHmapTTbl XbINTbIpaTy
YaKbITbIH TOMEHJETT KecTefle KepceTinreHaei petreyre
bonappl. PeTTeyai xkanka cakray yLiH @ xaHe ©
TyAMenepiH, XapblK AMOATaPbI XbINbINbIKTaK TOKTaFaHLLA
KeMiHae 5 cekyHp 6acbiHbI3.

Xapbik gMoaTapbl CekyHa

KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 1 X 8
Kbl3bINKYPEH,

JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 2 X 10
Kbl3bINKYPEH,

KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 3 X 12
Kbl3bINKYPEH,

JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 4 X 14
Kbl3bINKYPEH,

KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 5 X 16
Kbl3bINKYPEH,

CTaHfapTTbl XbINTbIPATY YaKbiThl OPHaTbINFaH bonca, KanfaH
COHFbl 3 CEKyHKa Kepi caHak bactanagpbl. byn kepi caHak,

5 apblK AUOABIHBIK XXaHYbl apKblbl KepceTineai Ae, onap
COHaH CoH bipiHeH KeliH bipi coHeai, AFHKU aNeKTP Kypanb
ABTOMATTbI TYPAe 6LWin KanFaHwwa, 3 CeKyHa iwinae 5-teH 1-
re ieliH caHak yprisinepi. TaHaanFaH cTaHgapTTbl
KbINTbIPATY YaKbIThIH AKbIPATY YLWiH peTTeynep MasipiHaeri
OpTaHFbl XXapblk AMOABIH TaHAAN, PeTTeyAi cCUnaTTanFaHaan
CaKTaHbl3.

Kasak|151

TypaKTbl aNeKTPOHHKA

TypaKTbl aNeKTPOHKKA HOC XYpiCTe XaHe XyKTeMe KesiHae
alHany XuiniriH TypakTbl AepAiK AeHrenae cakTanabl xaHe
KYMbICTbIH, BipKenkKi eHimMainiriH kKamMTamachbi3 eteqi.

Akkymynstop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaToOp/bIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3i7MiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH bap-OFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apaaTtay

» Tek TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe cankec ilWiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xetkisineai. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

narpganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apsaaTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynatop bekitkiwliHe
TipenreHLue eHrisixia.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH aKKyMynATopabl bocary
TyiMenepiH HacbiHbi3 XaHe akKyMyNATOPAbl NEKTP
KyparnblHaH TapTbiM LWblFapblHpl3. Byn peTTe Kyw
canmaHbi3.

AKKymynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI
YKapblkauoaThl MHAUKATOPAAFLI 5 XapblKaUoa
aKKyMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH kepceTesi. XKapblKa1oaThI
MHAMKATOP iCKe KOCbINFaH COTTEH 5 CEKYHATaH KeMiH
KbIMbIMbIKTAMbI.

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3AiKCi3 XapblK 5 x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4 x )acbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3 x acbin 40-60%
Y3giKci3 xapblK 2 x acbin 20-40%
Y3giKci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Yapikci3 xapblK 1 x Kbi3bin 0-1%

ApTbIK XXYKTeMe[eH Xbiny KOpPFaHbILbl
TararblHAanyblHa COMKEC NaiaanaHcaHpbl3, ANEKTP Kypanb
apTbIK XYKTENMeNi. ApTbIK XYKTENy HEMece PyKcarT eTinreH
aKKyMYNATOP TEMMNePaTypackl apasbiFbl 6TiNCE aiHanbiMaap
CaHbl KbICKapbIM, 3NeKTp Kypanbl elwedi. TeMeHgenrex
alHanbIMAap caHbIHAA ANEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH HeMece
TOMEHAENTeH XKYKTeNyae ToNnblK aiHanbiMaap CaHbIMeH
KYMbIC iCTeiai. ABTOMATTbI eLIye INEKTP KypanblH
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aBTOMATTbI PETTe OLipiM, aKKyMYNATOP/bI CYbITbIHbI3 Aa,
3NEKTP KyparbiH KaiTa KOCbIHbI3.

AKKYMYnATOpAbI OHTalNbl NakAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFaniaH
KOpFaHpI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpi3.

[MaaanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe aybiCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbIcTapabl KaiiTa erziey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

» INneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAHI.

XKbInTbIpaTKbILW f@HreneKTi anMacTbipy

(A cyperTiH KapaHpi3)

KbinTbipaTKbill AeHrenekTi (10) WbiFapbin any yiliH OHbl
OyHipiHEeH KeTepin, XbINTbIPATKbILL AUCKiAeH (4) TapTbin
LWbIFapbIHbI3.

YKaHa XbINTbIpaTKblLL AGHreneKTi opHatnac bypbiH
XbINTbIPATKbIL AUCKiAEeH (4) Kip MeH LWaHbl KETipiHi3
(Mbicanbl, )akKblLLNEH).

KbInTblpaTKbiLL AMCKiHIH (4) 6eTi xabbickak MaTagaH
Typafbl, 0CbINanLLA XbINTbIPATKbILL JOHTeNneK xabbicy
apKbiNbl XKbingam api oHak bekitinepi.

KbINTbIpaTKbiLL AeHrenekTi (10) XbinTbpaTKbiLL AUCKiHIH (4)
TOMEHTi XKafblHa bepik opHaTbIHbI3.

JKbINTbIpaTKbil AUCKiHI anMacTbipy ( B-

C cyperrepiH K,apaﬂbl.?.)

Hyckay: 3aKbiMaanFaH XbINTbIPATKbIL AUCKiHI (4) bipaeH
aNMacTbIPbIHbI3.

JKbINTbIPATKbILL AOHreNeKTi TapTbin anblHbI3.

BenwekTey: 3neKTp KypanblHAaFbl KinT asblKTbiFbiH (12)
aublp Tepiaai KinTneH (11) 6epik yctan, XbinTbpaTKbILL

YapbIK AMOATLI MHAMKATOPNAP

QUCKiHi (4) anbin TacTay ywiH caFar TiniHiH 0aFbiTbiHa Kapcbl
BypaHbi3 (B cypeTiH kapaHpi3).

MoHTaxaanarbiH bentuekTepyi Tasanaxpis.

MoHTaXpay: aneKTp KypanbiHAaFbl KinT *a3blKTbiFblH (12)
aublp Tapiagi kintneH (11) bepik ycTan TypbiHbi3. KaHa
XbINTbIPATKbILI AUCKiHi (4) caFaT TiniHiH baFbiTbiMeH bypan
bekiTiHi3 (C cypeTiH KapaHpl3).

LLaH,

KopracbiH bosy, kelbip aFall cypbinTapbl aHe MUHepangap

CUAKTbI Kelbip MaTepuanapablH WaHbl AeHCayNbikka 3usH

KenTipyi MyMKiH. LLIaHHbIH THIOI XaHe XYTbINybl

nanaanaHyLUblaa HeMece XaHblHAAFbl afamaapaa

anneprusnblk peakuManapzbl XaHe/HeMece ThiHbIC

KONAAPbIHbIH ayPyNapbiH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, MbiCanbl, EMEH XaHe LamLat

araLbIHbIH LAHbI, SCipece aFalluTbl eHeyre apHanFaH

KocnanapmeH (Xpomar, afalll KopFaHbiLl 3atTap) bipre

KaHueporeHaep bonbin ecentenesi. Kypambitza acbect bap

Matepuanzbl TeXHUK MamMaHaap FaHa eHaeyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl )XENAETINrEHIHe KO3 XEeTKI3iHi3.

— P2 cyari knacblHAaFbl pecnuMparopbl NanganaHyfa KeHec
bepineni.

OHneneTiH Matepuangap yLWiH eniiage KonAaHbINaTbiH

HyCKaManappbl OPbIHAAHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMayblH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KONAAHbICKA EHri3y YLLiH

KbIPATKbILWTHI (1) BacblHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblLThl (1) 6ekiTy yLuin bekiTkiwTi (2)

bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLLiH axblpaTkpiwTbl (1) xibepiHis

Hemece on OyFatTanfaH bonca, axbiparkblwTbl (1) Kpickaiua

bacbin, conaH Kewi xibepiHia.

» XKbINTbIpaTKbIL KypanaapAbl nanganavygaH 6ypbid
TeKcepin WhbiFbIHbI3. XbINTbIPATKbIL Kypanaap
THiCiHLIE MOHTaXAANYbl XKaHE epKiH alHanybl KaXer.
1 MUHYT iWwiHAe CbiHAY XKYMbICbIH XXYKTEMeCi3
OpblHAAHbI3. 3aKbIMAanFaH, AoManak emec Hemece
RipinAenTiH XbINTbIPaTKbIW Kypanaapabl
naipganan6anbi3. 3aKpiMAanFaH XbINTbIPATKbIL
Kypanzap XapbinbiM, Xapakar anyra skenyi MyMKiH.

Keneci kecTefie bIKTUMa/ apblK AMOATbI MHanKatopnap (6) cunarranfaH.

Tyci Ky#i MarbiHacbi/cebebi LWewimi

aK Y3iKci3 )apblk, AiHany xuiniriH anfiblH ana TaHaay (kapaHbli3 ,AiiHany xwiniriv petrey/
(1x..5x) TyPaKThl aHany xuiniriv perrey”, ber 150)

Xacbin Y3aiKci3 )apblk AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH (kapaHbl3 ,,AKKyMynATOp 3apAb
(2x...5x) [NeHreinii MHauKkatopbl“, bet 151)
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Tyci Ky#i MarbiHacbi/cebebi LWewimi
capbl Y3[iKci3 apblK AKKYMYNATOP 3apAabl TayCbinFaH Jepnik  AKKyMyNATOpAbl Aepey anMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHbi3 ,,AKKyMynsTop 3apagpl 3apAaTay
NeHreinii MHanKkatopbl“, bet 151)
KbINbINbIKTAFbIL LLleTik TeMnepartypara XeTTi (KO3FanTKbiLl, INEKTP KypanblH HOC Xypic KyHiHAE XYMbC
Kapblk 3NEKTPOHMKA, aKKyMynsTop) icTeTin cybITy
(5x)
KbI3bin Y3piKci3 xapblk AKKYMyNATOp 3apsabl TaycbinFaH (kapaHbla AKKYMYNATOpAbl anMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAbl JEHTeMiHiH 3apapTay
uHaukatopbl“, bet 151)
KbINbINbIKTAFbIL INeKTp Kypanbl Kbi3bin KETTi XKaHe eLwin INeKTp KypanbiH CybITbiM, KakTa KOCY
Kapblk Kanagbl
(5x) INeKTp Kypanbl bitenreH xoHe ewwin KenTenicTi o¥bin, 3neKTp KypanbiH KanTta
Kanagpl Kocy
Maipganany Hyckaynapbl 3NMEeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AaiblHgaMaHbl 6eKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLua XyKTeMe TYCipMeHi3.

» Xorapbl XyKTemMepeH KediH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAayblHa, bipHele MHUHYT 6oc XypicTe XKyMbiC
icreyiHe MyMKiHAiKk GepiHi3.

LLlapliamanTblH KyHae XKyMbIC icTey YLLiH 3NeKTP KypanblH

narpganaHy sficiHe bannaHbiCTbl ofFapblaaH, byiipiHeH

Hemece anfbiHaH ycTayFa bonagbl (D cypeTiH KapaHbi3).

XKbintbipaty

YKen KakkaH nakTbl XKbINTbIPaTy HeMece KbipbinFaH xepnepgi
(Mbicanbl, akpUnpi WbIHbI) KOChIMLLA KbINTBIPATY YLUH
3NEeKTP KyPasnblH KOV TEPICIHEH acanfaH XKbiNTbIpaTKbILL,
KbINTbIPATKBILL TEPi HEMECE bICKbILL (Kepek-XapakTap)
CUAKTBI TUICTI XXbINTBIPATY KypanaapbiMeH xabablkTayra
Gonappl.

YCTiHri BeTTiH KaTTbl Kbi3yblHa 0N 6epmey YLLiH XbINTbipaTy
KesiHae TOMeH aiHany xuiniriv (1-2 aexreinepi) TaHgaHpi3.
lMonuTypaHbl Can Kilipek XbinTblpaTbinaTbiH betke
KaFblHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl XKapambl XbIATbpaTy
KypanbIMeH anKplLL-yIKbILL HEMECe ailHanMa Ko3fanbiCcTap
aPKbIbl XKBHE KATTbl KYLL KONAAHbIM OHAEH3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTThIK, YCTiHT BeTTe KaTbin KanyblHa on
bepmeHis, aiTnece yCTiHri beT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.
JKbINTbIpaTy aMarblH TIKENEW KYH CoynenepiHiH acTbiHaa
KanablpMaHpi3. Xakcbl XbINTbIPaTy HaTHXeENepiH
KamTamachbI3 eTy YLLiH XbINTbIpaTy KypanfapblH xyieni
TyYpAe Ta3anan TypbiHbI3. XbINTbIpaTy KypanaapbiH XyMcak,
KYFbILL 3aTMEH X8HE XbiNbl CyMeH Ta3anaHpi3,
CYMbINTKbILITAP/AbI NakaanaHbaHbl3.

JKyMbIC asKTanFaHHaH KeiH, 3NeKTP KypanbiH eLWipiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy XaHe Ta3anay

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic oTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl

Ke3nencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAAbI.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMacbI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQ)XeTTi XaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimpep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTePAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH

naiaanaHbliFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

Mic.

OHimpepai caty NpoueciHiH aAcbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa yibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- MeHTMdHKaLMANDIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
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MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbINbIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa KeHec 6epy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHanapbiMbl3fa xoaHe Keningik
LIapTTapblHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl bonagbl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oWbIHLLIA HYCKay blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiIH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi }oKTbiFbl.

Keninaik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (opc-Maxop KaraannapblHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNekTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbliHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKeECIHAE iCTEH LbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmMaCh Hemece KOpbITbINybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuanapblH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/barapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINapabl HEMece naiaanaHbinFax
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kaiere xapary KypbINnFbl KypaMblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[NleHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

>
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electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.
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» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

Avertismente comune privind siguranta in cadrul

operatiilor de lustruire:

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
masina de lustruit. Citeste toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de slefuire, slefuire cu hartie abraziva,
periere sau taiere cu disc abraziv. Operatiile pentru
care aceastd sculd electrica nu este destinata, pot fi
periculoase si provoca vatamdri corporale.

» Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona
in alt mod decat cel pentru care a fost conceputa in
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a

sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioadd de proba.

» Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sd poatd proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sd pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.
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Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna manerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de
reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla
momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nu va pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricosarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de lustruire:

» Nulasatilibere parti ale discului de lustruit sau
snururile de fixare ale acestuia. Ascundeti sau
scurtati snururile de fixare prea lungi. Snururile de
fixare libere se rotesc impreuna cu discul suport si va pot
prinde degetele sau se pot agata in piesa de lucru.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.
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Prinde strans, cu ambele maini, scula
electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai
o pozitie stabila. Scula electrica este condusd
mai sigur cu ambele maini.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu prin scoaterea acumulatorului,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit. Astfel veti impiedica o repornire
necontrolata.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Bosch Power Tools
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Utilizarea conform destinatiei
Scula electricd este destinata lustruirii suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde pornire/oprire

(2) Dispozitiv de blocare a butonului de pornire/oprire
(3)  Ségeatdindicatoare a directiei de rotatie a axului
(4) Discde lustruire

(5)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(6) Indicator cu LED-uri

(7)  Taste pentru setarea turatiei/setarea permanentd a
turatiei si pentru setarea timerului

(8) Acumulator’

(9) Buton de deblocare aacumulatorului®

(10) Pad de lustruire

(11) Cheie fixa

(12) Suprafata pentru chei

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de lustruit GPO 12V-77

Cod de identificare 3601JL30..
Tensiune nominald V= 12
Turatie nominala" rot/min 2200
Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 600-2200
Diametrul maxim al discului de mm 77
lustruire

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 22
Preselectare a turatiei °
Timer °
Sistem electronic constant °
Greutate® kg 0,79
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -15...+50
admis in timpul functiondrii®

Temperatura ambientald C -20...+50
admisa pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V...

Masina de lustruit GPO 12V-77

Incircétoare recomandate GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) mésurat la20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah si in

functie de nivelul de incércare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a aparatului

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
IEC 62841-2-3.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
IEC 62841-2-3:

Pentru a reflecta conditiile normale de lucru ale sculei
electrice, conditiile de lucru difera de metoda standard dupa
cum urmeaza:

Masurat cu o forta de presare de 15 N:

Lustruire:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Masurat cu o fortd de presare de 30 N:

Lustruire:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

Slefuirea tablei subtiri sau a altor materiale usor vibrante cu suprafata
mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu pana la

15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizand
tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate in considerare atat la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cat sila alegerea protectiei auditive adecvate.
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Setarea turatiei/Setarea permanenta a turatiei

Setarea turatiei

Cu ajutorul celor doua taste (7) poti seta turatia dorita chiar
si in timpul functiondrii; consulta tabelul urmdtor. Turatia
necesara depinde de material si de conditiile de lucru,
putand fi determinata printr-o proba practica.

Setarea permanenta a turatiei

Cu ajutorul celor doua taste (7) poti seta o viteza standard.
Pentru a accesa meniul de setdri, mentine apasata tasta ©
timp de cel putin 5 secunde. Mentine apdsata in continuare
tasta © si, simultan, apasa tasta @, si mentine-le apasate
timp de cel putin 5 secunde. Setarea salvatd anterior este
indicatd de numarul de LED-uri care se aprind intermitent in
alb. Acum poti seta o viteza standard conform tabelului
urmator. Pentru a salva setarea, apasa simultan tastele &

si © timp de cel putin 5 secunde, pana cand LED-urile nu se
mai aprind intermitent.

Aprindere o datd in alb 600

Aprindere de 2 oriinalb 1000
Aprindere de 3 oriin alb 1400
Aprindere de 4 oriin alb 1800
Aprindere de 5 oriin alb 2200

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

Pentru a dezactiva o vitezd standard selectata, selecteaza

LED-ul central din meniul de setari si salveaza setarea

conform descrierii.

Setarea timerului

Cu ajutorul celor doua taste (7) poti seta un timp standard
de lustruire dupa expirarea caruia scula electrica se
deconecteaza automat. Pentru a accesa meniul de setdri,
mentine apasata tasta @ timp de cel putin 5 secunde.
Mentine apasatd in continuare tasta @ si, simultan, apasa
tasta © si mentine-le apdsate timp de cel putin 5 secunde.
Setarea salvata anterior este indicata de numarul de LED-uri
care se aprind intermitent in magenta. Acum poti seta un
timp standard de lustruire conform tabelului urmator. Pentru
asalva setarea, apasd simultan tastele @ si © timp de cel
putin 5 secunde, pana cand LED-urile nu se mai aprind
intermitent.

LED-uri Secunde

Aprindere intermitenta o data in 8
magenta
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LED-uri Secunde

Aprindere intermitenta de 2 oriin 10
magenta
Aprindere intermitenta de 3 oriin 12
magenta
Aprindere intermitenta de 4 oriin 14
magenta
Aprindere intermitenta de 5 oriin 16
magenta

Daca a fost setat un timp standard de lustruire, porneste
numadratoarea inversa pentru ultimele 3 secunde ramase.
Aceastd numardtoare inversa este indicata de 5 LED-uri care
se aprind si se sting succesiv, adica numardatoarea inversa
ruleaza in decurs de 3 secunde de la 5 panala 1, pana cand
scula electricd se deconecteaza automat. Pentru a dezactiva
un timp standard de lustruire, selecteaza LED-ul central din
meniul de setari si salveaza setarea conform descrierii.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului
Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

¥ e

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului. Dupa conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.

Bosch Power Tools
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LED Capacitate
Aprindere continud de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin 60-80%
verde

Aprindere continud de 3 oriin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continud o data in 1-20%
galben

Aprindere continud o datdinrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusd. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea padului de lustruire
(consulta imaginea A)

Pentru scoaterea padului de lustruire (10), ridica-l in lateral
si trage discul de lustruire (4).

Tnainte de montarea unui pad de lustruire nou, indepérteaza
impuritatile si praful de pe discul de lustruire (4), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de lustruire (4) consta dintr-un tesatura
tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facild a padului de
lustruire cu sistem de prindere tip arici.

Apasa ferm padul de lustruire (10) pe partea inferioara
discului de lustruire (4).

inlocuirea discului de lustruire
(consulta imaginile B-C)

Observatie: Un disc de lustruire deteriorat (4) trebuie sé fie
inlocuit imediat.

Scoate padul de lustruire.

Demontarea: Fixeaza suprafata pentru chei (12) pe scula
electrica cu ajutorul cheii fixe (11) si roteste discul de
lustruire (4) in sens antiorar, pentru a-l scoate

(consulta imaginea B).

Curata toate piesele care trebuie montate.

Montarea: Fixeazd suprafata pentru chei (12) pe scula
electrica cu ajutorul cheii fixe (11). Roteste ferm in sens orar
noul disc de lustruire (4) (consulta imaginea C).

Pulberi

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si

minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau

inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sa utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa

comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire

apasat (1),apasa dispozitivul de blocare (2).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (1), respectiv daca acesta

este blocat, apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (1) si
apoi elibereaza-l din nou.

» Verifica dispozitivul de lustruire inainte de utilizare.
Dispozitivul de lustruire trebuie sa fie montat perfect
si sa se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folosi
dispozitive de lustruire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de lustruire deteriorate se
pot rupe si provoca raniri.
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Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (6).
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Culoare Stare Semnificatie/Cauza Solutie
alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Setarea turatiei/Setarea permanenta
(odata ... de 5 ori) aturatiei“, Pagina 159)
verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi Indicatorul starii de incarcare a
(de 2 ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 159)
galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarca cat mai curand
(o data) JIndicatorul starii de incarcare a acumulatorul
acumulatorului®, Pagina 159)
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitentd sistemul electronic, acumulatorul) sa se raceasca
(de 5 ori)
rosu Aprindere continud  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul Inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o datd) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 159)
Aprindere Scula electrica este supraincalzita si se Lasa scula electricd sa se raceasca, iar apoi
intermitenta opreste reporneste-o
(de 5 ori)

Scula electrica este blocata si se opreste

Remediaza blocarea, iar apoi reporneste
scula electrica

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

Pentru a lucra fara efort, poti tine scula electricd de sus, din

lateral sau din fatd, in functie de lucrarea efectuata

(consultd imaginea D).

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, de pe sticld acrilica),
scula electricd trebuie echipatd cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, cu un suport pentru lana de
miel, pasla sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteaza un numar redus de vibratii
(treapta 1-2) pentru a evita inclzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscdri
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic dispozitivele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Dupa incheierea procesului de lucru, opreste scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 33 CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3erte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHLMOEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3ua, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHani Unu nNapy.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAilKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETo Bu Bbjie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUueCKn ToK

» MpepanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbperte KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
U3M0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOJ BNUAHUETO HAa HAPKOTUUHY BELeCTBa,
anKoxXon Unu ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fa Ma 3a
NOCNEACTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXofsALM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha EeNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHwe, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3baArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [la KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6otete c noaxoasauo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalieHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKkpalleHuaTa, ibnruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLy Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc-
TBUe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fid
npean3BrKa TEXKU HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTHh OT CEKYH-
nata.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3aiaieHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHnABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morat Aa 6baaTt focturuaty ot geua. He go-
nyckaiiTe Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHHPaAT bDe3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fa-
MK MMa cUyNeHH UNH NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
wiaBaT UNU UBMEHAT d)ym(uume Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. pepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar pemMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M0MOMYKHM CE Ab/KAT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NOoN3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHU OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpaiiTte APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 32 3apex/aaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoNn3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHHA MofeN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYAOBA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaToOpHH bate-
[PHH OT KOHTAKT C FONIEMHM N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eNeKTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3annameHAT, eKCNAoAupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BuKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBeNMuUaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTOpHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsbBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

YKa3saHua 3a 6e3onacHoCT 3a NoNMpalLa MallkHa

06w npegynpexaeHna 3a 6e30nacHOCT NPU NoONMpaxe:

» T03M eNneKTPOUHCTPYMEHT e 3aMUCNEH Aa (DYHKLUOHHK-
pa KaTo nonupaiya mawuHa. lMpouerere BCHUKK npe-
AynpeXxaeHus, yKasaHus, 3ano3Haite ce ¢ ourypute
¥ TEeXHHUECKHUTE XapaKTEPUCTUKH, TPUNOXKEHH KbM
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Hecna3saHeTo Ha NpuBeaeHuTe
no-A0Ny yKka3aHWA MOXeE Aa A0Be/e 10 TOKOB yaap, no-
Xap W/Wnu TeXKN TPaBMU.

» [lefiHOCTH KaTo WU oBaHe, WKYPOBaHe, NOUMCTBAHE
C TeN UNK pA3aHe He ce NPenopbyBa fAa Ce U3BbpLUBaT
C TO3H1 €NEeKTPOMHCTPYMEHT. [lefHOCTH, 32 KOUTO eNneKT-
POMHCTPYMEHTBT He e NpeiHasHeueH, Morar Aa nosuLIar
0MacHOCTTa M [la NPeAN3BUKaT HapaHABaHUA.

» He npomMeHsiiTe TO31 eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a paboTa
M0 HauMH, KOHTO He e CneLuanHo NPoeKTHpPaH U Noco-
YeH OT NPOU3BOAUTENSA HA MHCTPYMEHTa. Takasa npo-
MAHa MOXe Aia 0BeAe [0 3aryba Ha KOHTPON 1 1a NpUum-
HW CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.
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» He nanon3gaiite paboTHH HHCTPYMEHTH H AONbIHH-
TeNHU NPUCNOCOBNEeHNsA, KOUTO He ca crieLuanHo npo-
eKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe 0T NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue AaneHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbjie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
pYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» CKopocCTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba Aa e Haii-MankoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKOpoCT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaeHoTo, Mo-
raT fla ce pa3pyLuar 1 Aa Ce pasneTaT Ha napuera.

» BLHWHHAT gMamMeTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fia bbJaT B rpaHuLKUTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTLT € NPOEKTUPaH. PaboOTHU MHCTPYMEHTH
C HeMofIXoaALLM pa3Mepy He MoraT fia ObaaT 0CUrypeHu U
KOHTPONMPAHK MPaBUIHO.

» Pa3mepute Ha NPpUCbeAUHUTENHUTE €NEeMEHTH Ha aK-
cecoapa TpA6Ba ja 0TroBapAT Ha pa3MepuTe Ha NpH-
CbeJMHUTENHUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NMacBar Ha NPUCbeUHH-
TeNHWUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, UMaT bueHe,
BUOpPUMPAT CHAHO M MOraT fla NPEeAU3BUKAT 3aryda Ha KOHT-
PON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He nusnon3gaiite noBpefeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHHA HH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU 4UCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NyKHaTUHU, NOANOKKA 33 NYKHATMHU UMK H3HOCBaHe,
TeneHH YeTKH 3a pa3xnabeHu HNK cuyneHu TenyeTa.
AKO eneKTpOMHCTPYMEHTBT UK PAaBOTHUAT MHCTPY-
MeHT GbjiaT U3nycHaTu, rM NpoBepABaiiTe 3a NoBpesa
WNH Non3saiTe Apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPUNH H
MOHTHPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eneKTpPo-
MHCTPYMEHTa Aa paboTH B NpoAbMmKeHHe Ha efHa MH-
HYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo AibpKH-
Te cebe cH M HaMMpaLuy ce Habnu3o NKLA U3BLH paB-
HUHaTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. [oBpe-
[IeHW PabOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Han-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuop.

» Pabotete c nuuHu npegnasHu cpeacrTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHUTE YCNOBHA U3NON3BaNTe LANa Mac-
Ka 3a nHLe, 3aLLNTa Ha OUMTe UNK NPeana3HK ouuna.
Ako e HeobxoMMo, paboTeTe c NpoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywurenu (aHTHHOHM), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTunka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa cnpe oTX-
Bbpyalyy Mank1 abpas3uBHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca Npeanasexu o1 ApebHK napueHLa, KOUTo Morat ja
OTXBbPUAT M0 BPEME Ha PasnUuHK1 NPUAoXKeHUA. NpoTH-
BOMpaxoBara Unu auxaTenHara Macka TpabBa a Morat ja
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMSA OT KOHKPETHOTO MPUNOXKEHWE
npax. AKO NPObMKUTENHO BPEME CTe U3NOXKEHH Ha Bb3-
[NIeMCTBMETO Ha CHMEH LLIyM, MOXETE 1a PEeTbPrMTe Yac-
TMUHa 3aryba Ha cnyx.

» [pbXTe HaMUpaLuy ce Habnuso nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa fa HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpepcTBa. MapueHua ot 0bpaboTBaHus aeTan
Un1 paboTHWUSA MHCTPYMEHT MOraT [ja 0TXBbpuaT C rofamMa

CKOPOCT U 1a NPUUMHAT HapaHABaHWA U U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Nnpean
BbPTEHETO /a e CNPANO HaMbAHO. BbpTALMAT e pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a AN Pe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
Y HEKOHTPONMPAHO eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BKnIouBaiiTe NeKTPOMHCTPYMEHTA, A0KATO [0 HO-
cute, 06bpHaT kKbM Bac. CnyuaeH aonup A0 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexuTte Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a BW HapaHH.

» lepHoauuHO NOUKCTBAlTE BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPOf-
BUratens 3aCMyKBa npax, a 0T/araHeTo Ha MeTaneH npax
M0 BLTPELLHOCTTA Ha KOpnyca MoXe fia Npefr3BurKa onac-
HOCT OT TOKOB y/ap.

» He paborete c enekTpoMHCTpyMeHTa B 6nusoct go
necHo3ananMMu Matepuanu. Mickpyu Morar fia Bb3nna-
MEHSAT Te3W MaTep1ani.

» He n3non3gaiite paboTHH HHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHus, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXkaaHe. on3BaHeTo
Ha BOfa MMM [IPYT TEUEH peareHT MoXe fa NPefu3BH1Ka Kb-
CO CbeJjHEHHME MK TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CBbP3HU NpesynpeXaeHna:

OTKaT e BHE3anHa peakLiua BCNeaCcTBUe Ha bnokupaHe unu

3aKNMHBaHe Ha BbPTALLMA ce abpasuBeH AMCK, NOANOXEH

QIUCK, TeNeHa YeTka Unu Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKMuH-

BaHEeTO MnK BNOKMpPaHEeTo Npean3BMKBa BHE3AMHO CMpaHe

Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOS CTpaHa

npeau3B1KBa HEKOHTPOMPAHO PA3KO YCKOPABAHE HA eNeKT-

POMHCTPYMEHTa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha BbpTEHETO Ha paboT-

HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha bnokupaxe.

Ao Hanp. abpaauBeH AUCK ce 3aKNuHU WK brokupa B fe-

Taina, yacTra ot pbba Ha [iucka, KOATO Ce BPA3Ba B [ieTanna,

MOXXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBUE Ha

KOETO [IMCKBT [1a OTCKOUM CHIHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM

paboTeLLA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBUCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cyyau abpasuBHUTE AMCKOBE

MOrar 1 ja ce CUynsr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNECTBME OT HENPABMMHO UK Mor-

PEeLLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe fia bbaie

u3berHar upes NoaXxoAALLM NPeAna3Hu MEePKH, KaKTo € Onu-

CaHo Mo-fony.

» [lpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArW 3ApaBo C ABe
pblie ¥ NoAAbPKAHTE NO3ULMA Ha TANOTO U Ha pbLeTe
CH, NPH KOATO LLe MoxkeTe eheKTHBHO ja NPOTUBOCTO-
WTe Ha eBEeHTYaNnHo Bb3HUKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BaiiTe comaraTenHara pbKOXBaTka, ako MMa TaKaBa,
3a ja MoXkKeTe B MaKCHMarHa cTeneH Aia oBnageerte oT-
KaTa WK peakLHOHHHUA MOMEHT NPH BKNIOUBaHe. AKO
6baat B3eTH NOAXOAALM NPeanasHu Mepku, paboTeluaT
C eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE [a NPOTUBOCTOM Ha PeaKLy-
OHHWSA MOMEHT WK Ha OTKaT.

» Hukora He gpbiKTe pbLeTe CH B 6nM30CT A0 BbPTALLUA
ce paboTeH MHCTPYMEHT. [1pu 0TKaT PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia B1 HapaHHu.
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» He fpbiKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTDT Lie ObAie H3XBbPeH NPH eBeHTyaneH oTkar.
OTKaTbT LLe YCKOPK eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06-
patHa Ha ABUXXEHMETO Ha PaboTHWUSA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» Bbpere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU, KOraTo pabotute
B bIMH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha ANUCKa. braute, ocTpUTe pbbOBE UNK PA3-
KOTO BpA3BaHe Ca NPeAnocTaBka 3a 3akNMHBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

» He MoHTHpaliTe LUPKYNAPHHU AUCKOBE, AUCKOBE 3a
[IbPBECHH MaTepHani, CerMeHTHH AHaMaHTEHH ANCKO-
Be ¢ nepuchepHa MexxauHa no-ronsama or 10 mm 1 guc-
KOBe C pexeLuy 3b6u. TaknuBa MHCTPYMEHTHU NPean3BHK-
BaT UECTO OTKAT M 3aryba Ha KOHTpon.

CneuucruHu yKa3aHua 3a 6e3onacHOCT Npu nonupaxe:

» He ocraBsiiTe cB060HM eneMeHTH OT KeueTo 3a Nonu-
paHe, 0cobeHo Bpb3KHM 3a 3axBaljaHe. 3aBbp3BaiTe
MNH 0TPA3BaliTe BPb3KKTE 3a 3aXBawaHe. CBoOOaHM
BbPTALM Ce KPauLlia Ha Bpb3KKUTE 3a 3axBalljaHe Morat aa
Ce yCcyuaT 0KOMO NPbCTUTE BU UMK [1a CE 3aXBaHar B 0bpa-
boTBaHuA aeTamn.

[onbnHUTENHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocTt
Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

[pbKTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpU
pabora c aBeTe pblie U cnepeTe 3a CHIypHa-
Ta no3uuma. C iBe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT CE BOAM NO-CHIYPHO.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
II1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApYXecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOJ HAaNpeXeH1e MoXe fia NPefu3BrKa no-
ap ¥ TOKOB yzap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[NoBefie A0 eKCN03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpeLU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPUANTHU LLETH.

» Koraro 3axpaHBalLoTo HanpexeHue 6bae npekbcHa-
T0, Hanp. NPy U3BaXKAaHe Ha aKkymynaTopHara bare-
pus, aebnokupaiite NycKoBMA NpeKbLCBau U ro nocTa-
BeTe B N03ULMA "u3KnioueHo". Taka npegoreparasare
HEKOHTPOMMPAHO BKNIOYBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» pu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. lMorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNakBaHWA ce 00bpHETE KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNnHUTe MbTULLA.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
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OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMACHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpenna3sBaiite akymynatopHara

bartepus oT TonnMHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOABLIKHTENHO

M3naraHe Ha JUPEKTHA CNbHue-

Ba CBET/IMHA, OMbH, MPbCOTHSA,

BOAA M BNara. /ima onacHoCT 0T eKCN03us U KbCO CbefuHe-

Hue.

» Ocurypsagaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAX0AALLM NMPHUCTOCObNeHNs U1 ckobu, e 3acTo-
NopeH Mo 34PaBo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpXKUTe
C pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
1“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npensua 3obpaxeHnaTa B NpenHara yact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

To3K1 enekTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a NoNUpaHe Ha
NaKnpaHW NOBbPXHOCTH.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1)  Myckos npekbcBay

(2)  ByToH 3a broKMpaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay

(3)  Crpenka3anocoka Ha BbpTeHe Ha LiN1Haena

(4) Monupauy auck

(5)  PbkoxBarka (M3on1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(6)  CsetomuomHW MHAMKATOPU

(7)  byToHv 3a HacTpo¥ika Ha 060pOTHTE/NOCTOAHHA HaC-
TpO¥Ka Ha 0b0pOTHTE U 3a HACTPOKKa Ha Talimepa

(8)  AxymynatopHa barepusa®

(9)  ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara barepua®
(10) Monupaiua nocraska

(11) TaeueH knioy

(12) MosbpxHOCT 3a KMtoua

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKNIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

Bosch Power Tools
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TexHUUecKH AaHHU

Monnpawa mawmHa GPO 12V-77

KatanoxeH Homep 3601JL30..

HomuHanHo HanpexeHue V= 12

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTe- min™* 2200

e

[lnanasoH Ha perynupate Ha min* 600-2200

CKOPOCTTa Ha BbpTEHE

Makc. aMameTbp Ha nonupa- mm e

LKA AUCK

MoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbpXy

- 06TAXHa raika mm 22

MpenBaputeneH U3bop Ha cko- °

pOCTTa Ha BbpTeHE

Taimep °

Mopyn 3a noctosiHHa ckopocT °

Ha BbpTeHe

Terno® kg 0,79

npenopbuuTenHa Temneparypa C 0...+35

Ha OKOMHaTa cpefia Npu 3apex-

naHe

paspelleHa Temneparypa Ha C -15...+50

OKO/HaTa cpefia No BpeMe Ha

pabora”

paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKO/HaTa cpefia No BpeMe Ha

CbXpaHeHue

NPEenopbYUTENHU aKyMynaTop- GBA 12V...

HW batepun

NPEenopbUMTENHHU 3aPAAHU YCT- GAL12V...

poWcTea GAL 12V...
GAX 18...

A) uamepeHn npu 20-25 °C c akymynatopHa batepua GBA 12V
3.0Ah 11 B 3aBUCHMOCT OT CbCTOAHMETO Ha 3apeXx/aHe Ha akymy-
natopHara barepua 1 pabotHata Temneparypa Ha ypeaa

B) be3akymynartopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Lue oTKp1eTe Ha appec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NpK TeMnepaTtypu noa < 0°C

CTOWMHOCTHTE MOraT Zla Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [ombaHUTeNHa MHGOPMa-
ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCKUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHepuUpaHKA 3BYKOB HATUCK HA eNEKTPO-
MHCTPYMeHTa 0b1KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHu-
LLeTOo Ha LWyM npu pabota MOXe Aia NPEBULIN NOCOUEHHTE
cToiHocTW. PaboTete ¢ Wwymo3arnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN IEC 62841-2-3:

3a f1a ce 0TpasAT HopManHuTe PaboTHM YCNOBUS Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, paboTHUTE YCNOBHS Ce OTKNMOHABAT KaKTo
CnenBa OT CTaHAAPTHUA METOA:

M3mepeHo cbe cuna Ha nputuckaHe 15 N:

[Monupane:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

M3mepeHo cbe cuna Ha nputhckaHe 30 N:

Monupane:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s?)

LUnarchaHeTo Ha NO-TbHKM IMCTOBE UMK Ha [iPYTY NECHO BUDPHpaLLyY
MaTtepuanu C ronsMa noBbpPXHOCT MOXe [ia AoBee 0 yBeNnnyeHa o
15 dB CTOMHOCT Ha eMUCHHTE Ha LyM. Upe3 NOAXOAALLM TEXKK U30-
NIMpaLLy NOANIOXKK MOXeE [la Ce HaManu NoBULLIEeHATa EMUCKA Ha LLYM.
TDFIf)Ba Aa ce Mma npeasua yBennyeHa eMUCHA Ha LWYM KaKTo Npu
OL|eHKaTa Ha p/UCKa OT LYMOBO HaTOBapBaHe, Taka 1 Npu Msﬁopa Ha
NOLXO0AALLA 3aLLM1Ta 3 CyXa.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACcHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CPaBHABaHe C pYri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMH W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyru AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UnKn be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
uu BUOpALMMTE U LLIyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U LiyMa TpAbBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALMK W LLIYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHEe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TonK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbNKK.

Hactpoiika Ha 060poTHTe/NOCTOAHHA HaCTPOMKa
Ha obopotute

Hacrpoiika Ha obopotute

C iBata byToHa (7) MoxeTe ja HaCTpOMTE HeobXoaMMHTE
060poTH 1 No Bpeme Ha paboTa, BX. jonHaTa Tabnuua. He-
obxonmara CKopoCT Ha BbpTeHe 3aBHcH oT 0bpaboTaHus
marepuan U KOHKpeTHWUTe paboTHM YCNIOBMA 1 ce onpeaens
Hal-TOUHO upe3 U3npobBaHe Ha MpaKTHKa.

MocToAHHa HacTpoiika Ha obopoTuTe

C nBara bytoHa (7) MoXxeTe ia HacTpo¥BaTe CTaHgapTHa CKo-
pocT. 3a 1a U3BMUKATE MEHIOTO 3a HAaCTPOMKa, 3afpbXxTe byTo-
Ha © HaTuCHaT 3a MUHUMYM 5 cekyHau. NpoabxeTe fa Ha-
TUCKaTe DyTOHa © W HaTUCHETe €HOBPEMEHHO DyTOHa @ 3a
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MWUHUMYM 5 cekyHau. [peav ToBa 3anameTeHara HacTporka
Cce Nnokasga upes bpos Ha MuraLuTe B DANO CBETOAUOAM.
Mo»xeTe cera ja HaCTPOMTE CTaHAAPTHA CKOPOCT KaKTo € no-
KasaHo B cnefHaTa Tabnuua. 3a a 3anaMmeTuTe HacTpoMKarta,
HaTucHeTe byToHa @ 1 byToHa © eIHOBPEMEHHO 32 MUHU-
MyM 5 CeKyH/H, I0KaTO MAraHeTo Ha CBETOAMOAMTE He Crpe.

CseToanoau [min™]
CaetnuHa 1 x bano 600
CeetnuHa 2 x bano 1000
CetnuHa 3 x bano 1400
CeetnuHa 4 x bano 1800
CaetnuHa 5 x bano 2200

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la € Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp30 0T NpeaBUAEHOTO, MO-
raT [la ce paspyLuar 1 Aa Ce pasneTaT Ha napuera.

3a fla ieakTUBMpaTe CTaHAapTHa CKOPOCT, u3bepeTe cpep-

HWA CBETOZIMOL, B MEHIOTO C HACTPOWKM U 3anameTeTe HacT-

poiKata KaKTo e OnmcaHo.

Hactpoiika Ha Talimepa

C nBara bytoHa (7) MoXxeTe ja HACTPOMTE CTaHAAPTHO Bpe-
Me 3a NoNMpaHe, CNefl KOETo eNneKTPOMHCTPYMEHTBT aBTOMa-
TUUHO 1A Ce U3KNIoUBa. 3a /1a U3BMKATE MEHIOTO 3a HACTPOM-
Ka, 3apbXTe DyTOHA @ HAaTUCHAT 32 MUHUMYM 5 CEKYHAM.
MpoabmxeTe Aa HaTUCKaTe OyToHa € W HAaTUCHETe eAHOBpE-
MEHHO 3a MUHUMYM 5 cekyHau byToHa ©. Mpeau ToBa 3ana-
MeTeHaTa HacTpoiika ce Nokasea upes bpos Ha MuraLLuTe B
MareHTa ceetoauoau. MoxeTe cera ja HaCTPOUTe CTaHaAPT-
HO BPEMe Ha NoMpaHe KaKTo e NokasaHo B creaHara Tabnu-
Lia. 3a i 3anameTuTe HaCTpoiKaTa, HaTucHeTe byToHa @ v
DyTOHa © eJHOBPEMEHHO 32 MUHUMYM 5 CEKYHAIM, I0KATO
MWFaHeTo Ha CBETOMOMMTE He Cripe.

Csetoauoau CeKyHau

Mwurala cBeTnnHa 1 x MareHTa 8

Mwuralua cBeTn1Ha 2 X MareHTa 10
Mwuralua cBeTn1Ha 3 X MareHTa 12
Mwuralua cBeTn1Ha 4 x MareHTa 14
Mwuralia cBeTnnHa 5 x MareHTa 16

Ako e 61n0 HacTPOEHO CTaH[APTHO BpeMe 3a Nonupaxe, 3a-
nousa obpaTHo bpoeHe 3a nocnefHUTE 0CTaBally 3 CEKyH-
au. Toea obpaTHo bpoeHe ce nokassa oT 5 cBeTeLy CBETO-
[MOJa, KOUTO yracBar efiuH Cnef Apyr, T.e. B paMKuTe Ha

3 cekyHau ce bpou oT 5 10 1, AOKATO €NEKTPOUHCTPYMEHTLT
He ce U3K/IouM aBToMaTMuHO. 3a 1a AeakT1BMpare u3bpaHo
CTaHAApTHO BPeMe Ha nonupaxe, n3bepete cpeaHUsA CBETO-
[VMOJ B MEHIOTO C HACTPOWKM 1 3anaMeTeTe HacTpoikaTa Kak-
TO € OMUCaHO.

Mogayn 3a nocToAHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn NoanbpKa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPaKTUUeCKK NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO u06pa NPOU3BOAWUTENHOCT.
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AkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6arepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apaaHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

NI0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEeAEHH NOPaaN MEXIYHAPOAHUTE

npeanMcaHnsa 3a TpaHcmopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha aKymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe A HaMbHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLpaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynartopHata batepus HaTucHeTe byTo-
HWTE 3a 0cBODOX/ABaHE W U3abpnanTe akymynaropHara ba-
Tepus. Mpy1 ToBa He npunaraiTe cuna.

WUupukaTtop 3a akymynatopHara 6atepus

5-Te CBETO[MO/a Ha CBETOAMOHMA MHAMKATOP NOKa3Bar
CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe Ha akymynatopHara barepua.
CBETOAMOHUAT MHOMKATOP CBETBA 5 S CNefl BKNIOUBAHETO.

CseTtoauop Kanauurer
HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceeteHe 1 xxbnto  1-20 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x uepBe- 0-1%
HO

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npeToBapBaHe

Mpw non3BaHe cbobpasHo NpefHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT HE MOXE Aa
6bae npetosape. Mpy TBbPAE CUNHO HAaTOBApPBaHe MW Haf-
XBbP/IAHE Ha A0NYCTMMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara barepus CKopOCTTa Ha BbpTeHe Ce OrpaH1uaBa 1
€1EKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KtouBa. Cnef orpaHuuaBaHe Ha
CKOPOCTTA Ha BbPTEHE eN1eKTPOMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa
paboTy C MbHa CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa CMef Kato akyMy-
natopHara barepus AoCTUrHe fonycTMara paboTHa Temne-
partypa unu bbae HamaneHo HaToBapBeaHeTo. [pu aBToMa-
TUUHO M3KMIOUBAHE U3KNIOUETE MYCKOBUA NPeKbCBay, U3ua-
KalTe akymynatopHara batepus fa ce 0xnaau v cnep ToBa
OTHOBO BK/IOUETE NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA 3a onTMManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofia.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMObKA Ha
CNbHLE.

ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBU AEHHOCTH NO €NEKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPy 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCcBay N0 HEBHUMAHKE.

CmAHa Ha nonupawarta noctaBka (Bx. ur. A)

3a[1leMOHTHUPaHe Ha nonupatyara nocraska (10) A nosaur-
HeTe CTPAHWUHO W A U3TerNeTe OT NonupalLua auck (4).
OtcTpaHeTe Npeay NOCTaBAHETO Ha HOBA NONMPALLa NoCTaB-
Ka MpbCOTHATA M NpaxTa OT nonupatLua auck (4), Hanp. ¢
ueTka.

MoBbPXHOCTTA Ha NONMpaLLua Auck (4) ce CbCToM OT 3anen-
Ballla MaTepus, Taka ue Noaupatiarta nocTaBKka fia MoXe fia
ce 3akpenea necHo 1 6bpao.

MpuTrcHeTe nonupatiara noctaska (10) 3apaso o1 jonHara
CTpaHa Ha nonupatuus auck (4).

CmsHa Ha nonupawus auck (Bx. gur. B-C)

Yka3zaHnue: CMeHeTe noBpeaeHua nonupaly auck (4) sega-
ra.

Wagbpnarite nonupalyara noctaska.

[lemMoHTax: 3apbXxTe NOBbPXHOCTTA Ha kntoua (12) Bbpxy
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa C raeunus kniou (11) v 3aBbpreTe no-
NWpaLyyma auck (4) 0bparHo Ha uacoBHHKa, 3a ja ro CBAUTE
(BX. (our. B).

TMoumcTeTe BCUUKM UaCTH 3a MOHTUpPaHE.

MoHTax: 3aapbTe NOBbPXHOCTTA Ha Kntoua (12) Bbpxy
eNeKTPOUHCTPYMEHTA C raeuHusa kntou (11). 3aterHete Ho-
BWA nonupaty auck (4) no nocoka Ha YaCoBHHKa

(BX. (our. C).

CBeToaUOHN MHAUKATOPH

MpaxoBe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NP1 00paboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo ChbpXKall1 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA U

MWHepanu morart aa bbaat onacHu 3a 3apaBeTo. KoHTaKTbT

10 KOXaTa Unu BAWLIBAHETO Ha TakWBa NpaxoBe Morar Aa

NpeausBMKaT anepruuHm peakLmuu u/unu 3abonaeaHua Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPaLLY Ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK v b, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06apboTBaHeTo Ha as-

becTocbabpXKalLy MaTepuani Camo OT CbOTBETHO 0DyUeHH

nvua.

- OcurypsBaiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BUA Npekbeaau (1).

3a chuKcUpaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB Npekbeaay (1) Hatuc-

HeTe 3acTonopsBaHeTo (2).

3a 1a H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-

B1A NpekbeBau (1), pecn. ako Toi e (MKCMpaH, HaTUCHETe

NnycKoBUA NpekbcBay (1) 3a KpaTko v ro OTnycHeTe.

» Mpeau ynotpeba npoBepaABaiiTe NONMUPaLYUTE UHCTPY-
MeHTH. MonupawmMAT HHCTPYMEHT TPAOBa fja € MOHTH-
paH beaynpeuHo 1 ja MOXe Aa ce BbpTH CBOGOAHO.
Ocragsiite 3a npoba MHCTPYMEHTa Aja ce BbPTH B Npo-
AblKeHHe Ha Hali-Manko 1 munyTa. He u3nonssaiite
noBpefeHH HNH BUOPHPALLY NONUPALLU MHCTPYMEHTH,
KaKTO U TaKHBa ¢ HeKpbrna dhopma. MoBpeaeH nonu-
palLy MHCTPYMEHTH MOTaT Aja Ce pa3pyLuaT 1 aa npeams-
BUKAT TPaBMMU.

[onwara Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHUTE CBETOAMUOAHM UHAKKATOPH (6).

LiBar CbcrosiHMe 3Hauenusa/npuumHa Pelwenune

6ano HenpekbcHato cBe-  [peaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTtaHa  (BX. ,Hactpoiika Ha 060poTHTE/NOCTOAHHA
TeHe BbpTEHE HacTpoKka Ha obopotute”, CTpaHuLa 166)
(1x...5x)

3eNneHo HenpekbcHato cBe-  AKymynaTopHata barepus 3apefeHa (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymynaTopHara bate-
TeHe pua“, CtpaHuua 167)
(2x...5x)
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LiBar CncrosiHMe 3uHaueHna/npuumnHa Pelwenune
KbNTO HenpekbcHato cBe-  AKyMmynaTopHaTa batepus e noutv npasHa  AKymynaTopHata 6atepus TpsAbBa ckopo Aa
TeHe (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymMynaTopHarta bare- Obfe 3aMeHeHa v 3apeaeHa
(1x) pua“, CtpaHuua 167)
Murauia ceetTnMHa  [loCTUrHaTa e KpuTHuHa Temneparypa OcTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa a pabotu
(5x) (enekTpopBuraten, enekTpoOHMKa, akyMy/na- Ha Npa3eH XOf W fia Ce OXnaau
TopHa batepus)
UepBeHo HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHata batepus e uaTolleHa (BX. 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akyMynatopHa-
TeHe LMHOukaTop 3a akymynatopHara barepusa“, Ta batepus
(1x) CTpaHuia 167)
Murala cBeTnMHa  ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e NPerpsan 1 ce u3k-  OcTaBeTe eNnekTPOUHCTPYMEHTa [1a Ce 0XNa-
(5x) noyBa IV ¥ TO BKMIOYETE NOBTOPHO
EneKkTponHCTpyMeHTLT e briokupan 1 ce u3- OTcTpaHeTe HIOKMPAHETO U OTHOBO BKIIIO-
Kniousa yeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Yka3auuA 3a pabora MopabpxKaxe u cepBu3
» 3actonoperte AeTaiina, ako He e CHIyPHO NoCcTaBeH no-
paau cobcTBeHOTO CH Terno. MoanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» He npetoBapBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NPH KOATO BbPTEHETO MY Aia CMUPA HaMbIHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa fja Ce BbPTH Ha Npa3eH Xof B NPOAbMKEHHE Ha
HAKONKO MUHYTH, 3 ia MOXE PaBOTHUAT HHCTPYMEHT
[ia ce oXnagu.

3a1a MoxeTe aa pabotute, 6e3 aa ce ymopaBsare, MoXeTe B

3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCNIOBHA 12 AbPXKUTE eNEeKTPO-

WHCTPYMEHTA OTrOpe, CTPAHUUHO Nk oTnpen (BX. dur. D).

Monupauxe

Ipu nonupaHe Ha U3BETPEHHN NaKOBU NOKPUTUS UMK MONKpa-
He Ha IPACKOTMHM (Hanp. aKpUIHO CTBKO), HA ENEKTPOMHCT-
pyMeHTa MoXe fia bbJie N0CTaBEHO CPEfCTBO 3a MONUpaHe,
KaTo NNaTHo OT NIaMcka BbHA, (O 32 NonUpaHe U1 noiu-
paLy neHonnacT (He e BKMIOUEH B OKOMINIEKTOBKATA).

Mpu nonupate u3buparite HUCKKM 0bopoTH (cTeneH 1-2), 3a
[a NpefoTBpaTuTe NperpsABaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-manka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOAITO XenaeTe fja nonupare. PasHecete nonupalyara
nacTa, Kato U3non3Barte NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHW HAZTHXXHW M HAMPEUHH [IBHXXEHHNS UIK C KPbro-
00pasHu ABUKEHMA M YMEPEHO MPUTUCKAHE.

He nonyckalite 3acbXBaHeTo Ha NoMpatLara nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH Cyuail MOXE Aa A N0B-
penuTe. He u3naraiite nonupallara noBbPXHOCT Ha npsika
CbHUEBa CBETNWHA. 3a a ocurypsiBate Aobpu pesyntatu
npu non1paxe, NOUMCTBaNTe PeAOBHO NONMPALLUTE CPEAC-
TBa. U3nupaiiTe nonupalLuTe CPeacTa C MeK NepUneH npe-
napart v Tonna Bofia, He U3Mon3BaiTe paspeauTeni.

Cnef npuKniouBaHe Ha paboTa U3KNOUETE ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[iefCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YHUCTHU €eNEeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U FaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLIe OTKPKETe Ha NocnesHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNpoCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha pe3epBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu 1 fombn-
HWUTENHWTE Npucnocobnexun Tpsbea Aa bbaar npesaBaHu 3a
OMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTephu, KOUTO Beue He Morat
[1a ce u3nonaear, TpAbsa aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTeMM 3a CbbupaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 3apaBeTo no-
paf¥ Bb3MOXXHO CbIbPXKALLWMTE Ce ONacHM BELEeCTBa.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NneKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnv TeLKHW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npall1Hata
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npeaM3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA K
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/e3e BOfla BO €NeKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Ofi CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHO co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eneKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAEH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw HoceTe
3alUTMTa 33 0UM. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCTIOBH, ke 0BeAaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPEeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK

BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6uno Knyy 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuyCKu1 Knyy UnK Knyd Np1KayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
[0 NIYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINNBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe /1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npaLwuHa u cobupare NnpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npallyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CMOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTpUUEH anar KojLUTO He MOXe Ja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUnaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CTyuajHO
BKYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UysajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULIX.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOBHTE U CHTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[1a BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpasKa npeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
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NPean3BUKaHK 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€N1eKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwmute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe [a JoBefe 10
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPXKYBAjTE 1
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHWTE 32
NDXKEHbE LITO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBY
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBefeH oa
npousBsoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 iEH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npea3BMKa OMacHOCT of
noXap aKo ce KOPKUCTM 3a IpYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe a
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPe/a Unu Noxap.

» Kora He ro kopuctute cetoT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CcrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LITo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fla pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka of 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NoNHeke U He 1o
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHere UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEeHMOT OMCer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1eMH OMaCcHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBannu(HKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
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pesepsHu fenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWTETEHN CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepun Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beaHOCHM HaNOMEHH 3a MalLMHaTa 33
nonupate

be3beaHocHH npeaynpeayBatba cneyuduuHK 3a pabota

CO nonupatbe:

» OBOj eneKTpUUeH anat e HaMeHeT a (PYHKLUUOHUpa
KaKo anat 3a nonupate. lMpouutajre ru cute
6e3begHOCHM NpeAynpeAyBatba, ynaTcTBa,
MNYCTPaLuK U cneLudHKaLnK NPUNOXKEHH CO OBOj
eneKTPHUYEeH anar. [ pelLK1Te HacTaHaTh Kako peaynTar
Ha HenpuapXyBarbe [0 CUTE MHCTPYKLMUKU NPUNOXKEHU
NoAoNy MOXe [ia NPeaM3BHKaaT CTPYeH yaap, noxap 1/
WNU TELWKK noBpeau.

» Onepauuute Kako Ha np. 6pycere, WMUPrRatbe,
JKHUAHO UeTKatbe UMK ceyetbe He ce Npenopavysa Aa
ce BPLLAT CO 0BOj eneKTpuueH anar. Onepavuure 3a Kou
He € HaMEeHeT eNneKTPUUHKUOT anaT MoXe f1a Npeanu3B1Kaat
0MacHOCT U IYHa NoBpesa.

» He pakyBajTe co eNneKTPUUHHOT anaT Ha HeCooABETEH
HaUMH LITO He e NpenopayaH o4 NPou3BoAuTenoT. Toa
MOXe [1a Npean3BKKa fia U3rybute KOHTPOMA U CEPHO3HO
[1a ce noBpeauTe.

» He KopucTeTe fONONHNUTENHA ONPeMa Koja He e
cneuujanHo Au3ajHMpaHa 1 He e NnpenopavaHa og
Npou3BOANTENOT Ha anatoT. Camo 3atoa LTo
[NIONONHUTENHATa ONpeMa MOXe [1a Ce Brpaay BO BallMOT
€eKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe fia ce obesbeau
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe Hajmanky efHaKBa Ha MaKcUMManHata bpauna
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [lononHuTeNHaTa
onpema koja paboti nobpso o yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCNNoAMpPa 1 [1a Ce pacnpcka Hacekage.

» HapsopewHnnot gujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
JONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eNeKTpUUeH anar. [lononHuTenHa
onpema Co HeCOO/IBETHA BEMIMUMHA HEe MOXe COOfIBETHO
[1a Ce 3aLUTUTH U KOHTPOUPA.

» [luMeH3HHTE Ha AoAaTOLMTe 3a NPULBPCTYBatbe MOpa
Jia ce coBnaraar co ;UMeH3HH1Te Ha AeNoT WwTo Tpeba
Aa ce NPULUBPCTH HA €NEeKTPUUYHHUOT anart.
[lononHuTenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapABepOoT Ha eNEKTPUYHMUOT anat He MOXe ia OA4PXKYBa
pamMHOTEXa, 3apaiy NpeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 Moxe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

» He KopucTeTe owTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpep
ynotpeba npoBepeTe ja fLONONHUTENHATA ONpeMa,
KaKo Ha np., abpa3uBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHH, 3aLITUTHaTa NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe HNK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a
onaﬁaseuu WNHU NYKHATH XHULK. Ako €NEeKTPUUHHOT
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anar unu JONONHUTENHaTa onpeMa nagHe, nposepeTe
Jany e owwTeTeHa UMK HHCTaNMpajTe HeowTeTeHa
AononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHpakEeTo Ha AONONHUTENHATa onpeMa, BHe H
nyreto Bo 6nu3nHa nomecteTe ce Noganexy oa
NOBPIUMHATA Ha POTUPaUKaTa ONpeMma, U BKyuere ro
eNeKTPUUYHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBae efHa MUHYTA. OLiTeTeHaTa
[NONONHUTENHA OMpeMa BoobMuyaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHoa.

» HoceTte nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
npUMeHaTta, KOPHCTeTe LTUTHUK 3a Nule,
6e36eaHOCHM MNK 3aITUTHH ounna. Kako wro e
C00ABETHO, HOCETE MacKa 3a 3aluTHTa OA Npalu1Ha,
WITUTHULYM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuniba UMK NapuHiba of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3awwTi1TaTa 3a 0uM Mopa Aa cnpeuysa
HaBneryBatbe 0CTaToLM LTO Ce PacnpCcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackata poTMB NpaB UNK PECIMPATOPOT
Mopa ia r’1 (OUNTPUPa UECTUUKMTE LITO Ce FeHepupaar
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NoXEeHOCT Ha
MHTEH3MBHA byuaBa MoXxe fia foBefe A0 ryberbe Ha
CryxorT.

» Ilyfeto Bo Bawa 6nu3nHa Tpeba fa bupat ogaaneueHu
og paboTHuoT npocTop. Cekoj WwWTo BNerysa 8o
PaboTHHOT NPOCTOP MOPa Aa HOCH NNMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutba o AenoT WTo ro obpabotysate unu
pacvnaHa 0NoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [1a eKCNNoa1pa 1
pacnpcka 1 aa npeau3Brka noBpeaa HaaBop of
HenocpeaHara paboTHa NoBpLLMHA.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
AONONHUTENHATa ONpPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTit MoBpLIKHATa U
[1a ro NMOB/eYe eneKTPUUHUOT anaT HafiBop o7 Ballia
KOHTpOna.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofekKa ro
APXHUTe CBPTEeH KOH Bac. CrlyuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[IONONHUTENHA ONPeMa MOXe [ia ja 3akauu BallaTta
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA onpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PenoBHO uucTeTe M BO3AYILHHTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHOT anart. BeHTunaTopoT Ha MOTOPOT
NoBNeKyBa Npas Bo KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akyMmynaluja Ha MeTaneH npae MOXe [1a npeausBuka
OMaCHOCT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He pabotete co eNneKTPUUHHOT anat Bo 6NU3nHa Ha
3ananuByM MaTepHjanu. VickpuTe MoxXar fia r'v 3ananar
OBWe MaTepujanu.

» He kopucTeTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
noTpe6HH TeuHu pas3nagyBauu. KopucTereto Bofa Unu
[LIPYTY TeUHW pasnajyBaun Moxe a A0BeLe 10 CMPT UK
CTPYeH yaap.

MpeaynpeayBatba 3a of6MBatbe U CIHUHK

npeaynpeayBaba:

OnbvBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UNK

3aKayeH POTMpauKK AUCK, MOTNOPEH [NCK, YeTKa UN1 ipyra

N0NONHUTENHA onpema. [PUKNELITYBabETO UK
3aKauyBatbeTo NPean3BHKYBa DP30 MaHeBpUpatbe Ha
poTalKoHaTa 10NONHKTENHA ONPEeMa, KOe ofl Apyra CTpaHa,
npeau3BrKYBa NPUCMIHO HACOUYBatbe Ha
HEKOHTPONMPAHWOT eNEKTPUUEH anaTt BO CNPOTHBEH NpaBseLl
0f1 POTUPAHLETO Ha ONpemarta BO ToukaTa Ha HaBa/yBatbe.
Ha npumep, ako abpasnBeH MCK e 3aKaueH Unu
NPHUKNELTeH 0 [eNnoT WTo ro obpabotyBare, ocTpULaTa Ha
QIUCKOT KOja BNeryBa BO NpUKNeLITeHaTa Touka MoXe Ja ce
3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATEPHjanoT M IUCKOT Aa ce
MOMeCTH n1 ocnoboau. [IMCKOT MOXeE [ia CKOKHe Mnu oabue
0f1 ONIePATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of] HACOKATa Ha [IBUXKEHbE Ha
QIUCKOT BO TOUKATA Ha NPUKNeLLTyBatbe. ADpasuBHUTE
[QIMCKOBM, UCTO TaKa, MOXE fla Ce UCKPLUAT NOf OBHE YCTIOBMH.
0OnbuBarbeTO € pesynTar Ha NorpeLiHa ynotpeda u/unu
HeCoOo[BETHM ONEepPaTUBHM NOCTAMKW UMK YCTIOBK U MOXE Aa
ce u3berHe co npeaematbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHH
MepPKH NPUNOXKEHHU NOAONY.

» LiBpcTo ApXeTe ro eneKTPUUHMOT anart 1 NocTaBeTe ro
TENoTo U palieTe TaKa WTO Ke 0BO3MOXXHTE OTMOp Ha
CHNUTe Ha oabuBame. Cekorail KopucTeTe NOMOLUHA
pauka, JOKONKY MMa, 32 MAKCMManNHa KOHTPoNna Ha
0AbMBabETO UMK CHNATa Ha BPTekbe NPH BKNyvyBaibe.
OnepatopoT MOXe fia T’ KOHTPONMPa peakuuuTe Ha
CcHnaTa Ha BpTetbe UK CUNKTE Ha ofibuBatbe, IOKOMKY ce
npesemar CoOfiBETHU MPEBEHTUBHU MEPKH.

» He ja cTaBajte pakara Bo 6n43uHa Ha poTUpauKata
[ONONHUTENHa onpema. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluara paka.

» He ro nosuuyuonupajre Baweto Teno Bo obnacra kape
€NeKTPUUHHOT anart ce ABHXH, LOKONKY HacTaHe
opbuBamwe. OfbMBarbeTOo Ke ro NpUABWKM anatoT BO
CMPOTUBEH NPaBeL| O/l IBUKEHETO Ha IMCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» O6pHeTe noce6HO BHUMaHHe NpH U3paboTka Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte 0TCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha JoNONHUTeNHaTa onpeMa. ArfuTe,
ocTpuTe paboBM WK OTCKOKHYBAHHETO MOXE f1a AoBeaar
110 3aKauyBatbe Ha JoNoNHUTENHATa onpema U Aa
npefu3Bu1KaaT rybetbe Ha KOHTPona U1 oabuBarbe.

» He 3akauyBajte ceunno 3a gnabetbe, cermeHTHpaHH
AMjaMaHTCKH AUCKOBH CO NepudepHa npa3H1Ha
noronema og 10 mm unu HasabeHo ceunno 3a nuna.
OBMe ceunna npeau3BUKyBaaT 0p3u o1buBatba 1 rybetse
Ha KOHTpona.

be3benHocHu NpegynpeayBatba cneyuUUHK 3a

nonupatmwe:

» He po3BonyBajte 3alUITUTHUOT AN 3a NONUPatbe UMK
NPUKNYYHHKTE XHLHU cnobofHo fa ce BpTat. U3Bneuete
A UNKU CKpaTeTe rm onaﬁaseuure MPUKNYYHU XKULK.
OnabaBeHH1Te NMPUKNYYHW XML LITO CE BPTAT MOXE fa Ce
3anneTkaar BO BalWMTE NMPCTH WM Aa Ce 3aKauaT Ha ienoT
wTo ro obpaborygare.
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[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNOMeHH
Hocete 3awtuTHM ounna.

Mpu pabotata, ApXKeTe ro eNeKTPUUHHOT
anart YBPCTO CO ABETE ANAHKM U 3acTaHeTe
BO CHrypHa nonox®6a. Co enexkTpuuHu1oT anar
MOCHUrypPHO Ke ynpasyBare ako ro pXuTe co
[IBETE ANAHKH.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBare, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHW Kabnu MoXe [1a 10BefE 10 NOXap U CTpyeH
yAap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa J0Befe 0
eKcnnoauja. HaenerysateTo BO BOJOBOAHM LiEBKH
NPeAn3BUKYBa OLUTETYBatbE.

» [lebnokupajre ro npeKHHyBauoT 3a BKNyuyBame/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
[OKONKY ce NpeK1He HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.
no Bageke Ha akymynartoport. Co T0a Ke crpeunTe
HEKOHTPONMPaHO PecTapTUparLe Ha ypeaorT.

» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. BreceTe ceex
BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» barepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HafiBopeLuHo BniujaHue. Moxe [ja 0jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCnIoAMPa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awrutere ru barepunte o

TONNMHA, Ha NP. 04 AONFOTPajHO

M3M0XYBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA

M Bnara. MHaky, noctou onacHoct

Of} EKCMNO3Mja M KPaToK CMoj.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKO/KY co Baliara paka.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HaCcTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpUaPXyBatbe 40
6e30eHOCHNTE HaNOMEH! 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELKW NoBpPeaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

0BOj eNEeKTPHUUEH anat e HaMEeHET 3a NONUpatbe NakUpaHu
MOBPLLUMHH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBathe/UCKNyuyBatbe

(2) bnokana Ha NPeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyUyBatbe

(3)  Crpenka3a npaBeLl| Ha BPTEHbE Ha BPETEHOTO
(4) [wck3anonupatbe

(5)  Pauka (M3onMpaHa NOBpLUKMHA Ha paukaTa)
(6) LED-npukas

(7)  Konuurba 3a nogecysatbe Ha bpanHata/TpajHo
nofecyBatbe Ha bp3uHaTta v 3a NofecyBatbe Ha
Tajmepot

(8) barepuja’

(9)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(10) TMopnorasa nonupatbe

(11) Bunywkacr knyy

(12) MoBpiumHa Ha Knyy

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTanpappaHuoT obem Ha ucnopaka.

TexHuuKuK noparTouu

bpoj Ha aen 3601JL30..
HoMWHaneH HanoH V= 12
HomuHaneH 6poj Ha Bptesxm” min* 2200
lMoapauje Ha nogecyBsate Ha min* 600-2200
OpojoT Ha BpTEXM

MaKc. AnjameTap Ha IUCKOBUTE mm 7
3a nonupare

loBpLUMHA HA KNYyYOT Ha

— 3arte3Ha HaBpTKa mm 22
OnpepyBatbe Ha bpoj Ha °

BPTEXM
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MaluuHa 3a nonupaie GPO 12V-77

Tajmep °

KoHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °

Texuna® kg 0,79

npenopayaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHerwe

[03BO/IEHA OKOMHA °C -15...+50

Temneparypa npy pabota®

[103BO/NEHa OKOMHA C -20...+50

Temneparypa npu CKnagupare

npenopayaxu akyMynaTopcku GBA 12V...

barepuu

npenopayaHu nonHauu GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) mepeHo npyu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah 1 3aB1CHO
of coctojbara Ha HamonHETOCT Ha baTepujaTa Kako 1
oneparvBHaTta TeMneparypa Ha ypefot

B) be3barepuja (TexuHarta Ha batepujata MOXe ia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTE MOXe 1a Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBucat 04 NpuUMeHarta 1 yCNnoBUTe Ha XXMBOTHATa CpednHa. I'Ioeeke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpedyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-3.

HWBOTO Ha 3BYYHHMOT MPUTMCOK HA YPELOT, OLiEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano og 70 dB(A). HUBOTO Ha 3BYK Npu
paboTereTo MoXe fja r’1 HaAMMHe HaBeLeHUTE BPEAHOCTH.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH yAPHHW BUOPALMM) U HeCHTypHOCT K yTBpaeHH
cnopen ENIEC 62841-2-3:

3a ja ce 0besbenar HopmanHu paboTHU yCNoBH Ha
€NeKTPUUHNOT anart, paboTHUTe yCnoBM OTCTanyBaar of
CTaHAAPAHWOT METOA Ha CNEHNAOB HaUMH:

/3MepeHo Co KOHTaKTeH NpuTcoK 15 N:

Monupate:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s’),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

M3mepeHo co KoHTakTeH NpuTcoK 30 N:

Monupatbe:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 75m/s* (K= 7,0 m/s’)

BpycetbeTo TEHKU TMMOBH UK ApyT1 MaTepujanu co Mana Bubpauuja
CO ronema noBpLIMHA MOXe Aa Pe3ynT1pa co 3rofemMeHa BpeaHoCT 3a
emucuja Ha byuasa o 15dB. Co cooBeTHM aHTUBUOpALMOHH
TO/I0TY MOXE [1a Ce HaMarnu 3rofemMeHara em1cHja Ha byuasa.
3ronemeHara eMucHja Ha byuasa Mopa fia ce 3eMe NPeABMaA U Npu
npoLeHKaTa Ha PU3MKOT Of jaunHarta Ha byuasara 1 npu M3bopoT Ha
COO/iBETHA 3aLLTHUTA 32 CNYXOT.

HuBOTO Ha BMﬁpaLU/IM HaBeJeHO BO OBWUE yNnaTCTBa U

BPEHOCTA Ha eMuCcHjaTa Ha byuasa ce MamepeHu cnopes
MEpHHU MOCTAMKKM 1 MOXAT Jia ce KOp1CTar 3a cnopesiba mery

eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeABpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMKcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
0TCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NeprofoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of, BUbpauuuTe,
KaKko Ha Mp.: O[ip)XyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

NopecyBamwe Ha 6pauHaTa/TpajHo NofecyBatbe
Ha 6p3uHara

MopecyBate Ha 6p3uHaTa

Co BeTe Konuutba (7) Moxe fa ja noaecute notpebHata
Op3auHa v 3a Bpeme Ha paboTtara, BUAETe ja cnefHata Tabena.
HeonxoaHuoT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH O MaTEPHjaroT U
pabOTHUTE YCNOBK M MOXe [1a Ce OfPeau NPH NPaKTUUHa
npuMeHa.

TpajHo nogecyBatbe Ha 6p3uHaTa

Co f1BeTe Konuutba (7) MoXe fia nofiecuTe CTaHaapaHa
Bp3anHa. 3a 4a ro noBMKaTe MEHUTO 3a NOAECYBatbE, APXKETE
ro KonueTo © Hajmanky 5 cekyHau. Npopomxkere Aa ro
LPXHTE KONUETO © W UCTOBPEMEHO NPUTUCHETE o KONUeTo
@ WCTO Taka Hajmanky 5 cekyHau. peTxofHO 3a4yBaHOTO
noflecyBatrbe ce NpuKaxyea npeky bpojoT Ha TpenKauku
6enu LED-cBeTunku. Cera MoXe [ja NOfieCHTE CTaHAApAHa
Bp3nHa, KaKo LTO € NpUKAXKaHO BO cnefHaTta Tabena. 3a aa
ro 3auyBate NofecyBareTo, NPUTUCHETE TM KONUMHbaTa @ 1
© UCTOBPEMEHO HajManky 5 cekyHau, cé jofieka He
npecTaHe TpenkareTo Ha LED-cBeTunkuTe.

LED-cBeTHnKM [min]

Csetno 1 x beno 600

Caetno 2 x beno 1000
Caetno 3 x beno 1400
Caetno 4 x 6eno 1800
Caetno 5 x 6eno 2200

» YTBppeHaTa 6p3uHa Ha AONONHHTENHATa oNpeMa Mopa
[Aa bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHata 6psuHa
03HaueHa Ha eNeKTPUUHKOT anar. [lononHuTenHara
onpema Koja paboti nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCNOAMPA 1 a Ce pacnpcka Hacekase.
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3a fja peaktusupare u3bpaHa cTaHgapaHa bpanHa, usbepete
ja cpeaHata LED cBeTvnka BO MEHWTO 3a NOfECYBakbe 1
3auyBajTe ro NofeCyBatbEeTO KaKO LUTO € OMULIAHO.

NopecyBate Ha Tajmep

Co f1eTe Konunkba (7) Moxe fia nofiecuTe CTaHaapAHO
BpeMe 3a NoNuparbe, No Koe eNeKTPUUHMOT anat aBTOMATCKK
Ke ce UCKyuu. 3a ia ro MoB1KaTe MEHWTO 3a MOfleCyBatbe,
[pXKeTe ro Konueto é HajMmanky 5 cekyHau. Mpogonxkete fa
r0 APXH1Te KOMUETO € U MCTOBPEMEHO NPUTUCHETE Fo
KONYETo © MCTO Taka HajManky 5 cekyHau. NpeTxoaHo
3auyBaHOTO NOAECYBatbE Ce NPUKaXyBa Npeky bpojoT Ha
Tpenkauku marenTta LED-cBetunku. Cera moxe fia nogecute
CTaHOApPAHO Bpeme 3a NONUparbe, KaKo LUTO e NPUKaXaHO BO
cnepHara tabena. 3a fia ro 3auyBaTe NofecyBameTo,
NPUTUCHETE M KONUMHbaTa @ U © UCTOBPEMEHO HajManKky

5 ceKyHau, Cé aofeKa He npecTaHe Tpenkarbeto Ha LED-
CBETUNKHTE.

LED-cBeTHNKH CeKyHau

Tpenkauko cBeTNO 1 X MareHTa 8

Tpenkauko CBETNO 2 X MareHTa 10
Tpenkauko cBeTNO 3 X MareHTa 12
Tpenkauko cBeTNo 4 x MareHTa 14
Tpenkauko CBETNO 5 X MareHTa 16

Kora e nofeceHo CTaHfapAHO BPeMe 3a nonupatbe,
3anouHyBa oAbpojyBarbe 3a NOCNEAHNTE NPEOCTaHaTh

3 cekyHau. OBa onbpojyBatbe ce npuKkaxysa npeky 5
cBeTneuku LED-cBeTMnKH, koM NoTOA efHa No efjHa ce
racHat, OHOCHO BO pok ofi 3 cekyHau oabpojyeaat oa 5 1o
1, cé joeka eneKkTPUUHKOT anar aBTOMATCKH He Ce UCKMYuH.
3a fla ieakTuBMparte 3bpaHo CTaHAApPAHO BpeMe 3a
nonupate, u3bepere ja cpefHara LED cBeTUnKa BO MEHUTO
3a nofiecyBarbe 1 3auyBajTe ro NofecyBarbeTo Kako WTo e
OMMLLAHO.

KoHcTaHTHa eneKTpoH1Ka

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka APXKK NoCTojaH bpoj Ha BPTEXH
MpH NPa3eH off ¥ ONTOBAPYBatbe U 0BO3MOXYBA UCTA
MocTOjaHa jaunHa npu paboterbeto.

barepuja

Bosch npoaaBa batepuckiu enekTpruuHK anatv v bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
1cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULUTO CE HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
NoMHetbe ce NOrofHMU 3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Balwuuot enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [IuTnym-joHckuTe batepuu ce Ucnopauysaat

[IeNyMHO Hano/HETH NOPaHK MeryHapOAHNTE NPOMUCH 32

TpaHcnopT. 3a a ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LUeNnocHo HanomnHeTe ja.

MakenoHcku | 175

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a/1a ja u3BaguTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMuutbaTa 3a 0TBOPatbE W U3BMeyeTe ja batepujara.
Mpuroa He ynotpebysajre cuna.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

5 LED cBetunku Ha LED-npukasoT ja npukaxysaar
cocTojbata Ha HanoNHeTOCT Ha batepwjata. LED-npukasor
CBETH 5 S N0 BKNyuyBambeETO.

LED-cBeTHRKH Kanauuter
TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x xonto 1-20%
TpajHo cBetno 1 x ypBeHo 0-1%

3awTuTa of NPeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe [ia ro NpeonToBapy
€1EKTPUYHHOT anar. [1pu nperonemo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaABOP Of} J03BONEHHUTE rPaHNLM HA
Temnepatypa 3a batepujata, ce HamanyBa bpojoT Ha BpTEXH
UNK Cce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT ypen. Mpu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, €NEKTPUUHMOT anat ce BKNyuyBa lypu OTKaKo Ke
ce NOCTUrHe [Jo3BoNeHaTa Temneparypa Ha barepujara unu
Mpy1 HaManeHo OMToBapyBatbe Co NonH bpoj Ha BpTeXxu. Mpy
ABTOMATCKO UCKMyuyBatbe, UCKNYUEeTe ro eneKTPUUHUOT
anar, ocTaBerte ja batepwujata ja ce onagy U NOBTOPHO
BKyueTe ro.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomMobunoT Bo neTo.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[neka barepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEH.
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NpomeHa Ha noanorara 3a nonupate
(Bupm cnuka A)

3a Baietbe Ha nogiorara 3a nonupare (10) noaurtere ja
CTPaHUUHO W U3BNEUETE ja O/ IUCKOT 3a Nonupatbe (4).
lpepn fa ctaBuTe HOBA NOA/I0rA 3@ NONMPatbe, OTCTPAHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpaBTa o/} AUCKOT 3a Nonupatbe (4), Ha np.
CO UeTKHuUKa.

lMoBpLuKMHaTA Ha IUCKOT 3a Nonupatbe (4) ce coctou off
NenexKa, Taka LWTo NOA/IOTUTE 3a Nofuparbe Co NeneHka
MOXXe DP30 M e[IHOCTABHO 1a Ce MPULBPCTAT.

LIBpcTo NpuTMCHETE ja nofnorata 3a nonuparse (10) Ha
JI0NIHaTa CTpaHa Ha IUCKOT 3a nonupatbe (4).

MpomeHa Ha AUCKOT 3a Nonupamwe
(Buam cnuku B-C)

HanomeHa: Be[iHalLl 3aMeHETe ' OLITETEHWTE IUCKOBH 38
nonupate (4).

M3BneueTe ja nogiorata 3a Non1parbe.

NemonTaxa: [Ip)xeTe ja noBpLluMHata Ha knyuot (12) Ha
€NeKTPUUHMOT anart co BUbyLkacT knyu (11) v cpreTe ro
[QINCKOT 3a nonupatbe (4) 3a aa ro otcTpanuTe (BUaAn
cnukaB).

McuucTeTe rv cute 1enoBu WTo Tpeba ja ce MOHTMpaar.
MonTaxa: [IpxeTe ja noBpLuMHaTa Ha knyuoT (12) Ha
€NeKTPUUHMOT anart co BUbyLKacT knyu (11). Ceptete ro
HOBMOT IUCK 3a nonupatse (4)HagecHo 3a aa ro
npuuBpcTuTe (BUAu cnuka C).

MpawwuHa

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO W MMHEpan1 MoXe Aa buae LWTeTHa no
3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe /12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLmum u/munum
3abonyBarba Ha ULLIHKUTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfipeieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

LED-npukasu
CnepnHata Tabena rv objacHyBa MoxHuTe LED-npukasw (6).

Ba)XaT KaKo KaHLiepOreHH, 0CobeHO JOKONKyY ce Bo

KOMBHHaLMja CO JOMOMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3allThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

maTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHo MOXe Aia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

3a craBambe Bo ynorpeba Ha enekTpuuHuoT anar

NMPUTUCHETE IO NPEKWUHYBAUOT 3a BK/TyuyBatbe/

ucknyuysatbe (1).

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a

BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) nputucHere ja

bnokapata (2).

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anar, OTNYLLTETE o

NpeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) ogH.

[NIOKOTKY TOj € DNOKMPaH, KParko NPUTUCHETE ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (1) v notoa

oTnyLTETE rO.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ro anarot 3a nonupamwe.
Anarot 3a nonupatbe Mopa a 6uge MoHTHpaH
becnpekopHo 1 Aa MoXe cnobofHo fa ce BPTH.
Hanpaserte npoba og Hajmanky 1 MmuHyTa 6e3
ontoBapyBatbe. He kopucTeTe owTeTeHH,
HeTPKane3Hu WNu anaTty 3a NoNupatbe Wro BUbpupaar.
OwTeTeHUTE anaty 3a NoNMpatbe MOXe f1a eKCrNoAupaar
1 [1a NPeaM3BUKaaT NoBpeau.

boja Cocrojba 3Haueme/npuuMHa Peluenne
bena TpajHo cBetno OppenyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH (Buam ,MogecyBatbe Ha bpauHata/TpajHo
(1x...5x) nofiecyBatbe Ha bpauHaTa“,
CrpaHuia 174)
3eneHa TpajHo cBetno batepujata e nonHa (B1aM ,MpKKa3 32 HANONHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, Ctpanuua 175)
xonta TpajHo cBetno batepujata e peuncu npasHa(Buan Hackopo 3ameHeTe ja 0aH. HanonHeTe ja
(1x) ,IpuKas 3a HanonHeToCT Ha batepujata“,  batepujata
CTpaHuua 175)
Tpenkauko cBetno  [locTUrHata e KpUTUUHA Temneparypa OcraBeTe ro eneKTpUUHKOT anart aa pabotu

(5x) (moTop, enekTpoHuKa, batepuja)

BO Npa3eH o/ 1 fa Ce onaau

L|pBEHa TpajHo cBetno

batepujata e npasHa(suam ,[Tpukas 3a

3ameHeTe ja ofH. HanonHeTe ja batepujaTa

(1x) HanonHeToCT Ha batepwjara”,

CrpaHuua 175)
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boja Cocroj6a 3Hauetbe/npUunHa
Tpenkauko CBeTNO  ENeKTPUUHWOT anat e Nperpean u ce
(5x) MCKMyuyBa

Shqip| 177

Peluenne

OcraBeTe ro enekTPUUHKUOT anart fja ce
nU3nagau U BKNyyeTe ro noBTOPHO

ENeKTpUUHKOT anar e bnokupaHx u ce

MCKNyuyBa

OtcTpaHeTe ja bnokagara v NOBTOPHO
BK/yUYETE 0 N1EKTPUUHKOT anat

CoBeTH npu paboTetbeTo

» 3aterHete ro fenort wro ce o6pabotysa, AoKonky He
HanernyBa CUrypHo O CBOjaTa Te)XHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eneKTPHYHHUOT anar,
AofeKa He Aojae Bo cocToj6a Ha MUpYyBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBate, ocTaBeTe ro
€NeKTPUYHHMOT anarT yluTe HEKOMNKY MHHYTH BO Npa3eH
0fl, 3 A Ce U3napM.

3a 1a Moxxe HeyMOpHo Aia paboTiTe, BO 3aBUCHOCT Of

ynotpebara, Moxe [ia ro Ap)KuTe eNeKTPUUHKOT anar of

ropHarta cTpaHa, CTpaHWuHo Unu o Hanper (Buau cnuka D).

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHM Off BPEMETO UK
nonupatbe Ha rpedHaTHM (Ha Np. aKPUMHO CTaKno)
€M1eKTPUUHHMOT arnaT MOXe Aia Ce OMPeMu CO COOfIBETHUTE
anaTy 3a Nonupatbe Kako jarHellko KP3Ho 3a Nonupatbe,
(UL MK cyHrep 3a nonuparee (onpema).

Mpw nonuparbeTo n3bepeTe HU30K bPOj Ha BPTEXH (CTeneH
1-2), 3a aa u3berete npekyMepHo 3arpesatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[lokonKy cakare fia nonupare, HaHeceTe ja NonuTypara Ha
nomana nospluuHa. CpeacTBoTo 3a MONMpatbe HaHeceTe ro
€O COO/IBETEH anar 3a MoNnupatbe Co BKPCTEHW U KPYXKHU
NBWKEHa U MAaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce UCyLUW CPEACTBOTO 3a NONUPatbe HA
MoBpLUKHATa, MHaKy Taa br Moxena fia ce olwTeTn. Hukoralu
He ja M3N0XYBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IUPEKTHH
COHYEBH 3paLy. PeIOBHO UMCTETE M anatuTe 3a Nofuparbe,
3a 12 0be3benute n06PKU peaynTath of NoNUpParbeTo.
Mcnepete rv anatuTe 3a nonuparbe co bnar AetepreHT u
TONNa BOAA, He KOPUCTETe CPE/CTBA 3a Pa3peslyBatbe.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PaboTHMOT NPOLEC UCKMyUEeTe o
€NeKTPUUHHWOT anar.

OppxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe M UHCTebe

» pep cekoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
Hatepujata o eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 33 BKNyUyBatbe/
UCKNYUyBatbe NOCTOM ONAcHOCT Ofl NOBPE/M.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po u
be3beaHo pa paborute.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

NIMHKOT A0 HALLMTE afipecH 3a CePBIC 1 rapaHTHM YCNOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPonU3BoaOT.

OtctpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuure, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPaHAT Ha EKOMOLIKM
MPUATINB HAUMH.
He ru hpnajte enekTpruuHuTE anapatm u
batepuuTe Bo loMalLIHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EI'IeKTpI/NHaTa W eNeKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LWTETHO 3a XMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).
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Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkeét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢do kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Hiqni spinén nga priza dhe/ose hiqgni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
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aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér luciduesen

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér punét me

lucidim:

» Kjo vegél me korrent éshté béré qé té shérbejé si mjet
lucidimi. Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
instruksionet, ilustrimet dhe specifikimet e ofruara
me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndeé.

» Me kété vegél elektrike nuk rekomandohet té béhen
puné té tilla si, prerja, smerilimi, pastrimi me tel,
shpimi i vrimave ose prerje tejpértej. Veprimet pér té
cilat ky mjet nuk éshté krijuar mund té krijojné rrezige dhe
|éndime fizike.

» Mos e konvertoni kété mjet me korrent gé té punojé
né njé ményré pér té cilén nuk éshté krijuar dhe
specifikuar nga prodhuesi i mjetit. Ky lloj konvertimi
mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe [éndime
fizike.

» Mos pérdorni aksesoré té cilét nuk jané krijuar
specifikisht nga prodhuesi i mjetit. Vetém ngaqé njé
mjet mund té lidhet me kété mjet me korrent nuk éshté
garanci se do té punojé né ményré té sigurt.

» Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale té
shénuar te mjeti me korrent. Nése aksesorét punojné
mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund té thyhen
dhe té fluturojné tutje.

» Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet té
jeté brenda kapacitetit té mjetit me korrent. Aksesorét
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me pérmasé té papérshtatshme nuk mund té mbrohen
ose kontrollohen si¢ duhet.

Pérmasat e montimit té aksesorit duhet té pérputhen
me pérmasat e pjesés sé montimit té mjetit me
korrent. Aksesorét gé nuk pérputhen me pjesén e
montimit té mjetit me korrent do té humbasin ekuilibrin,
do té dridhen tepér dhe mund té shkaktojné humbje té
kontrollit.

Mos e pérdorni njé aksesor nése éshté démtuar. Para
se ta pérdorni, kontrolloni aksesorin, si pér shembull
disqet pér té paré nése kané ciflosje ose plasaritje,
mbushjet pér té paré nése jané ciflosur, grisur ose
konsumuar tepér, furcén e telit pér té paré nése kané
tela té liruar ose té képutur. Nése mjeti me korrent
ose aksesori rrézohet, kontrollojeni pér té paré nése
éshté démtuar ose instaloni njé aksesor té padémtuar.
Pasi ta keni kontrolluar dhe té keni instaluar njé
aksesor, ju dhe personat prané duhet té géndroni larg
planit té aksesorit rrotullues dhe ta vini mjetin né
puné né shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé
minuté. Normalisht, aksesorét e démtuar thyhen gjaté
késaj prove.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Né varési té
punés, pérdorni maské, mbrojtése fytyre ose syze
sigurie. Sipas nevojés, vendosni maské pér pluhurin,
kufje mbrojtése, doreza dhe pérparése pune qé mund
t'i ndalojé copézat e vogla gérryese ose copézat e
materialeve té punés. Mbrojtéset pér syté duhet té jené
né gjendje té ndalojné copézat fluturuese gé shkaktohen
nga punét e ndryshme. Maska e pluhurit ose respiratori
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat gé gjenerohen
nga puna e caktuar. Ekspozimi pér kohé té gjaté ndaj
zhurmés me intensitet té larté mund té shkaktojé humbje
té dégjimit.

Mbajini personat rrotull né njé distancé té sigurt nga
vendi i punés. Kushdo gé futet né zonén e punés duhet
té vendosé pajisje personale mbrojtése. Fragmentet e
materialit té punés ose té njé aksesori té thyer mund té
fluturojné dhe té shkaktojné léndime fizike edhe mé larg
vendit ku punohet.

Mos e lini asnjéheré mjetin me korrent derisa aksesori
té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé rrotullohet mund
té kapé sipérfagen dhe té shkaktojé humbjen e kontrollit
té mjetit me korrent.

Mos e vini né puné mjetin me korrent ndérkohé qé e
mbani anash. Kontakti padashur me aksesorin rrotullues
mund t'ju kapé rrobat, duke e térhequr aksesorin drejt
trupit tuaj.

Pastrojini rregullisht hapésirat e ajrimit té mjetit me
korrent. Ventilatori i motorit térheq pluhur brenda trupit
dhe grumbullimi i tepért i pluhurit té metalit mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Mos e vini mjetin me korrent né puné prané
materialeve té djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin
kéto materiale.
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» Mos pérdorni aksesoré qé kané nevojé pér ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té
|éngshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

Goditjet mbrapsht dhe paralajmérimet pérkatése:

Goditja mbrapsht éshté njé reagim i papritur ndaj kafshimit

ose bllokimit té diskut rrotullues, diskut mbéshtetés, furcés

ose té ndonijé aksesori tjetér. Kafshimi ose bllokimi shkakton
ndalim té papritur té aksesorit rrotullues, i cili né kémbim
bén gé mjeti me korrent té shkojé me forcé né ményré té
pakontrolluar né drejtim té kundért té rrotullimit té aksesorit
te pika e bllokimit.

Pér shembull, nése njé disk bllokohet ose kafshohet nga

materiali i punés, buza e diskut gé futet te pika e kafshimit

mund té dalé né sipérfage té materialit duke shkaktuar gé
disku té dalé ose té kércejé me forcé. Disku ose mund té
kércejé operatorit, ose drejt tij, né varési té drejtimit té
|évizjes sé diskut né pikén e kafshimit. Gjithashtu disget
gérryese mund té thyhen né situata té tilla.

Goditja mbrapsht éshté pasojé e kegpérdorimit té mjetit

dhe/ose e procedurave ose kushteve té gabuara té punimit,

e cilamund té shmanget duke marré masat parandaluese té

méposhtme.

» Kapeni fort mjetin me korrent me té dyja duart dhe
poziciononi trupin dhe krahét né ményré té tillé qé t'u
rezistoni forcave té goditjes mbrapsht. Pérdorni
gjithnjé dorezé ndihmése, nése ka, qé té keni kontroll
maksimal ndaj goditjeve mbrapsht ose reagimit té
forcés rrotulluese gjaté vénies né puné. Operatori
mund té kontrollojé forcén e reagimit té rrotullimit ose té
goditjes mbrapsht nése merren masa parandaluese té
pérshtatshme.

» Mos e vendosni asnjéheré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund t'ju godasé dorén.

» Mos e poziciononi trupin te vendi ku mjeti do té lévizé
nése ndodh goditja mbrapsht. Goditja mbrapsht do ta
shtyjé mjetin né drejtim té kundért té lévizjes sé diskut né
pikén e bllokimit.

» Béni shumé kujdes kur punoni né cepa, ané té
mprehta etj. Shmangni kércimin dhe rréshgitjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimi kané
prirjen gé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbje té kontrollit ose goditje mbrapsht.

» Mos vendosni fleté sharrimi motorseke pér punim
druri, disk diamantit té segmentuar me hapésiré
periferike mé té madhe se 10 mm ose fleté sharre té
dhémbézuar. Kéto thika krijojné goditje mbrapsht té
shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér punét e lustrimit:

» Mos lejoni asnjé pjesé té lirshme té kokeés lustruese
ose fijet kapése té saj té rrotullohen lirshém.
Mblidhini ose pritini fijet e liruara. Nése fijet lirohen
ose rrotullohen, ato mund t'ju kapin gishtat ose
materialin.

Informacione té métejshem sigurie
Mbani syze mbrojtése.

Kapeni fort mjetin me té dyja duart dhe
sigurohuni gé t'i keni pozicionuar miré
kémbét. Mjeti me korrent mund té mbrohet mé
miré me té dyja duart.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Lironi celésin On/Off dhe vendoseni né poziciononin
Off kur shképutet energjia, p.sh. kur higet bateria. Kjo
parandalon rindezjen e pagéllimshme.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qgark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.
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Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kjo vegél elektrike éshté menduar pér lustrimin e
sipérfageve té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1)  Celésiindezjes/fikjes

(2)  Bllokimiicelésit té ndezjes/fikjes
(3)  Shigjeta e drejtimit té boshtit

(4)  Pllaké lustruese

(5) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
(6) EkranLED

(7)  Butonat pér vendosjen e shpejtésisé/vendosjen e
vazhdueshme té shpejtésisé dhe pér vendosjen e
kohématésit

(8) Bateria”

(9)  Butoniilirimit t& baterisé”

(10) Mbushje lustrimi

(11) Celés

(12) Sipérfagja e celésit

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Lustrues GPO 12V-77

Numri i artikullit 3601JL30..
Tension nominal V= 12
Shpejtésia e vlerésuar” min’* 2200
Gama e vendosjes sé numrit té min 600-2200
rrotullimeve

Diametri maks. i pllakés mm 77
lustruese

Sipérfagja kyce mbi

- Dado shtrénguese mm 22
Parazgjedhja e shpejtésisé sé °
rrotullimit

Kohématési °
Elektroniké konstante °
Pesha® kg 0,79
Temperatura e rekomanduar e C 0..+35
ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e “C -15...+50
ambientit gjaté funksionimit®

Temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté ruajtjes

Baterité e rekomanduara GBA12V...
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Lustrues GPO 12V-77

Karikuesit e rekomanduar GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Ematurné 20-25 °C me bateri GBA 12V 3.0Ah dhe né varési

té nivelit té karikimit té baterisé dhe temperaturés sé
funksionimit té pajisjes

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN IEC 62841-2-3.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me ENIEC 62841-2-3:

Pér té pasqyruar kushtet normale té punés sé veglés
elektrike, kushtet e funksionimit ndryshonin nga metoda
standarde si mé poshté:

Matur me forcén e kontaktit 15 N:

Lustrim:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),
Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)
Matur me forcén e kontaktit 30 N:

Lustrim:

a,»=0,7m/s’ (K =1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

Bluarja e fletéve té holla ose materialeve té tjera lehtésisht vibruese
me njé sipérfage té madhe mund té rezultojé né njé vleré té rritur té
emetimit té zhurmés deri né 15 dB. Rritja e emetimeve té zhurmés
mund té zvogélohet duke pérdorur dysheké té pérshtatshém
amortizues té réndé. Rritja e emetimeve té zhurmés duhet té merret
parasysh si gjaté vlerésimit té rrezikut té performancés sé zhurmés
ashtu edhe gjaté zgjedhjes sé mbrojtjes sé pérshtatshme té dégjimit.
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
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Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Vendosja e shpejtésisé/vendosja e vazhdueshme
e shpejtésisé

Vendosja e shpejtésisé

Dy butonat (7) mund ti pérdorni pér té vendosur shpejtésiné
e kérkuar edhe gjaté funksionimit, shihni tabelén mé poshté.
Shpejtésia e kérkuar varet nga materiali dhe kushtet e punés
dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.

Vendosja e vazhdueshme e shpejtésisé

Me dy butonat (7) mund té caktoni njé shpejtési standarde.
Pér té hyré né menyné e cilésimeve, shtypni dhe mbani
shtypur butonin ©pér té paktén 5 sekonda. Vazhdoni té
mbani shtypur butonin ©dhe njékohésisht shtypni butonin
@pér té paktén 5 sekonda. Cilésimi i ruajtur mé paré
tregohet nga numri i LED-ve té bardha qé pulsojné. Tani
mund té caktoni njé shpejtési standarde si¢ tregohet né
tabelén mé poshté. Pér té ruajtur cilésimet, shtypni butonin
@dhe butonin &njékohésisht pér té paktén 5 sekonda
derisa dritat LED té ndalojné sé pulsuari.

LED-e [min™]
Drité 1 x e bardhé 600
Drité 2 x e bardhé 1000
Drité 3 x e bardhé 1400
Drité 4 x e bardhé 1800
Drité 5 x e bardhé 2200

» Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale té
shénuar te mjeti me korrent. Nése aksesorét punojné
mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund té thyhen
dhe té fluturojné tutje.

Pér té caktivizuar njé shpejtési standarde té zgjedhur,

zgjidhni LED-in e mesém né menyné e cilésimeve dhe ruani

cilésimin si¢ pérshkruhet.

Cilésimi i kohématésit

Me dy butonat (7) mund té caktoni njé kohé standarde

lustrimi, pas sé cilés pajisja elektrike fiket automatikisht. Pér

té hyré né menyné e cilésimeve, shtypni dhe mbani shtypur
butonin @pér té paktén 5 sekonda. Vazhdoni té mbani
shtypur butonin édhe njékohésisht shtypni butonin &pér té
paktén 5 sekonda. Cilésimi i ruajtur mé paré tregohet nga
numri i LED-ve té purpurta gé pulsojné. Tani mund té caktoni
njé kohé standarde pér lustrim si¢ tregohet né tabelén mé
poshté. Pér té ruajtur cilésimet, shtypni butonin é@dhe
butonin ©njékohésisht pér té paktén 5 sekonda derisa dritat

LED té ndalojné sé pulsuari.

LED-e Sekonda

Drité pulsuese 1 x e purpurt 8

LED-e Sekonda

Drité pulsuese 2 x e purpurt 10
Drité pulsuese 3 x e purpurt 12
Drité pulsuese 4 x e purpurt 14
Drité pulsuese 5 x e purpurt 16

Kur té jeté vendosur njé kohé e parazgjedhur pér lustrim,
fillon njé numérim mbrapsht pér 3 sekondat e fundit qé kané
mbetur. Ky numérim mbrapsht tregohet nga 5 LED-et qé
ndizen, té cilat mé pas shuhen njéra pas tjetrés, d.m.th.
duke numéruar mbrapsht nga 5 né 1 brenda 3 sekondave,
derisa pajisja elektrike té fiket automatikisht. Pér té
caktivizuar njé kohé standarde té zgjedhur pér lustrim,
zgjidhni LED-in e mesém né menyné e cilésimeve dhe ruani
cilésimin si¢ pérshkruhet.

Elektroniké konstante

Elektronika konstante e mban shpejtésiné pothuajse
konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

5 LED-et e ekranit LED tregojné statusin e karikimit té
baterisé. Treguesi LED ndizet pér 5 s pas ndezjes.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x jeshile ~ 80-100%
Drité e vazhdueshme 4 x jeshile ~ 60-80%
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 40-60%
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 20-40%
Drité e vazhdueshme 1 x e verdhé  1-20%
Drité e vazhdueshme 1 x ekuge ~ 0-1%
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Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé baterisé,
shpejtésia zvogélohet ose vegla elektrike fiket. Me shpejtési
té reduktuar, vegla elektrike punon pérséri me shpejtési té
ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e lejuar e
baterisé ose kur ngarkesa té jeté zvogéluar. Né rast fikje
automatike, fikni veglén elektrike, léreni bateriné té ftohet
dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshoni tamponin e lustrimit (shih figurén A)
Pér té hequr tamponin e lustrimit (10),ngrijeni anash dhe
térhigeni nga pllaka lustruese (4).

Pérpara se té vendosni njé tampon té ri lustrimi, higni
papastértité dhe pluhurin nga pllaka lustruese (4), p.sh. me
furgé.

Sipérfagja e pllakés lustruese (4) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré qé té mund té ngjitni tampona lustrues
me ngjités shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort tamponin lustrues (10) né pjesén e poshtme té
pllakés lustruese (4).

Ndryshoni pllakén lustruese (shih figurén B-C)
Shénim: Zévendésoni menjéheré njé tampon lustrim (4) té
démtuar.

Higni tamponin e lustrimit.

Cmontimi: Mbani té fiksuar sipérfagen e gelésit (12) né
veglén elektrike me celés (11) dhe rrotulloni pllakén

Treguesit LED
Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (6).
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lustruese (4) né drejtim té kundért té akrepave té orés pér ta
hequr até (shih figurén B).

Pastroni té gjitha pjesét gé do té montoni.

Montimi: Mbani sipérfagen e celésit (12) né veglén elektrike
té fiksuar me gelés (11). Shtréngoni pllakén e re

lustruese (4) né drejtim té akrepave té orés (shih figurén C).

Pluhuri

Pluhuri nga materiale té tilla si bojéra me bazé plumbi, disa

loje druri dhe minerale mund té jené té démshme pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhurii lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni gelésin e ndezjes/

fikjes (1).

Pér té fiksuar shtypjen e celésit té ndezjes/fikjes (1) shtypni

bllokimin (2).

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni gelésin e ndezjes/

fikjes (1) ose nése éshté i kycur, shtypni shkurtimisht

celésin e ndezjes/fikjes (1) dhe mé pas Iéshojeni.

» Kontrolloni veglat lustruese pérpara pérdorimit. Vegla
lustruese duhet té montohet si¢ duhet dhe duhet té
jeté né gjendie té rrotullohet lirshém. Kryeni njé prové
prej té paktén 1 minuté pa asnjé ngarkesé. Mos
pérdorni vegla lustrimi té démtuara, té papérdorshme
ose me dridhje. Veglat e démtuara té lustrimit mund té
thyhen dhe té shkaktojné Iéndime.

Gjendja Kuptimi/shkaku Zgjidhja

e bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Vendosja e shpejtésisé/vendosja e
(1x...5x) vazhdueshme e shpejtésisé", Fage 182)

e gjelbér Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x) baterisé", Fage 182)

e verdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesi i Zévendésoni ose karikoni bateriné sé

(1x) nivelit té karikimit té baterisé", Fage 182)

shpejti

Bosch Power Tools
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Ngjyra Gjendja Kuptimi/shkaku Zgjidhja
Drité pulsuese Eshté arritur temperatura kritike (motor,  Véreni pajisjen elektrike né gjendje boshe
(5x) elektroniké, bateri) dhe léreni té ftohet
e kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné
(1x) karikimit té baterisé", Fage 182)
Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe
(5x) ndizeni pérséri
Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike
Késhilla pune Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé

» Mbértheni pjesén e punés nése nuk éshté e vendosur
miré nén peshén e saj.

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Pas ngarkesés sé madhe, Iéreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

Pér té punuar pa u lodhur, mund ta mbani veglén elektrike

nga lart, anash ose nga pérpara, né varési té aplikimit

(shih figurén D).

Lustrimi

Pér té lustruar ngjyrén e gérryer ose pér té ri-lustruar

gérvishtjet (p.sh. xhami akrilik), vegla elektrike mund té

pajiset me mjete lustruese té pérshtatshme si kapug prej
leshi gengji, shami lustruese ose sfungjer (aksesoré).

Gjaté lustrimit, zgjidhni njé shpejtési té ulét (niveli 1-2) pér

té shmangur ngrohjen e tepért té sipérfages.

Aplikojeni lustrimin né njé zoné pak mé té vogél nga

sipérfagja qé déshironi té lustroni. Punoni né agjentin

lustrues duke pérdorur njé mjet té pérshtatshém lustrimi
duke pérdorur Iévizje té krygézuara ose rrethore dhe presion
té moderuar.

Mos lejoni gé agjenti lustrues té thahet né sipérfage,

pérndryshe sipérfagja mund té démtohet. Mos e ekspozoni

sipérfagen qé do té lustrohet né rrezet e drejtpérdrejta té
diellit. Pastroni rregullisht veglat e lustrimit pér té siguruar
rezultate té mira lustrimi. Lani veglat e lustrimit me
detergjent té buté dhe ujé té ngrohté, mos pérdorni hollues.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10

mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
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gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.
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» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

poliranja:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao uredaj za
glacanje. Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporuc¢ene uz ovaj
elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja svih
dolenavedenih uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao $to su brusenje,
glacanje, brusenje Zicanom cetkom ili secenje
obavljaju ovim elektri¢nim alatom. Operacije za koje
elektri¢ni alat nije predviden mogu stvoriti rizik i izazvati
licne povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektri¢ni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.

kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektri¢nog alata.

Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima oStecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. OSteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.

» Redovno ¢istite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni to¢ak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u
tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
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abrazivni to¢ak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja

moze se zariti u povr$inu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje tocka. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih toc¢kova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom radai moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama ¢vrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u polozaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomocnu drsku, ukoliko je isporu¢ena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe dodi do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, o$tre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vecim od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije poliranja:

» Nemojte dozvoliti da neki deo kape za poliranje bude
opusten, ili da se njene uzice za kacenje slobodno
okrecu. Podvijte ili odsecite sve opustene uzice za
kacenje. Opustene ili uzice za kacenije koje se okrecu
mogu se uplesti u Vase prste ili zakaciti za predmet
obrade.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

Elektricni alat tokom rada drZite cvrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/ isklju¢ivanje i
dovedite ga u poziciju za iskljucivanje, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno ako se izvadi
akumulator. Na taj nacin se sprecava nekontrolisano
ponovno pokretanje.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Ovaj elektricni alat je predviden za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3)  Strelicaza smer obrtanja vretena

(4)  Tanjir za poliranje

(5)  Rucka (izolirana povrs$ina za drzanje)

(6) LED prikaz
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(7)  Tasteri za pode$avanje broja obrtaja / trajno
podesavanje broja obrtaja i za podesavanije tajmera

(8)  Akumulator?

(9) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(10) Jastucic za poliranje

(11) Viljuskasti klju¢

(12) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Uredaj za poliranje GPO 12V-77

Broj artikla 3601JL30..

Nominalni napon V= 12

Nominalni broj obrtaja” min’* 2200

Opseg podesavanija broja min* 600-2200

obrtaja

Maks. precnik tanjira za mm 77

poliranje

Povrsina kljuca na

- Stezna navrtka mm 22

Izbor broja obrtaja °

Tajmer °

Konstantna elektronika °

Tezina” kg 0,79

Preporucena temperatura C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -15...+50

okruzenja prilikom rada”

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora, kao i od radne
temperature uredaja

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC
62841-2-3.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-3:

Da bi odrazavali normalne uslove rada elektri¢nog alata,
radni uslovi odstupaju od standardne metode na slededi
nacin:

Izmereno uz silu pritiskanja 15 N:

Poliranje:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Izmereno uz silu pritiskanja 30N:

Poliranje:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s* (K= 7,0m/s’)

Brusenje tankog lima ili drugog materijala velike povrsine koji blago
vibrira moze da dovede do 15dB vecée emisije zvuka. Pomocu
odgovarajucih teskih amortizujucih podloga mozete da smanjite
povecanu emisiju zvukova. Povecana emisija zvuka se mora uzeti u
obzir prilikom procene rizika od snage buke kao i izbora odgovarajuce
zastite za sluh.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Podesavanje broja obrtaja / trajno podesavanje
broja obrtaja

Podesavanje broja obrtaja

Pomocu dva tastera (7) mozete da izaberete potreban broj
obrtaja i tokom rada, videti slede¢u tabelu. Neophodan broj
obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze da se
utvrdi u praktiénom eksperimentu.

Trajno podesavanje broja obrtaja

Pomocu dva tastera (7) mozete da podesite standardnu
brzinu. Za otvaranje menija sa podesavanjima, drzite taster
© najmanje 5 sekundi. DrZite taster & i dalje i istovremeno
pritisnite taster @ takode 5 sekundi. Prethodno memorisano
podesavanje pokazuje broj trepéucih LED lampica u beloj
boji. Sada moZete da podesite standardnu brzinu kao 5to je
prikazano u sledecoj tabeli. Za memorisanje podesavanja,
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pritisnite istovremeno taster @ i taster © najmanje
5 sekundi, dok se treperenje LED lampica ne prekine.

LED indikatori [min™]
Svetlo 1 x belo 600
Svetlo 2 x belo 1000
Svetlo 3 x belo 1400
Svetlo 4 x belo 1800
Svetlo 5 x belo 2200

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Za deaktiviranje izabrane standardne brzine, izaberite

srednju LED lampicu u meniju sa pode$avanjima i sa¢uvajte

podesavanije kao $to je opisano.

Podesavanje tajmera

Pomocu dva tastera (7) moZete da podesite standardno
vreme poliranja, nakon $to se elektricni alat automatski
iskljuci. Za otvaranje menija sa podes$avanjima, drZite taster
@ najmanje 5 sekundi. DrZite taster & i dalje i istovremeno
pritisnite taster © takode 5 sekundi. Prethodno memorisano
podesavanje pokazuje broj trep¢ucih LED lampica u magenta
boji. Sada mozete da podesite standardno vreme poliranja
kao $to je prikazano u sledecoj tabeli. Za memorisanje
podesavanja, pritisnite istovremeno taster @ i taster ©
najmanje 5 sekundi, dok se treperenje LED lampica ne
prekine.

LED indikatori Sekunde

Trepcuce svetlo 1 x magenta 8

Trepcuce svetlo 2 x magenta 10
Trepcuce svetlo 3 x magenta 12
Trepcuce svetlo 4 x magenta 14
Trepcuce svetlo 5 x magenta 16

Kada podesite standardno vreme poliranja, za preostale

3 sekunde se pokrece odbrojavanje. To odbrojavanje se
pokazuje pomocu 5 svetle¢ih LED lampica, koje se potom
gase jedna za drugom, tj. u roku od 3 sekunde se odbrojava
od 5do 1, dok se elektri¢ni alat ne iskljuci automatski. Za
deaktiviranje izabranog standardnog vremena poliranja,
izaberite srednju LED lampicu u meniju sa podeSavanjimai
sacuvajte podesavanije kao $to je opisano.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
ukljucivanja.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektricni alat
iskljucuje. U slucaju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
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Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena jastucica za poliranje(videti sliku A)

Da biste skinuli jastucic za poliranje (10), dignite ga sa
postrance i svucite ga sa tanjira za poliranje (4).

Pre stavljanja novog jastucica za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu sa tanjira za poliranje (4), npr.
cetkicom.

Povrsina tanjira za poliranje (4) se sastoji od ¢icka da bi
jastucici za poliranje mogli brzo i jednostavno da se pricvrste
pomocu ¢icak trake.

Pritisnite jastucic za poliranje (10) na donju stranu tanjira za
poliranje (4).

Zamena tanjira za poliranje (videti slike B-C)
Napomena: Osteceni jastucic za poliranje (4) odmah
zamenite.

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Drzite povrsinu kljuca (12) na elektricnom
alatu pomocu viljuskastog kljuca (11) i okrenite tanjir (4) u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu da biste
ga uklonili (videti sliku B).

Ocistite sve delove koji treba da se montiraju.

Montaza: Drzite povrsinu kljuca (12) na elektricnom alatu
pomocu viljuskastog kljuca (11). Okrenite novi tanjir za
poliranje (4) ¢vrsto u smeru kretanja kazaljki na satu

(videti sliku C).

Prasine
Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.
Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno, kada je fiksiran,

kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite alat za poliranje. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran da moze
slobodno da se obrce. Izvrsite probnirad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da koristite
ostecen, nezaobljen ili vibrirajuéi alat za poliranje.
Osteceni alat za poliranje se moze polomiti i
prouzrokovati povrede.

LED prikazi

Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (6).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

Bela Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Podesavanje broja obrtaja / trajno
(1x...5x) podesavanje broja obrtaja“, Strana 188)

Zelena Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5%) akumulatora®, Strana 189)

Zuta Trajno svetlo Akumulator skoro prazan(videti ,Prikaz Uskoro zamenite odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 189)

Trepcuce svetlo Dostignuta je kriti¢na temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi

Crvena Trajno svetlo Akumulator je prazan(videti ,Prikaz statusa Zamenite odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 189)
Trepcuce svetlo Elektricni alat je pregrejaniiskljucuje se  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektriéni alat
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Uputstva zarad

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom tezinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

Zarad bez zamora, mozZete drZati elektricni alat odozgo, sa

strane ili sa prednje strane, zavisno od primene

(videti sliku D).

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj obrtaja (stepen 1-2), da biste
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomoc¢u adekvatnog
alata za poliranje popre¢nim i kruZnim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inae moze ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko

>

vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

>

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za polirnik

Varnostna opozorila za poliranje:

» Elektricno orodje je namenjeno poliranju. Preberite in
preglejte vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, ki so prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce
spodaj navedenih navodil ne upostevate, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so brusenije, fino brusenje, $¢etkanje z Zicno
krtaco in rezanje. |zvajanje postopkov, za katere
elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Tak$na predelava lahko povzroci izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektricnem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drzalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na ziéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektri¢no orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je posSkodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zas¢itni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Za¢ita za oci
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mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteCi se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

Redno ¢istite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se
plosco, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug
nastavek. Zagozditev povzroc¢i nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,
lahko rob plosce zareze v povrs$ino materiala, zaradi ¢esar
plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$ca lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.
V takSnem primeru se lahko brusilna plo$¢a tudi zlomi.
Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali
nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu
lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

>

>

>

Elektri¢no orodje vedno trdno drZite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrZite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, e je ta na voljo. Uporabnik
lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.
Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoci proti vasi dlani.

S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektricno orodje ob povratnem udarcu lahko
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izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$ce na mestu zagozditve.

» Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrte¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezharjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za poliranje:

» Ne dovolite, da bi se kateri koli nepritrjen del polirne
prevleke in njene pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdite ali odstranite proste pritrdilne vrvice. Proste
in vrtece se pritrdilne vrvice lahko poskodujejo vase prste
ali se zataknejo na obdelovancu.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

Elektri¢no orodje med delom trdno drZite z
obema rokama in poskrbite, da varno
stojite. Z elektri¢nim orodjem lahko varneje
delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Sprostite stikalo za vklop in izklop in ga prestavite v
polozaj za izklop, ¢e se napajanje prekine, npr. zaradi
odstranitve akumulatorske baterije. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo
zascitite pred vrocino, npr. tudi
pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.
» Zavaruijte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

To elektricno orodje je namenjeno poliranju lakiranih
povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Zaklep stikala za vklop/izklop

(3)  Oznakasmeri vrtenja vretena

(4)  Polirni kroznik

(5)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6)  LED-prikaz

(7)  Tipkiza nastavitev Stevila vrtljajev/trajno nastavitev
Stevila vrtljajev in za nastavitev ¢asovnika

(8)  Akumulatorska baterija®

(9) Tipkazasprostitev akumulatorske baterije®
(10) Polirna blazinica

(11) Vilicasti kljuc

(12) Nalezna ploskev za klju¢

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601JL30..
Nazivna napetost V= 12
Nazivno $tevilo vrtljajev” min* 2200
Razpon Stevila vrtljajev min! 600-2200
Najv. premer polirnega mm 7
kroznika

Ploskev za klju¢

- Zatezna matica mm 22
Izbira Stevila vrtljajev °
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Polirnik GPO 12V-77

Casovnik °

Sistem za ohranjanje °

konstantnega Stevila vrtljajev

Teza® kg 0,79

Priporo¢ena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura ‘C -15...+50

med delovanjem®

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50

med shranjevanjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah in glede na stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
ter delovne temperature orodja

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-3.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipi¢no manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!
Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-3:

Za namene odrazanja normalnih delovnih pogojev
elektri¢nega orodja so se pogoji uporabe razlikovali od
standardne metode, kot sledi:

Izmerjeno s pritisno silo 15 N):

Poliranje:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.» = 62m/s’ (K = 8,0 m/s?)

Izmerjeno s pritisno silo 30 N):

Poliranje:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 75m/s’ (K= 7,0m/s’)

Brusenje tankih plocevin ali drugih rahlo tresocih materialov z veliko
povrsino lahko povzroci povecane vrednosti emisij hrupado 15 dB. S
primernimi tezjimi blazilnimi blazinami lahko povecano emisijo hrupa
znizate. Povecano emisijo hrupa je treba upostevati tako pri oceni
tveganja mocCi hrupa kot pri izbiri primerne zascite za sluh.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
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Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Nastavitev Stevila vrtljajev/trajna nastavitev
Stevila vrtljajev

Nastavitev Stevila vrtljajev

S tipkama (7) lahko potrebno stevilo vrtljajev izberete tudi
med delovanjem; glejte preglednico v nadaljevanju.
Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in
delovnih pogojev. DoloCite ga lahko s prakti¢nim
preizkusom.

Trajna nastavitev Stevila vrtljajev

Standardno hitrost lahko nastavite s tipkama (7). Za dostop
do menija z nastavitvami pritisnite in vsaj 5 sekund drzite
tipko ©. Se naprej drzite tipko & in hkrati pritisnite in vsaj

5 sekund drzite tipko é. Shranjena nastavitev je oznacenas
Stevilom utripajocih belih LED-diod. Zdaj lahko nastavite
standardno hitrost, kot je prikazano v naslednji preglednici.
Za shranjevanje nastavitve hkrati pritisnite in vsaj 5 sekund
drzite tipki é in ©, dokler LED-diode ne prenehajo utripati.

LED-diode [min™]
1 sveti belo 600

2 svetita belo 1000
3 svetijo belo 1400
4 svetijo belo 1800
5 sveti belo 2200

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Za deaktivacijo izbrane standardne hitrosti v meniju z

nastavitvami izberite srednjo LED-diodo in shranite

nastavitev, kot je opisano.

Nastavitev ¢asovnika

Z tipkama (7) lahko nastavite standardno trajanje poliranja,
po katerem se elektri¢no orodje samodejno izklopi. Za
dostop do menija z nastavitvami pritisnite in vsaj 5 sekund
drzite tipko @. Se naprej drzite tipko € in hkrati pritisnite in
vsaj 5 sekund drzite tipko ©. Shranjena nastavitev je
oznacena s Stevilom utripajoCih Skrlatnih LED-diod. Zdaj
lahko nastavite standardno trajanje poliranja, kot je
prikazano v naslednji preglednici. Za shranjevanje nastavitve
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hkrati pritisnite in vsaj 5 sekund drZite tipki é in ©, dokler
LED-diode ne prenehajo utripati.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
LED-diode Sekunde sveti
1 utripa dkrlatno 8 4 ze;!c_ene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo
2 utripata Skrlatno 10 ) - —
— 3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
3 utripajo Skrlatno 12 svetijo
4 utripajo Skrlatno 14 2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  20-40%
5 utripa Skrlatno 16 svetita
Ce je nastavljeno standardno trajanje poliranja, se za¢ne pri 1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20%
zadnijih 3 sekundah odStevanje. To odStevanje je oznaceno s sveti
prizigom 5 LED-diod, ki po prizigu druga za drugo ugasnejo - . P — 0
gre za odstevanje od 5 do 1 v 3 sekundah, po katerih Sl\{;dﬁeca LED-dioda neprekinjeno  0=1%

elektri¢no orodje samodejno izklopi. Za deaktivacijo izbrane
standardnega trajanja poliranja v meniju z nastavitvami
izberite srednjo LED-diodo in shranite nastavitev, kot je
opisano.

Elektronika za ohranjanje stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava polirne blazinice (glejte sliko A)

Polirno blazinico (10) je treba za odstranitev privzdigniti s
straniin sneti s polirnega kroznika (4).

Pred namestitvijo nove polirne blazinice na polirni

kroznik (4) odstranite umazanijo in prah (npr. s ¢opicem).
Povrsina polirnega kroznika (4) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogocCa preprosto in hitro pritrditev polirne blazinice.
Polirno blazinico (10) trdno pritrdite na spodnjo stran
polirnega kroznika (4).
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Menjava polirnega kroznika (glejte slike B-C)
Opomba: poskodovan polirni kroznik (4) nemudoma
zamenjajte.

Snemite polirno blazinico.

Odstranitev: nalezno ploskev za klju¢ (12) na elektricnem
orodju pridrzite z viliastim klju¢em (11) in polirni

kroznik (4) zavrtite v levo, da ga odstranite (glejte sliko B).
Ocistite vse dele, ki jih Zelite namestiti.

Namestitev: nalezno ploskev za klju¢ (12) na elektricnem
orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (11). Novi polirni
kroznik (4) privijte v desno (glejte sliko C).

Prah

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju $kodljiv.

Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovja, veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

LED-prikaz
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (6).
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (1)

pritisnite zaporo (2).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (1) oziroma ce je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (1) in ga nato izpustite.

» Nastavke za poliranje pred uporabo preverite.
Nastavki za poliranje morajo biti brezhibno
namesceni, tako da se lahko prosto vrtijo. Izvedite
preizkusni tek orodja tako, da ga pustite delovati vsaj
1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih nastavkov za poliranje ali taksnih, ki
niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani nastavki za
poliranje lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Nastavitev Stevila vrtljajev/trajna
(1x...5x) nastavitev Stevila vrtljajev”, Stran 195)
Zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 196)
Rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati oz. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 196)
Utripa Dosezena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorja, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi
akumulatorske baterije)
Rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) ,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 196)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in ga znova vklopite
Elektricno orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektricno orodje
znova vklopite
Navodila za delo » Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.
ZalaZje opravljanje dela lahko elektri¢no orodje glede na
zadano nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj
(glejte sliko D).
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Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so pokrov iz ov¢je volne,
polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Zapoliranje izberite nizko $tevilo vrtljajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo Zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
loc¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za poliranje:

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
uredaj za poliranje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa mozZe uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje, brusenje brusnim papirom, brusenje
Zicanom cetkom ili abrazivno rezanje ovim elektricnim
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alatom. Upotreba ovog elektri¢nog alata za radnje za koje
nije dizajniran moze uzrokovati opasne situacije i osobne
ozljede.

» Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teSkih osobnih ozljeda.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektricni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne mozZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradniju elektri¢nog alata okrece se
nejednoli¢no, jako vibrira i moze uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotina i jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
oCiju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izloZzenost glasnoj buci moze
uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao §to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom sluc¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze dodi i do
pucanja brusnih ploc¢a.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektricni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj mozZe prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pri¢vrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za poliranje:
» Pripazite da nijedan dio kapice za poliranje nije labav
te da uzice za pricvrscéenje ne vise slobodno i okrecu
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se. Uzice za pri¢vrScenje na odgovarajuci nacin
smjestite ili skratite. Labave uzice za pricvrscenje koje
se slobodno okre¢u mogu se zapetljati o vase prste ili
zahvatiti izradak.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektri¢nim alatom cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog
vadenja aku-baterije, deblokirajte prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje i prebacite ga u polozaj
iskljuceno. Time se sprjecava nekontrolirano ponovno
pokretanje.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
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PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat je namijenjen za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3)  Strelica smjera vrtnje vretena

(4) Tanjurzapoliranje

(5)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6)  LED pokazivac

(7)  Tipke za namjestanje broja okretaja/trajno
namjestanje broja okretaja i za namjestanje timera

(8)  Aku-baterija®

(9) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(10) Jastucic¢ za poliranje

(11) Vilicasti kljuc

(12) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GPO 12V-77

Katalo$ki broj 3601JL30..
Nazivni napon = 12
Nazivni broj okretaja” min* 2200
Podrucje namjestanja broja min* 600-2200
okretaja

Maks. promjer tanjura za mm 77
poliranje

Povrsina kljuca na

- Stezna matica mm 22
Predbiranje broja okretaja °
Timer °
Konstantna elektronika °
Tezina® kg 0,79
Preporu¢ena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline C -15...+50
pri radu®

Dopustena temperatura okoline C -20...+50
kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...

Bosch Power Tools

1609 92AE3B|(08.10.2025)



202 | Hrvatski

Brusilica za poliranje GPO 12V-77

Preporuceni punjaci GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah i

ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi alata

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC
62841-2-3.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-3:

Kako bi se odraZavali normalni radni uvjeti elektri¢nog alata,
radni uvjeti su se razlikovali od standardne metode kako
slijedi:

Izmjereno sa silom pritiska 15 N:

Poliranje:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

Izmjereno sa silom pritiska 30 N:

Poliranje:

a,p=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

Brusenje tankih limova ili drugih slabo vibriraju¢ih materijala velike
povrsine moze dovesti do emisijske vrijednosti buke koja je ido 15 dB
veca. Povecana emisija buke moze se smanijiti prikladnim teskim
prigu$nim prostirkama. Pove¢ana emisija buke mora se uzeti u obzir
pri procjeni rizika od buke i pri odabiru prikladnih zastitnih slusalica.
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Namjestanje broja okretaja/trajno namjestanje
broja okretaja

Namjestanje broja okretaja

Dvjema tipkama (7) mozete i tijekom rada namjestiti
potreban broj okretaja, vidjeti sljedecu tablicu. Potreban
broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Trajno namjestanje broja okretaja

Dvjema tipkama (7) moZete namjestiti standardnu brzinu.
Kako biste pozvali izbornik Postavke, pritisnite i drzite
pritisnutu tipku © najmanje 5 sekundi. Nastavite drzati
pritisnutu tipku & i istovremeno pritisnite tipku € najmanje
5 sekundi. Prethodno spremljena postavka prikazuje se
brojem treperecih LED u bijeloj boji. MoZete namjestiti
standardnu brzinu kako je prikazano u sljede¢oj tablici. Za
spremanje postavke istovremeno pritisnite tipku & i tipku &
najmanje 5 sekundi dok LEd ne prestanu treperiti.

LED [min™]
Svijetli 1 x bijela 600
Svijetli 2 x bijela 1000
Svijetli 3 x bijela 1400
Svijetli 4 x bijela 1800
Svijetli 5 x bijela 2200

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vec¢em od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

Za deaktiviranje odabrane standardne brzine odaberite

srednju LED u izborniku Postavke i spremite postavku kako

je opisano.

Namjestanje timera

Dvjema tipkama (7) mozZete namjestiti standardno vrijeme
poliranja nakon §to se elektricni alat iskljuci automatski.
Kako biste pozvali izbornik Postavke, pritisnite i drZite
pritisnutu tipku & najmanje 5 sekundi. Nastavite drzati
pritisnutu tipku @ i istovremeno pritisnite tipku © najmanje
5 sekundi. Prethodno spremljena postavka prikazuje se
brojem treperecih LED u magenta boji. MoZete namjestiti
standardno vrijeme poliranja kako je prikazano u sljedecoj
tablici. Za spremanje postavke istovremeno pritisnite tipku
@ i tipku © najmanje 5 sekundi dok LEd ne prestanu
treperiti.

LED Sekunde
Treperi 1 x magenta 8
Treperi 2 x magenta 10
Treperi 3 x magenta 12
Treperi 4 x magenta 14
Treperi 5 x magenta 16
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Kada je namjesteno standardno vrijeme poliranja, pocinje
odbrojavanije posljednje 3 sekunde. Ovo odbrojavanje
prikazuje 5 svjetle¢ih LED koje se zatim gase uzastopno, tj. u
roku od 3 sekunde broji se od 5 do 1 dok se elektricni alat ne
iskljuci automatski. Za deaktiviranje odabranog standardnog
vremena poliranja odaberite srednju LED u izborniku
Postavke i spremite postavku kako je opisano.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni u¢inak.

Aku-baterija
Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-

baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon ukljuivanja.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanjiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
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automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena jastucica za poliranje (vidjeti sliku A)
Za skidanje jastucica za poliranje (10) podignite ga bocno i
skinite s tanjura za poliranje (4).

Prije stavljanja novog jastucica za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu s tanjura za poliranje (4), npr. kistom.
Povrsina tanjura za poliranje (4) je od ¢ic¢ak tkanine kako
biste jastuci¢e za poliranje mogli brzo i jednostavno
pricvrstiti ¢icak prihvatom.

Pritisnite jastuci¢ za poliranje (10) na donju stranu tanjura
za poliranje (4).

Zamjena tanjura za poliranje (vidjeti slike B-C)
Napomena: Odmah zamijenite oSteceni tanjur za

poliranje (4).

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Cvrsto drite povrsinu klju¢a (12) na
elektricnom alatu vilicastim kljucem (11) i okrenite tanjur za
poliranje (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste ga skinuli (vidjeti sliku B).

Ocistite sve dijelove koje treba montirati.

Montaza: Cvrsto drzite povrsinu klju¢a (12) na elektricnom
alatu vilicastim kljucem (11). Pritegnite novi tanjur za
poliranje (4) u smjeru kazaljke na satu (vidjeti sliku C).

Prasine

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva i minerala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika
elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
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- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete
obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

LED indikatori
U sljedecoj tablici objasnjeni su moguci LED indikatori (6).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite alate za poliranje. Alat za
poliranje mora hiti besprijekorno montiran i mora se
moci slobodno okretati. Provedite probnirad od
najmanje 1 minute bez opterecenja. Ne
upotrebljavajte ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. Osteceni alati za poliranje mogu
puknuti i uzrokovati ozljede.

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje
Bijela Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Namjestanije broja okretaja/trajno
(1x..5x) namjestanje broja okretaja“, Stranica 202)
Zelena Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije”, Stranica 203)
Zuta Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije”, Stranica 203)
Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi
Crvena Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamijenite ili napunite aku-bateriju
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 203)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljuCuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite
Elektricni alat je blokiran i iskljucuje se Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat
Upute zarad Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod
djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

Kako biste radili bez zamaranja, elektricni alat mozete drzati

s gornje, bocne ili prednje strane ovisno o primjeni

(vidjeti sliku D).

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razrjedivace.

Nakon zavr$enog radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
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» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[NHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana

ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.

Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla

poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada

saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

Uhised ohutusnéued poleerimisel:

» Elektriline tooriist on ette nahtud poleerimiseks.
Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad
ohutusnoduded ja juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Alljargnevate juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu lihvimine, traatharjaga tootlemine
jaloikamine. T66operatsioonid, mille jaoks ei ole tdoriist
ette ndhtud, on ohtlikud ja véivad tekitada kehavigastusi.

» Arge muutke seda elektritooriista tootamiseks viisil,
mida tooriista tootja pole spetsiaalselt vélja tootanud
ega maaratlenud. Selline imberehitamine vib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja péhjustada tosiseid
kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méotmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mé6tmed peavad vastama
elektritooriista kinnitusdetailide moétmetele.
Tarvikud, mille mdotmed ei ole tooriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust véljas, vibreerivad suuremal
maaral ja pohjustavad kontrolli kaotuse todriista le.

> Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
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pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi

purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,

kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu

tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist

laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et

seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud

purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik vdib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kaest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jaada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike

kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.
Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:
Tagasilook on kinnikiiluva I6ikeketta, tugitalla, traatharja voi
muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva
tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti péériema tarviku
poodrlemissuunale vastupidises suunas.
Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materijali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
Ketas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta
poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.
Tagasilook on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra
hoida sobivate ettevaatusabindude rakendamisega.
» Hoidke elektritodriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kded selliselt, et saaksite
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tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kdivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile véimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil6ogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
majul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.
Nurkade, teravate servadega jms tootamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme porkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme (ile ja tagasiloogi.

Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pohjustavad tagasilodgi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Poleerimistoimingute eriparased ohutushoiatused:

>

Arge laske poleerketta lahtisel osal voi selle
kinnitusnooridel vabalt poorelda. Peitke v6i loigake
iileulatuvad kinnitusndorid dra. Lahtised ja vabalt
poorlevad kinnitusnoorid voivad takerduda sormede taha
voi rebeneda detaili kiiljest lahti.

Taiendavad ohutusnouded

>

>

Kandke kaitseprille.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti
kahe kdega ja votke stabiilne asend.
Elektriline todriist piisib kahe kdega hoides
kindlamini kdes.
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.
Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks aku
eemaldamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra elektrilise
tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
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» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

See elektriline tooriist on ette nahtud lakitud pealispindade
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Sisse/valja luliti

(2)  Sisse/valja liliti fiksaator

(3)  Spindli pdcrlemissuuna nool

(4)  Poleerketas

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6)  LEDnaidik

(7)  Nupud péorlemissageduse seadistuseks /
poorlemissageduse piisivaks seadistuseks ja taimeri
seadistuseks

(8) Aks?

(9)  Akulukustusest vabastamise nupp®
(10) Poleerpadi

(11) Lehtvoti

(12) Vétmepind

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Poleerija GPO 12V-77

Tootenumber 3601JL30..
Nimipinge V= 12
Nimipdérlemiskiirus” min™ 2200

Poleerija GPO 12V-77

Poorlemissageduse min”* 600-2200
seadistusvahemik

Poleerketta max ldbimdot mm 77

Votmepind

- pingutusmutril mm 22

Poorlemissageduse eelvalik °

Taimer °

Elektrooniline piisikiiruse

hoidja

Kaal® kg 0,79

Soovitatud imbruskonna © 0..+35

temperatuur laadimisel

Lubatud timbruskonna C -15...+50

temperatuur kaitamisel”

Lubatud iimbruskonna © -20...+50

temperatuur ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 12V 3.0Ah ning
soltuvalt aku laetusseisundist ja seadme téotemperatuurist

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, maaratud vastavalt EN IEC
62841-2-3.

Elektritocriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja mddtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-3:
Selleks et elektrilise tooriista tavaparaseid téotingimusi
kajastada, kaldusid kaitamistingimused jargneval kujul
standardmeetodist korvale:

Moddetud vastusurumisjouga 15 N:

Poleerimine:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s’),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0m/s’)

Mddodetud vastusurumisjouga 30 N:

Poleerimine:

a,»=0,7m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 75m/s* (K= 7,0m/s’)

Ohukeste plekkide v6i muude kergelt vibreeruvate suurepinnaliste
materjalide lihvimine véib pohjustada kuni 15 dB vorra suurenenud
miirapadstu. Suurenenud miirapadstu saab vahendada sobivate
raskete summutusmattide kasutamisega. Suurenenud

miraemissiooni tuleb arvestada nii miiravdimsuse riskihindamisel kui
sobiva kuulmiskaitse valikul.
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Poorlemissageduse seadistus /
poorlemissageduse piisiv seadistus

Pddrlemissageduse seadistus

Kahe nupu (7) abil saate te vajalikku poériemissagedust ka
kaitamise ajal seadistada, vaata jargnevat tabelit. Vajalik
podrlemissagedus on séltuv materjalist ja tootingimustest
ning selle saab praktilise katsetuse teel kindlaks teha.

Poorlemissageduse piisiv seadistus

Kahe nupu (7) abil saate te standardse kiiruse seadistada.
Selleks et seadistusmeniiiid aktiveerida, hoidke nuppu &
vahemalt 5 sekundi kestel alla vajutatuna. Hoidke nuppu ©
jatkuvalt alla vajutatuna ja vajutage iheaegselt nuppu &
samuti vahemalt 5 sekundiks. Eelnevalt salvestatud
seadistust ndidatakse valgelt vilkuvate LED tulede arvu
kaudu. Te saate niiiid standardse kiiruse seadistada, nagu
jargnevas tabelis ndidatud on. Selleks et seadistust
salvestada, vajutage nuppu é ja nuppu © liheaegselt
vahemalt 5 sekundi kestel, kuni LED tulede vilkumine
seiskub.

LED tuled [min™]
Tuli 1 x valgelt 600
Tuli 2 x valgelt 1000
Tuli 3 x valgelt 1400
Tuli 4 x valgelt 1800
Tuli 5 x valgelt 2200

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

Selleks et valitud standardset kiirust desaktiveerida, valige

seadistusmendiiist keskmine LED tuli ja salvestage seadistus,

nagu kirjeldatud on.
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Taimeri seadistus

Kahe nupu (7) abil saate te standardse poleerimisaja
seadistada, mille jarel elektriline tooriist automaatselt valja
|dlitub. Selleks et seadistusmeniiiid aktiveerida, hoidke
nuppu @ vahemalt 5 sekundi kestel alla vajutatuna. Hoidke
nuppu & jatkuvalt alla vajutatuna ja vajutage iiheaegselt
vdhemalt 5 sekundiks nuppu ©. Eelnevalt salvestatud
seadistust ndidatakse violetselt vilkuvate LED tulede arvu
kaudu. Te saate niilid standardse poleerimisaja seadistada,
nagu jargnevas tabelis ndidatud on. Selleks et seadistust
salvestada, vajutage nuppu @ ja nuppu © liheaegselt
vahemalt 5 sekundi kestel, kuni LED tulede vilkumine
seiskub.

LED tuled Sekundid

Vilkuv tuli 1 x violetselt 8

Vilkuv tuli 2 x violetselt 10
Vilkuv tuli 3 x violetselt 12
Vilkuv tuli 4 x violetselt 14
Vilkuv tuli 5 x violetselt 16

Kui standardne poleerimisaeg seadistatud on, siis kdivitub
viimase jdrelejaanud 3 sekundi puhul mahaloendus. Seda
mahaloendust ndidatakse 5 siittiva LED tule kaudu, mis
seejdrel liksteise jarel kustuvad, s.t 3 sekundi jooksul
loendatakse 5 pealt 1 peale maha, kuni elektriline tooriist
automaatselt vélja liilitub. Selleks et valitud standardset
poleerimisaega desaktiveerida, valige seadistusmeniiiist
keskmine LED tuli ja salvestage seadistus, nagu kirjeldatud
on.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab podrlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
tihtlase toovoime.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tdis.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.
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Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

LED-naidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
poleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

LED Mahtuvus

Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pddrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel tootav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus voi kui seadmele rakenduvat koormust
vdhendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Poleerpadja vahetamine (vaata joonist A)
Poleerpadja (10) mahavotmiseks tostke see kiiljelt Gles ja
tommake poleerkettalt (4) maha.

Eemaldage enne uue poleerpadja pealepanemist
poleerkettalt (4) mustus ja tolm, nt pintsli abil.
Poleerketta (4) pealispind koosneb takjakangast, selleks et

te saaksite takjakinnitusega poleerpatju kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

LED-ndidud
Alljargnev tabel selgitab voimalikke LED tulede naitusid (6).

Suruge poleerpadi (10) tugevalt poleerketta (4) alumise
kiilje peale.

Poleerketta vahetamine (vaata jooniseid B-C)

Juhis: vahetage kahjustada saanud poleerketas (4) koheselt
vdlja.

Toémmake poleerpadi maha.

Demontaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (12)
lehtvotme (11) abil kinni ja keerake poleerketast (4)
kellaosuti vastassuunas, et see eemaldada (vaata joonist B).
Puhastage kdik monteerida tulevad osad.

Montaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (12)
lehtvotme (11) abil kinni. Keerake uus poleerketas (4)
kellaosuti suunas kinni (vaata joonist C).

Tolm

Selliste materjalide, nagu naiteks pliid sisaldava varvkatte,

monede puiduliikide ja mineraalide, tolm vdib tervist

kahjustav olla. Tolmu puudutamine voi sissehingamine voib

kasutaja voi laheduses viibivate isikute allergilisi reaktsioone

ja/voi hingamisteede haigusi esile kutsuda.

Teatud tolmu, nagu nditeks tamme- voi poogitolmu,

peetakse vahki tekitavaks, eelkdige iihenduses

puidut6otluseks moeldud lisaainetega (kromaatidega,

puidukaitsevahenditega). Asbesti sisaldavat materjali tohib

toodelda liksnes erialaste spetsialistide poolt.

- Kandke hoolt tdékoha hea ventilatsiooni eest.

- Soovitatakse kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriklassiga P2.

Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju tdodeldavate

materjalide kohta.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritocriista kdivitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (1).

Et fikseerida vajutatud sisse-/valjalillitit (1) vajutage

lukustusnuppu (2).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (1), voi kui see on fikseeritud, vajutage korraks

sisse-/valjalilitit (1) ja laske siis lahti.

» Kontrollige poleerimistodriista enne kasutamist.
Poleerimistooriist peab olema korralikult paigaldatud
japoorlema vabalt. Katsetage tooriista vaihemalt 1
minuti jooksul tiihikiigul. Arge kasutage kahjustatud,
kaardunud voi vibreerivaid poleerimistarvikuid.
Kahjustatud poleerimistarvikud véivad puruneda ja
tekitada kehavigastusi.
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Virv Seisund Tahendus/pohjus Lahendus
Valge Pidev tuli Poorlemissageduse eelvalik (vaadake ,Poorlemissageduse seadistus /
(I1x...5x) poorlemissageduse piisiv seadistus”,
Lehekiilg 209)
Roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x) Lehekiilg 210)
Kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage peagi aku voi laadige seda
(1x) taseme naidik", Lehekiilg 210)
Vilkuv tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikigul
(5x) elektroonika, aku) tootada ja maha jahtuda
Punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige seda
(1x) naidik”, Lehekiilg 210)
Vilkuv tuli Elektriline tooriist on Gile kuumenenud ja  Laske elektrilisel tooriistal maha jahtuda ja
(5x) |Glitub valja |iilitage see uuesti sisse
Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub ~ Kérvaldage blokaad ja liilitage elektriline
vélja tOoriist uuesti sisse
Toosuunised

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise todriista jahutamiseks laske tooriistal
pdrast suure koormuse all tootamist veel méned
minutid tiihikdigul tootada.

Selleks et vdsimatult toGtada, saate te elektrilist todriista

vastavalt rakendusele ilevalt, kiiljelt véi eest hoida

(vaata joonist D).

Poleerimine

limastiku mojuvéljas olnud lakkide {ilespoleerimiseks voi
kriimustuste (nt akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks saab
elektrilise tooriista vastavate poleerimistéériistadega
varustada, nagu naiteks lambavillase katte, poleervildi voi -
kdsnaga (tarvikutega).

Valige poleerimisel madal pdérlemissagedus (aste 1-2),
selleks et valtida pealispinna lilemaarast soojenemist.
Kandke polituuri pisut vaiksema pinna peale kui see, mida te
poleerida soovite. Téddelge poleerimisvahend sobiva
poleerimistodriista abil ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja modduka survega sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pealispinna peal dra kuivada,
pealispind véib muidu kahjustada saada. Arge jatke
poleeritavat pinda otsese paikesekiirguse méjuvalja. Selleks
et hdid poleerimistulemusi kindlustada, puhastage
regulaarselt poleerimistdoriistu. Peske poleerimistooriistad
puhtaks 6rna pesuvahendi ja sooja vee abil, drge lahusteid
kasutage.

Parast tooprotseduuri [opetamist lilitage elektriline tooriist
vélja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai

iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

Drosibas bridinajumi, parasti pulésanas darbiem:

>

>

>

Sis elektroinstruments ir paredzéts pulésanai. Izlasiet
visus drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas
tiek piegadatas kopa ar So elektroinstrumentu. Ja
neievéro visus talak sniegtos noradijumus, var izraisit
elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka rupjo un smalko slipéSanu, apstradi ar
stieplu suku un grieSanu. Darbibas, kuram
elektroinstruments nav paredzéts, var biit bistamas un
savainot cilvekus.

Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
razotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko Sim
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietoSanu.

lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgritina elektroinstrumenta
vadibu.

Piederumu montazas izmériem jaathilst
elektroinstrumenta stiprinoSo elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprino$o elementu konstrukcijai, nevienmerigi griezas,
|oti stipri vibré un var bat par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
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plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi,
stavot vieta, ko neSkérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti sallzt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat no lidojo3ajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtrét dalinas, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var klut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klit par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjoso $kidrumu. Udens vai citu $kidro dzesé$anas
[idzeklu izmantosana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stiep|u sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska iekerSanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas

virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma

vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas
elektroinstrumenta palaiSanas bridi |aus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spéekiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjo3ais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebSanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu:

» Nepielaujiet, lai kada no puléjosas kapuces dalam vai
atsaitém kliitu valiga un brivi rotétu. Nostipriniet vai
saisiniet valigo atsaiti. Valiga, brivi rotéjosa pulejosas
kapuces atsaite var skart lietotaja pirkstus vai iekerties
apstradajamaja priek$meta.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena

stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar

abam rokam.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atblokéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
patvaliga, nekontroléta ieslégsanas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Elektroinstruments ir paredzéta krasotu virsmu pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.
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(1) leslédzéjs/izsledzejs

(2) leslédzeja/izsledzéja fiksators

(3)  Darbvarpstas griesanas virziena bultina

(4)  Pulésanas diski

(5)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) LEDindikatori

(7)  Pogas apgriezienu skaita iestatisanai/ ilgstosa
apgriezienu skaita iestatiSanai un taimera
iestatisanai

(8) Akumulators?

(9)  Akumulatora atblokésanas taustins”

(10) Pulésanas loksne

(11) Valéjatipa uzgrieznu atsléga

(12) Atslégas virsma

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

N EE GPO 12V-77

Izstradajuma numurs 3601JL30..

Nominalais spriegums V= 12

Nominalais apgriezienu skaits”” ~ min™ 2200

Grie$anas atruma regulé$anas min* 600-2200

diapazons

Maks. pulésanas diska mm 7

diametrs

Noturplaknes uz

- piespiedéjuzgriezna mm 22

Apgriezienu skaita prieksizvéle °

Taimeris

Elektroniska gaitas °

stabilizésana

Svars? kg 0,79

leteicama apkartéja gaisa © 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides 1 -15...+50

temperatira darbibas laika®

Pielaujama apkartejas vides “C -20...+50

temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavokla, ka ari
ierices darba temperatiras

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC
62841-2-3.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-3:

Lai atspogulotu elektroinstrumenta standarta darba
apstak|us, darbibas apstak|os ir $adas novirzes no standarta
metodes.

Merits ar piespieSanas speku 15 N:

Pulésana:

a,p=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s” (K = 8,0m/s’)

Merits ar piespieSanas speku 30 N:

Pulésana:

a, = 0,7 m/sek.” (K = 1,5 m/sek.’),

Pr.p = 75 m/sek.” (K = 7,0 m/sek.?)

Plana skarda vai citu viegli vibréjosu materialu ar lielu virsmu
slipésana var novest pie paaugstinatas trokSna emisijas vertibas lidz
pat 15dB. Ar piemérotiem smagiem slapéSanas parklajiem
paaugstinatas trok$na emisijas var tikt samazinatas. Paaugstinata
trok$nu emisija ir janem véra gan veicot skanas jaudas riska
novértéjumu, gan ari izvéloties piemérotu dzirdes aizsarglidzekli.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Apgriezienu skaita iestatiSana/ilgstosa
apgriezienu skaita iestatiSana

Apgriezienu skaita iestatiS$ana

Izmantojot divas pogas (7), nepiecieSamo apgriezienu skaitu
varat iestatit ari darbibas laika, skat. nakamo tabulu.
NepiecieSamais apgriezienu skaits ir atkarigs no
apstradajama materiala ipaSibam un apstrades apstakliem,
un to var noteikt praktisku meginajumu cela.

ligstosa apgriezienu skaita iestatiSana

Izmantojot divas pogas (7), varat iestatit standarta atrumu.
Lai atvértu iestatijumu izvelni, vismaz 5 sekundes turiet
nospiestu pogu ©. Turpiniet turét nospiestu pogu © un
vienlaicigi vismaz 5 sekundes turiet nospiestu pogu @.
leprieks saglabatais iestatijums tiek paradits ar balta krasa
mirgojoSu LED lampinu skaitu. Jis varat iestatit tikai vienu
standarta atrumu, ka noradits nakamaja tabula. Lai
saglabatu iestatijumu, vienlaicigi nospiediet un vismaz

5 sekundes turiet nospiestu pogu & un pogu &, lidz LED
lampinas parstaj mirgot.

LED lampinas [min™]
Lampina 1 x balta 600

Lampina 2 x balta 1000
Lampina 3 x balta 1400
Lampina 4 x balta 1800
Lampina 5 x balta 2200

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

Lai deaktivizétu izveléto standarta atrumu, iestaijumu izvélné

izvélieties videjo LED lampinu un saglabajiet iestatijumu, ka

aprakstits.

Taimera iestatisana

Izmantojot divas pogas (7), varat iestatit standarta
pulésanas laiku, kura beigas elektroinstruments automatiski
izsledzas. Lai atvértu iestatijumu izvélni, vismaz 5 sekundes
turiet nospiestu pogu @. Turpiniet turét nospiestu pogu &
un vienlaicigi vismaz uz 5 sekundém nospiediet pogu ©.
leprieks saglabatais iestatijums tiek paradits ar fuksina krasa
mirgojoSu LED lampinu skaitu. Jus varat iestatit tikai vienu
standarta pulésanas laiku, ka noradits nakamaja tabula. Lai
saglabatu iestatijumu, vienlaicigi nospiediet un vismaz

5 sekundes turiet nospiestu pogu @ un pogu ©, lidz LED
lampinas parstaj mirgot.

LED lampinas Sekundes

Mirgojo$a lampina 1 x fuksinu krasa 8

Mirgojo3a lampina 2 x fuksinu krasa 10
Mirgojo$a lampina 3 x fuksinu krasa 12
Mirgojo3a lampina 4 x fuksinu krasa 14
Mirgojo$a lampina 5 x fuksinu krasa 16
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Kad ir iestatits standarta puléSanas laiks, pedéjam

3 sekundém tiek aktivizéta laika atskaite. So laika atskaiti
uzrada 5 dego$as LED lampinas, kas viena péc otras izdziest,
respektivi, 3 sekunzu laika notiek atskaite no 5 lidz 1 un tad
elektroinstruments automatiski izslédzas. Lai deaktivizétu
izvéléto standarta pulésanas laiku, iestatijumu izvélné
izvélieties vidéjo LED lampinu un saglabajiet iestatijumu, ka
aprakstits.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vertibai, kas lauj stabilizet
apstrades rezimu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%

Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi
Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
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ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgrieZoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izsledziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
iesledziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Pulésanas loksnes nomaina (skat. attélu A)

Lai nonemtu pulésanas loksni (10), paceliet to no saniem un
novelciet to no pulésanas diska (4).

Pirms jaunas pulésanas loksnes iestiprina$anas notiriet
netirumus un puteklus no pulé$anas diska (4), pieméram, ar
otu.

Pulésanas diska virsma (4) ir izveidota no liposa materiala,
lai sliploksnes batu iespéjams atri un vienkarsi piestiprinat.
Pulésanas loksni (10) ciesi piespiediet pie slipésanas

diska (4) apakspuses.

Pulésanas diska nomaina (skat. attélus B-C)

Norade: bojatu pulésanas disku (4) nomainiet nekavéjoties.
Novelciet pulésanas loksni.

Demontaza: stingri turiet atslégas virsmu (12) uz
elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (11) un
pagrieziet pulésanas disku (4) pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai to nonemtu (skat. attélu B).

Notiriet visas samontétas dalas.

Montaza: stingri turiet atslégas virsmu (12)uz
elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (11).
Ciesi pievelciet jauno pulésanas disku (4), pagriezot to
pulkstenraditaja virziena (skat. attélu C).

Putekli

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu un mineralu putekli var bat kaitigi veselibai.
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PieskarSanas Sadiem putekliem vai to ieelpo3ana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

LED indikacijas
Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (6).

Stavoklis Nozime/iemesls

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégSana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzeju (1).

Lai nofiksétu iesledzéju/izsledzeju (1) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/

izslédzeju (1) vai islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju/

izsledzéju (1), ja tas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet pulésanas darbarikus.
Pulésanas instrumentam jabiit pareizi iestiprinatam
un jaspéj brivi griezties. Veiciet pulésanas
darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1 miniti ilgi
darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai
vibréjosus pulésanas darbinstrumentus. Bojati
pulésanas instrumenti var salzt un radit savainojumus.

Risinajums

balta Pastavigi deg Apgriezienu skaita prieksizvéle (skatit ,Apgriezienu skaita iestatiSana/
(1x..5x) ilgstosa apgriezienu skaita iestatisana*“,
Lappuse 216)
zala Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts (skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
(2x...5x) indikators“, Lappuse 217)
dzeltena Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladgjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladéjiet
(1x) LAkumulatora uzlades pakapes indikators“, akumulatoru
Lappuse 217)
Mirgojosalampina  Sasniegta kritiska temperatira (motora, ~ Darbiniet elektroinstrumentu tuksgaita un
(5x) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist
sarkana Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1x) LAkumulatora uzlades pakapes indikators*®,
Lappuse 217)
Mirgojosalampina  Elektroinstruments ir parkarsis un izsledzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad
(5x) atkartoti ieslédziet to
Elektroinstruments ir blokéts unizslédzas ~ Novérsiet blokéSanas iemeslu un atkal
iesledziet elektroinstrumentu
Noradijumi darbam Pulésana

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu D).

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmérigu virsmas sakar$anu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu (1.-2. pakape).

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemeérotu puléSanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos
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saules staros. Lai nodrosinatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet pulé$anas darbinstrumentus. Mazgajiet
pulésanas darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas

Péc slipesanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 Zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo

masinomis

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems poliravimo

darbus:

» S elektrinj jrankj galima naudoti kaip poliravimo masi-
na. Grieztai laikykités visy saugos nuoroduy, taisykliy,
Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo, slifavimo naudojant slifavimo popieriu, slifavi-
mo vieliniais Sepeciais ir pjovimo darbus. Atliekant
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operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti
pavojus ir gali bati suzalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami ji
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrole ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepaZeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiCiumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kaukeé arba respi-
ratorius turi bati tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
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prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg auinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo

ruo$inio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju slifavimo diskas gali net nulz-
ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kiino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos bity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga $lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disky, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems poliravimo darbus:
» Uztikrinkite, kad laisvai nesisuktuy jokia atsilaisvinusi
poliravimo gaubto dalis ar tvirtinimo juostelé. Tvir-
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tinimo juosteles paslépkite arba patrumpinkite. Palai-
dos besisukancios tvirtinimo juostelés gali jtraukti pirstus
arba susipainioti ruosinyje.

Papildomos saugos nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus elektros energijos tiekimui, pvz., iSémus
akumuliatoriu, atblokuokite jjungimo-isjungimo jun-
giklj ir nustatykite jj j padétj ,,iSjungta“. Taip iSvengsite
nekontroliuoto pakartotinio jsijungimo.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruo3inj ranka.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas lakuotiems pavirsiams poli-
ruoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3)  Suklio sukimosi krypties rodyklé

(4)  Poliravimo diskas su kempine

(5)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(6)  Sviesos diody indikatorius

(7)  Sikiy skaiciaus nustatymo/ilgalaikio sikiy skaiciaus
nustatymo ir laikmacio nustatymo mygtukai

(8)  Akumuliatorius?

(9)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(10) Poliravimo padas

(11) Verzlinis raktas

(12) Briaunos raktui uzdeéti

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPO 12V-77

Gaminio numeris 3601JL30..
Nominalioji jtampa V= 12
Vardinis sikiy skai¢ius" min* 2200
Sukiy skaiciaus reguliavimo min™ 600-2200
diapazonas

Maks. poliravimo disko skers- mm 77
muo

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 22
Sukiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Laikmatis °
Elektroninis sukiy stabilizato-

rius

Svoris® kg 0,79
Rekomenduojama aplinkos °C 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziamoiji aplinkos tempera- C -15...+50
tiira veikiant®

LeidzZiamoji aplinkos tempera- “C -20...+50
tlra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA 12V...

riai
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Poliravimo masina GPO 12V-77

Rekomenduojami krovikliai GAL12V...
GAL 12v...
GAX18...

A) 13matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V

3.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos baklés bei
prietaiso darbinés temperatiros
B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)
C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC
62841-2-3:

Siekiant atspindéti jprastas elektrinio jrankio darbo salygas,
eksploatavimo salygos nuo standartinio metodo nukrypo
taip:

ISmatuota, esant 15 N prispaudimo jégai:

Poliravimas:

a,»=0,6m/s’ (K=1,5m/s?),

Pr.p = 62m/s’ (K = 8,0 m/s’)

I$matuota, esant 30 N prispaudimo jégai:

Poliravimas:

a,,=0,7m/s’ (K=1,5m/s’),

P = 75m/s’ (K = 7,0 m/s’)

Slifuojant plonas skardas arba kitokias labai vibruojancias medziagas
su dideliu pavirSiumi, triukSmo emisijos verté gali padidéti 15 dB.
Tinkamais sunkiais izoliaciniais kiliméliais padidéjusia garso emisija
galima sumazinti. Atsizvelgti j didesne triukSmo emisija reikia tiek ver-
tinant triukSmo galios rizika, tiek parenkant tinkamas klausos apsau-
gos priemones.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Sikiy skaiciaus nustatymasfilgalaikis siikiy
skaicCiaus nustatymas

Siikiy skaiciaus nustatymas

Dviem mygtukais (7) reikiama stkiy skai¢iy galite nustatyti

net ir jrankiui veikiant, Zr. toliau pateikta lentele. Reikiamas
stikiy skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir darbo sa-
lygy; ji nustatyti galima praktiniais bandymais.

ligalaikis sukiy skaiciaus nustatymas

Dviem mygtukais (7) galite nustatyti standartinj greitj. Noré-
dami iSkviesti nustatymy meniu, ne maziau kaip 5 sekundes
laikykite paspausta © mygtuka. Toliau laikykite paspausta ©
mygtuka ir tuo paciu metu taip pat 5 sekundes spauskite é-
mygtuka. Pries tai i§saugotas nustatymas rodomas baltai
mirksinciy Sviesadiodziy indikatoriy skai¢iumi. Dabar galite
nustatyti standartinj greitj, kaip pavaizduota toliau pateiktoje
lenteléje. Norédami issaugoti nustatyma, ne maziau kaip

5 sekundes kartu spauskite & mygtuka ir © mygtuka, kol
nustos mirkséti Sviesadiodziai indikatoriai.

Sviesos diodai [min™]
Sviecia 1 x baltai 600
Sviecia 2 x baltai 1000
Svietia 3 x baltai 1400
Sviecia 4 x baltai 1800
Sviecia 5 x baltai 2200

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

Norédami deaktyvinti pasirinkta standartinj greitj, nustaty-

my meniu pasirinkite vidurinj Sviesadiod; indikatoriy ir i§sau-

gokite nustatyma, kaip aprasyta.

Laikmacio nustatymas

Dviem mygtukais (7) galite nustatyti standartinj poliravimo
laika, kuriam praéjus elektrinis jrankis automatiskai issijun-
gia. Norédami iSkviesti nustatymy meniu, ne maZziau kaip

5 sekundes laikykite paspausta @ mygtuka. Toliau laikykite
paspausta @ mygtuka ir tuo paciu metu ne maziau kaip 5 se-
kundes spauskite © mygtuka. Pries tai i§saugotas nustaty-
mas rodomas purpurine spalva mirksinciy Sviesadiodziy in-
dikatoriy skaic¢iumi. Dabar galite nustatyti standartinj poli-
ravimo laika, kaip pavaizduota toliau pateiktoje lenteléje. No-
rédami i$saugoti nustatyma, ne maziau kaip 5 sekundes kar-
tu spauskite @ mygtuka ir © mygtuka, kol nustos mirkseéti
SviesadiodZiai indikatoriai.

Sviesos diodai Sekundés

Mirksi 1 x purpurine spalva 8
Mirksi 2 x purpurine spalva 10
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Sviesos diodai Sekundés

Mirksi 3 x purpurine spalva 12
Mirksi 4 x purpurine spalva 14
Mirksi 5 x purpurine spalva 16

Nustacius standartinj poliravimo laika, prasideda likusiy 3
sekundziy atgalinis skai¢iavimas. Sis atgalinis skaiciavimas
rodomas 5 Sviecianciais Sviesadiodziais indikatoriais, kurie
po to vienas po kito i$sijungia, t. y. per 3 sekundes skaiciuoja
nuo 5 iki 1, kol elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia. No-
rédami deaktyvinti pasirinktg standartinj poliravimo laika,
nustatymy meniu pasirinkite vidurinj viesadiod; indikatoriy
iriSsaugokite nustatyma, kaip aprasyta.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta stikiy skaiCiy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite pazZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, SvieCia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa
Sviegia nuolat 5 x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 x zali 60-80 %
Svietia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Sviecia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiiros riby,
bus sumaZzinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Poliravimo pado keitimas (zr. A pav.)

Norédami nuimti poliravimo pada (10), pakelkite jo krastelj
ir nutraukite nuo poliravimo disko (4).

Prie$ uzdédami nauja poliravimo pada, nuo poliravimo
disko (4), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dulkes.
Poliravimo disko (4) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti poliravimo padus su
kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite poliravimo pada (10) prie poliravimo
disko (4) apatinés pusés.

Poliravimo disko keitimas (Zr. B-C pav.)

Nurodymas: pazeistg poliravimo diskg (4) nedelsdami pa-
keiskite.

Nutraukite poliravimo pada.

ISmontavimas: tvirtai laikykite verzlinj raktg (11), uzdéta
ant elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdeti (12), ir su-
kite poliravimo diska (4) pries laikrodzio rodykle, norédami
ji nuimti (zr. B pav.).

Nuvalykite visas dalis, kurias ketinate montuoti.
Montavimas: tvirtai laikykite verzlinj rakta (11), uzdéta ant
elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (12). Tvirtai
uzsukite nauja poliravimo diska (4) pagal laikrodzio rodykle
(zr. Cpav.).
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Dulkés

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy medienos

ir mineraly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. Dirban-

¢iajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulké-

mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie

gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (6).
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo

jungiklj (1), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (1), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (1) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite poliravimo jrankius.
Poliravimo jrankis turi biiti nepriekaistingai pritvirtin-
tas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima
be apkrovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Ne-
naudokite pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy poliravimo
jrankiu. PaZeisti poliravimo jrankiai gali suluzti ir suzaloti.

Buklé

ReikSmé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Sukiy skaiciaus nustatymas/ilgalaikis
(1x...5x) stkiy skaiCiaus nustatymas®, Puslapis 223)
Zalia Sviecia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius*, Puslapis 224)
Geltona Svietia nuolat Akumuliatorius beveik issikroves (zr. ,Aku-  Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius“,  kite
Puslapis 224)
Mirksi Pasiekta kritiné temperattira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Sviecia nuolat Akumuliatorius iSsikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos buklés indikatorius®, Pus-
lapis 224)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir i§sijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite
Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir iSsijungé  PaSalinkite uZsiblokavimo priezastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite
Darbo patarimai Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite

» ltvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ virsaus, i$ Sono ar

priekio (zr. D pav.).

Poliravimas

Norint poliruoti nudilus; laka arba jbrézimus (pvz., akrilinio
stiklo), elektrinj jrankj galima naudoti su specialiais poliravi-
mo jrankiais, pvz.: ériuko vilnos gaubtu, poliravimo veltiniu
arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

mazesnj stikiy skaiciy (1-2 pakopa).

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, prieSingu atveju pavirsius gali buti paZeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Baige darba isjunkite elektrinj jrankj.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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- Apache-2.0

Component CMSIS_5

Name: CMSIS_5

Version: v5.0.0

SPDX identifier: Apache-2.0

Copyright notices: Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights
reserved.

License Text: available in http://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding

communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

« BSD-3-Clause

Component STM32G4xx_HAL_Driver

Name: STM32G4xx_HAL_Driver

Version: v1 (VERSION 1)

SPDX identifier: BSD-3-Clause

Copyright notices: Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights
reserved.

License Text: available in http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

- Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
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underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under " Legal
Information and Licenses”.

« Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.2.0

License: STMicro Liberty License v2

Copyright notices: Copyright (c) 2017 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty v2
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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